
  
    
      
    
  


  


  


  Knap, donker en gevaarlijk


  Caitlin Crews


  Bouquet


  3982


  HARLEQUIN


  Korte inhoud


  


  


  


  Knap, donker en gevaarlijk


  CAITLIN CREWS


  


  Kan ze deze playboy weerstaan?


  


  Eleanor zorgt al jarenlang voor haar zusje. Een zorg die zwaar op haar schouders drukt en die erg duur is. Ze is dus opgelucht als ze een goedbetaalde baan krijgt als nanny, al zit ze dan wel in een enorm landhuis met Hugo, de hertog van Grovesmoor, die bekend staat als de beruchtste playboy van Engeland. Al snel merkt ze dat ze staat te duizelen als de hertog haar aankijkt met zijn duistere, doordringende blik. Ze moet deze verboden gevoelens diep wegstoppen!


  


  Na een stoet onnozele gansjes die overduidelijk alleen geïnteresseerd waren in zijn reputatie en geld, is Hugo maar wat blij met de nieuwe nanny, de onschuldige Eleanor. Té blij, want hij zou hun werkrelatie heel graag een stuk inniger maken. Maar dat is tegen alle regels…


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Eleanor Andrews wist zeker dat ze een man als Hugo Grovesmoor aan zou kunnen. Zoals ze vrijwel dagelijks in de kranten kon lezen, was de twaalfde hertog van Grovesmoor een onuitstaanbare schoft. Vreselijk rijk en vol van zichzelf. Bovendien was hij zo charismatisch en knap, dat het geen wonder was dat hij achtervolgd werd door schandalen. En zij zou straks volledig aan hem overgeleverd zijn.


  ‘Doe niet zo dramatisch,’ zei haar jongere zus Vivi met een zucht, terwijl ze haar lange, bruine krullen losschudde.


  Eleanor had alleen maar gezegd dat ze zich een beetje zorgen maakte om haar gloednieuwe baan als gouvernante van Hugo’s zevenjarige pleegkind.


  Ook al kon Vivi af en toe behoorlijk vermoeiend zijn, toch hield Eleanor zielsveel van haar. Nadat hun ouders jaren geleden waren omgekomen bij een tragisch auto-ongeluk – waarbij ook Vivi bijna zelf was overleden – hadden de zusjes alleen nog elkaar gehad. Eleanor zou nooit vergeten dat het heel weinig had gescheeld of ze zou ook haar zusje hebben verloren.


  ‘Ik doe helemaal niet dramatisch,’ zei Eleanor. Ze voegde er maar niet aan toe dat het juist Vivi was die zich meestal theatraal gedroeg.


  Eleanor en Vivi woonden samen in een piepklein appartementje in een van de minder populaire buurten van Londen. Hun slaapkamer was niet meer dan een kleine ruimte achter de boekenkast in de woonkamer, met daarnaast een smal keukentje.


  Vivi stond voor de slaapkamerspiegel en bracht een derde laag mascara aan om haar ogen – door een van haar vele aanbidders in een dronken bui omschreven als net zo warm en schitterend als goud – nog beter uit te laten komen.


  ‘Je zal Hugo toch nauwelijks te zien krijgen. Je wordt de gouvernante van zijn pleegkind, aan wie hij ongetwijfeld een hekel heeft. Waarom zou hij enige aandacht aan jullie beiden schenken?’ Ze maakte een laatdunkend gebaar met haar hand.


  Dankzij de roddelbladen kende ook Eleanor alle sappige details uit het leven van Hugo Grovesmoor. Zo was daarin alles te lezen geweest over de dramatische knipperlichtrelatie met publiekslieveling Isobel Vanderhaven, de manier waarop Isobel hem voorgoed had verlaten nadat ze zwanger was geraakt van Hugo’s voormalige, beste vriend Torquil, Isobels huwelijk met Torquil en vervolgens het tragische bootongeluk waarbij zowel Isobel als Torquil waren omgekomen. Hugo was tegen zijn zin benoemd tot voogd van het kind dat er juist voor had gezorgd dat zijn relatie met Isobel geen kans meer had gemaakt.


  En dit alles had zich afgespeeld onder het toeziend oog van het volk dat intens meeleefde alsof het deze mensen persoonlijk kende.


  ‘Een man die zo rijk is als Hugo, heeft zoveel grond in zijn bezit, dat hij in een jaar nog niet eens de helft kan bezoeken,’ zei Vivi op dezelfde achteloze toon. En zij kon het weten. Vivi was tenslotte degene die veel tijd doorbracht met mensen als Hugo Grovesmoor. Zij was degene die op dure scholen had gezeten en nu een druk sociaal leven had binnen de Londense high society.


  De zusjes waren er allebei van overtuigd dat Vivi uiteindelijk binnen deze welgestelde kring zou trouwen. Vivi was achttien maanden jonger dan Eleanor en de mooiste van de twee. Ze bezat het soort schoonheid waar mannen als een blok voor vielen – met haar slanke figuur, haar wulpse mond en haar wilde krullenbos. Met haar ondeugende glimlach gaf ze mannen het idee dat ze wel in was voor de wildste avontuurtjes…


  En dat terwijl de artsen eraan hadden getwijfeld of ze überhaupt ooit nog zou kunnen lopen na het ongeluk.


  Vivi trok veel rijke mannen aan, maar het was haar nog niet gelukt om er één definitief aan de haak te slaan.


  Eleanor, daarentegen, ging zelden naar feestjes. Vivi was de mooiste van hun twee, maar de nuchtere Eleanor beschikte over een scherp intellect. En ook al had Eleanor vaak gewenst dat ze net zo mooi en aantrekkelijk was als haar zus, inmiddels had ze – op haar zevenentwintigste – geaccepteerd dat zij een andere rol in het leven te spelen had. Hun ouders waren overleden, en ze kon niets doen om dat ongedaan te maken. Ze kon ook niets veranderen aan de jaren waarin Vivi in het ziekenhuis had gelegen. Maar ze kon wel de rol van ouder op zich nemen, hetgeen betekende dat zij het geld verdiende en de rekeningen betaalde.


  Nou ja, Vivi’s rekeningen. Om deel uit te kunnen maken van haar elitaire vriendenkring, moest Vivi wel dezelfde peperdure kleren dragen als haar vrienden, en daar was geld voor nodig. Geld dat Eleanor altijd op de een of andere manier had weten te verdienen.


  Als gouvernante van de meest gehate man van Engeland zou ze meer verdienen dan ze ooit eerder had gedaan. Daarom had ze ontslag genomen bij het architectenbureau waar ze werkte als receptioniste. Vivi had via haar vriendenkring gehoord over de vacature van gouvernante, en over het bijbehorende riante salaris. Het was vele malen meer dan wat Eleanor ooit had verdiend, zelfs meer dan in de periodes waarin ze twee baantjes tegelijk had gehad.


  ‘Het gerucht gaat dat de hertog alle vorige gouvernantes heeft ontslagen omdat ze een te grote afleiding vormden en, nou ja…’ Vivi had bij het nieuws zogenaamd spijtig haar schouders opgehaald. ‘Maar jij zou weleens perfect kunnen zijn!’


  Het arbeidsbureau dat de procedure afhandelde, had dezelfde mening gehad, en dus was Eleanor nu haar koffer aan het inpakken voor haar toekomstige verblijf in de afgelegen veengebieden van Yorkshire. Groves House was de naam van het eeuwenoude, enorme landhuis van de hertog.


  ‘Gouvernantes staan niet bepaald hoog in de rangorde van het personeel, Eleanor,’ zei Vivi met rollende ogen. ‘Je bent geen gast, dus waarschijnlijk zal je Hugo Grovesmoor überhaupt niet ontmoeten.’


  


  Ze had niets met bekende mensen en hun grote ego’s, dacht Eleanor de ochtend erna. Ze zat in de trein naar Yorkshire en overdacht het gesprek met haar zus over de ontmoeting met Hugo Grovesmoor.


  Sinds haar jeugd was ze niet meer in het noorden van Engeland geweest. Ze kon zich vaag herinneren dat ze als kind met haar ouders door het oude mistige centrum van York had geslenterd. Ze had toen niet kunnen vermoeden hoe snel haar leven totaal zou veranderen.


  Maar het had geen zin om nu sentimenteel te worden, sprak ze zichzelf toe. Het leven ging nou eenmaal door.


  Eleanor had verwacht dat ze zou worden afgehaald van het piepkleine treinstation van Grovesmoore Village. Maar het winderige perron was leeg, iets wat niet bepaald bemoedigend was.


  Ze wierp een blik op haar koffer. Vivi zou in haar plaats tassen vol kleding bij zich hebben gehad vanwege haar uitgebreide garderobe. Maar Eleanor had dat probleem niet. Alles wat ze nodig had voor de komende zes weken, paste in die ene koffer.


  Op haar telefoon zocht ze de kaart van het gebied. Het bleek twintig tot dertig minuten lopen naar Groves House, het enige landhuis in de buurt. ‘Dan ga ik maar te voet,’ mompelde ze.


  Ze hees haar zware schoudertas nog wat verder op over haar schouder, greep het handvat van haar rolkoffer en begon met zelfverzekerde tred te lopen. Na vijf minuten kwam ze er echter achter dat ze de verkeerde kant op liep.


  Terwijl ze voortploeterde over het stille plattelandsweggetje, probeerde ze de moed erin te houden. Het was doodstil, op het geluid van haar eigen ademhaling na. Ze leefde al zo lang in de hectiek van Londen, dat ze bijna was vergeten hoe stil het op het platteland kon zijn. En zeker op dit sombere platteland.


  Ze vond de afslag naar Groves House tussen twee stenen pilaren en sloeg de oprijlaan in. Deze was al net zo kronkelig als de weg die ze achter zich had gelaten. Het enige verschil was dat er geen heggen en stenen muurtjes aan de zijkant stonden en dat de grond licht omhoogliep. Ze liep tussen enorme bomen door. Na een oneindige hoeveelheid bochten doemde eindelijk het huis voor haar op.


  Niets had haar op dit moment kunnen voorbereiden. Voor haar op een heuvel lag een megalomaan bouwwerk. Geen van de foto’s die ze ervan had gezien, deed recht aan de werkelijkheid. Ze wist niet waarom, maar ze merkte dat ze er een brok van in haar keel kreeg. Het huis, waarvan de lichten door de ramen naar buiten schenen, had een bijzondere aantrekkingskracht voor haar, ook al wist ze niet precies waarom. Ze wist alleen dat ze haar ogen er niet van af kon houden.


  Het was geen gastvrij huis. Het was eigenlijk helemaal geen huis te noemen. Daar was het veel te groot en grimmig voor. Maar zoals het daar voor haar lag met op de achtergrond de donkere, sombere herfstlucht, was het enige woord dat in haar opkwam: perfect.


  Ze begreep niet waarom ze buiten adem was toen ze weer begon te lopen. Haar koffer leek wel zwaarder geworden.


  Op dat moment hoorde ze het geroffel van paardenhoeven.


  


  Zijne Excellentie de hertog van Grovesmoor – onder zijn weinige vrienden en in de pers bekend als Hugo – merkte dat er steeds minder dingen waren die hem zijn zorgen even konden doen vergeten. Van drinken kreeg hij hoofdpijn. Extreme sporten waren niet meer aantrekkelijk, nu zijn dood zou betekenen dat het hertogdom in handen zou vallen van hebberige, geldbeluste neven. Zelfs zijn wilde seksavonturen – ooit zijn favoriete manier om alles te vergeten – hadden hun charme verloren, nu iedere verovering zich meteen naar de pers haastte om nog meer roddels over hem te verspreiden. Hij werd óf afgeschilderd als kwaadaardige, gevoelloze Hugo die zich verloor in zedeloze losbandigheid om zijn zonden te vergeten, óf als iemand die zo oppervlakkig was, dat hij tot niet meer in staat was dan het versieren van vrouwen voor kortstondige affaires. De verhalen waren altijd hetzelfde en zo ongelofelijk saai. Hij vond het vreselijk om toe te geven, maar de pers had misschien wel definitief gewonnen.


  Het paard waar hij vandaag op reed, had net zo’n hekel aan hem als hij aan het beest, wat tot gevolg had dat hij over het landgoed raasde alsof hij rechtstreeks uit een historische roman was gekomen. Er ontbrak alleen nog een wapperende cape aan.


  Maar hoe hard hij ook reed, het lukte hem niet om aan zichzelf en zijn zorgen te ontsnappen. En het kwaadaardige wezen waar hij op reed, had dat duidelijk ook door. Ze streden er nu al wekenlang om wie er tijdens het racen de baas was.


  Dus toen Hugo de gestalte zag die zich langzaam over zijn oprijlaan bewoog, was het eerste wat in hem opkwam dat er weer eens wat onverwachts gebeurde op deze saaie, grijze middag.


  Hugo wachtte al tijden op een onverwachte gebeurtenis, een verandering. Eigenlijk smachtte hij ernaar om een totaal ander leven te leiden, een ander persoon te zijn. Maar dat was nooit een optie geweest.


  Hugo was de twaalfde hertog van Grovesmoor – of hij dat nu leuk vond, of niet – en die titel was het enige wat hem bijzonder maakte. Iets wat zijn vader hem gedurende zijn hele jeugd had ingeprent. Failliet gaan of afstand doen van zijn titel, dat zou hem hooguit kunnen onderscheiden van de eindeloze lijn bloedverwanten met dezelfde titel. Voor zijn vader was die gedachte troostend en rustgevend geweest. Maar voor Hugo niet. ‘Als u een stroper bent, dan bent u wel een hele slechte,’ zei hij toen hij dichter bij de vreemdeling op zijn oprijlaan kwam. ‘Je kunt op z’n minst proberen om niet gezien te worden.’ Hij beteugelde het stuurse paard dat vervolgens tot zijn genoegen recht voor de vreemdeling steigerde.


  Toen pas zag hij dat de indringer een vrouw was, en niet zomaar een vrouw.


  Hugo stond bekend om de vele vrouwen in zijn leven, die allemaal hetzelfde gemeen hadden gehad: ze wilden maar wat graag naast hem gefotografeerd worden en werden algemeen beschouwd als bloedmooi. Dat betekende in de praktijk met borstvergrotingen, gebleekte tanden, hairextensions, gelakte nagels, nepwimpers en veel make-up. Hij had eigenlijk al jaren geen onopgesmukte vrouw meer gezien, behalve degenen die voor hem werkten. Zoals zijn nukkige, oude huishoudster Mrs. Redding, die hij nooit zou wegsturen, omdat ze altijd net zo teleurgesteld was als zijn vader destijds wanneer hij weer eens in de roddelbladen was verschenen. Dat voelde vertrouwd.


  De vrouw die hem nu aanstaarde, en er overigens helemaal niet bang uitzag, was totaal niet mooi. Of ze had haar uiterste best gedaan om het te verbergen. Haar haren zaten in een knot en waren zo strak naar achteren getrokken, dat hij al hoofdpijn kreeg als hij ernaar keek. Haar pony was kaarsrecht geknipt. Verder droeg ze een volumineuze donzen jas die haar volledig bedekte van haar kin tot aan haar kuiten, waardoor ze wat omvang betrof leek op de oude eiken die hen omringden. Over haar schouder hing een grote, zwarte tas, en ze trok een rolkoffer achter zich aan. Ze had rode wangen van de kou en een klassieke neus, iets waar de vrouwen in zijn familie – die bekendstonden om hun haakneus – jaloers op zouden zijn geweest.


  Maar wat hem het meest opviel, was de uitdrukking op haar gezicht. Want het leek er verdacht veel op dat ze fronste.


  Maar dat was natuurlijk onmogelijk. Hij was tenslotte Hugo Grovesmoor, en de vrouwen die normaal gesproken zonder uitnodiging zijn grondgebied betraden, waren dusdanig van hem gecharmeerd – of beter gezegd van zijn bankrekening – dat ze niet op konden houden met glimlachen.


  Deze vrouw zag er daarentegen uit alsof het kleinste lachje haar pijn zou doen.


  ‘Ik ben geen stroper, ik ben een gouvernante.’


  Haar stem klonk afstandelijk, en hij hoorde nog iets in haar toon wat hij niet meteen kon thuisbrengen.


  ‘Er was niemand om me van het station af te halen. Anders zou ik niet zijn gaan lopen, zeker niet de heuvel op.’


  Toen drong het tot hem door wat hij precies in haar stem had gehoord: het was ergernis. Hugo was opgetogen. Hij was eraan gewend om gehaat te worden en om voor van alles en nog wat te worden uitgemaakt, maar nog nooit had iemand zich aan hem geërgerd. ‘Ik had me, denk ik, even moeten voorstellen,’ zei hij vrolijk, terwijl het paard onder hem onrustig bleef bewegen. De vrouw leek niet in de gaten te hebben dat het gevaarlijk was om zo dicht bij het humeurige paard te staan. Of het kon haar niet schelen. ‘Aangezien u rondsluipt op mijn terrein.’


  ‘De oprijlaan oplopen is niet rondsluipen,’ antwoordde ze zelfverzekerd.


  ‘Ik ben Hugo Grovesmoor,’ zei hij. ‘U hoeft niet te buigen. Ik ben tenslotte volgens velen een enorme slechterik.’


  ‘Ik was helemaal niet van plan om te buigen.’


  ‘Ik zie mezelf eerder als een antiheld. Dat is toch wel een buiging waard? Of een hoofdknikje?’


  ‘Ik heet Eleanor Andrews en ik ben de nieuwe gouvernante,’ zei de vrouw. ‘In tegenstelling tot mijn voorgangsters ben ik van plan om te blijven, en om dat te bereiken kan ik het beste uit uw buurt blijven, heb ik begrepen.’


  Hugo was eraan gewend dat vrouwen zulke dingen tegen hem zeiden. ‘Je bent verschrikkelijk,’ kirden ze dan. ‘Ik blijf bij je uit de buurt, hoor.’ Hetgeen meestal leidde tot een van die avontuurtjes waar hij tegenwoordig van afzag. Het drong echter tot hem door dat deze fronsende vrouw, in haar gruwelijk lelijke jas, het daadwerkelijk meende. ‘Uwe Hoogheid,’ mompelde hij.


  ‘Pardon?’


  ‘U hoort mij eigenlijk aan te spreken met Uwe Hoogheid, zeker als u zo vrijpostig tegen me bent.’ Eleanor gaf geen enkel teken dat ze zich ervoor schaamde dat ze een edelman – en toevallig ook haar nieuwe baas – op zo’n ongepaste wijze had aangesproken. In tegendeel, ze leek zelfs nog wat rechterop te gaan staan en deed geen poging om haar frons te onderdrukken.


  ‘Het spijt me zeer, Uwe Hoogheid,’ zei ze op een toon waaruit bleek dat ze zich totaal niet door hem geïntimideerd voelde.


  Hugo kreeg een vreemd gevoel vanbinnen.


  ‘Ik had verwacht dat ik zou worden opgehaald van het station, niet dat ik een wandeling zou moeten maken in de kou.’


  ‘Lichaamsbeweging schijnt niet alleen goed te zijn voor het lichaam, maar ook voor de geest,’ antwoordde hij opgewekt. ‘Aangezien ik een snelle stofwisseling en een hoge intelligentie heb, heb ik het zelf nooit hoeven testen. Maar we kunnen niet allemaal zoveel geluk hebben.’ Het was nog net licht genoeg om op te merken dat de ogen van de vrouw niet egaal bruin waren, maar eerder honingkleurig. Hij had geen idee waarom, maar het feit dat deze chagrijnige, humorloze vrouw een zachte kant had, en dat hij dit opmerkte, bracht hem van zijn stuk.


  ‘Bedoelt u dat ik niet zoveel geluk heb als u?’ vroeg ze verontwaardigd.


  ‘Dat hangt ervan af of u leven als een verwende hertog ziet als een kwestie van geluk of pech.’


  ‘Wat denkt u zelf?’


  Waarom wist hij niet precies, maar Hugo moest een glimlach onderdrukken. Het had te maken met haar glanzende ogen en de misprijzende uitdrukking op haar gezicht, die hem fascineerde.


  ‘Ik waardeer het dat u zich bekommert om mijn welbevinden,’ zei ze bewonderenswaardig kalm. ‘Uwe Hoogheid.’


  Hugo grijnsde vanaf de rug van zijn paard naar haar. Hij hoopte dat ze het net zo vervelend zou vinden om naar hem op te moeten kijken als hij dat in haar plaats zou vinden. ‘Ik was er niet van op de hoogte dat de vorige gouvernante weg is, al verbaast het mij niet. Ze was nogal labiel en huilerig. En ik ben allergisch voor huilende vrouwen.’


  Eleanor staarde hem aan. ‘Ik ben niet erg huilerig.’


  Hugo wachtte. ‘Uwe Hoogheid,’ zei hij nog maar een keer nadrukkelijk, toen het duidelijk werd dat ze niet van plan was om het te zeggen. ‘Normaal zou ik er niet op staan, maar ik heb het gevoel dat het u irriteert. Hoe rebels van u. En echt, Eleanor, hoe kunt u nou een goede gouvernante zijn, als u niet eens zo’n simpele beleefdheidsvorm kunt onthouden. Het lijkt wel of u nooit eerder een hertog heeft ontmoet.’


  Ze knipperde met haar ogen. ‘Dat klopt.’


  ‘Ik ben niet bepaald een goed voorbeeld. U heeft vast wel iets gehoord over mijn schandalige gedrag.’ Hij lachte toen ze een slechte poging deed om haar gezichtsuitdrukking neutraal te houden. ‘Ik zie het al. U bent ongetwijfeld een trouwe lezer van de roddelbladen en alle onzinverhalen over mij. Ik zou willen dat ik zo’n spannend leven had.’


  ‘En het is Miss Andrews.’


  Nu was het Hugo’s beurt om met zijn ogen te knipperen. ‘Pardon?’


  ‘Ik heb liever dat u mij Miss Andrews noemt… Uwe Hoogheid.’


  Weer kreeg hij dat vreemde gevoel vanbinnen – een soort spanning. ‘Laat me meteen iets duidelijk maken, Miss Andrews,’ zei hij, terwijl hij zijn paard in bedwang probeerde te houden. ‘Ik ben inderdaad zo slecht als men zegt. Erger nog. Ik heb er geen enkel probleem mee om levens te ruïneren – dat van u, van het kind of van willekeurige voorbijgangers. Ik heb al zoveel slachtoffers gemaakt, dat het eigenlijk een wonder is dat het land nog functioneert. Als u daar een probleem mee heeft, dan zal Mrs. Redding u met alle liefde weer laten vervangen. U hoeft het maar te zeggen.’ Als zijn woorden al enige effect op haar hadden, dan liet ze het in ieder geval niet merken.


  ‘Ik heb u al gezegd dat ik niet van plan ben om op eigen initiatief te vertrekken.’


  De overdreven geduldige toon in haar stem beviel hem niet.


  ‘U bent degene die bepaalt of ik word vervangen, of niet.’


  ‘Misschien doe ik dat wel.’ Hij trok een wenkbrauw op. ‘Ik heb een hekel aan stropers.’


  Ze keek hem aan alsof hij onder haar hoede viel, in plaats van zijn pleegkind. Pleegkind – hij haatte dat woord. En hij haatte het feit dat Isobel precies datgene had gedaan waarmee ze voortdurend had gedreigd: hem zelfs ná haar dood in haar greep houden.


  ‘U moet vooral doen wat u niet laten kunt, Uwe Hoogheid. En iets zegt mij dat u dat zeker zult doen –’


  ‘Het is een gave.’


  ‘– maar ik zou willen voorstellen dat u eerst afwacht om te zien hoe ik het kind les geef voordat u mij wegstuurt.’


  Het kind. Zijn pleegkind. Hugo haatte het dat hij gedwongen werd om aan het welzijn van een ander te denken, terwijl hij zo weinig om dat van zichzelf gaf. Hij had personeel in dienst dat riant werd betaald om te zorgen voor de overige personeelsleden en werknemers, zodat hij daar zelf niet aan hoefde te denken en vrijelijk kon doen en laten wat hij wilde.


  Maar het meisje betekende een ander soort verantwoordelijkheid dan zijn vastgoedbedrijf in Londen of zijn koffieplantage in Afrika of een van zijn vele andere bezittingen. Eén die hij met veel tegenzin op zich had genomen. ‘Wat een briljant idee,’ mompelde hij. ‘Ik zal ervoor zorgen dat ze op u staat te wachten in de hal, als u eindelijk het huis heeft bereikt. U bent er in vijf minuutjes als u een beetje doorloopt.’


  ‘Dat is zeker een grap.’


  ‘Vooruit, tien minuten als uw benen korter zijn dan die van mij. Door die enorme jas van u kan ik dat alleen niet zien. Ik neem tenminste aan dat u daardoor zo –’ Hij knikte naar haar dikke zwarte jas. ‘– lijvig bent.’


  ‘U bent werkelijk zeer gastvrij, Uwe Hoogheid,’ zei ze.


  Het feit dat ze zowel haar gezicht als haar stem volledig onder controle had, irriteerde hem. Net als het feit dat hij zich niet kon herinneren wanneer iets of iemand hem voor het laatst had geïrriteerd. ‘Ik doe zoals altijd mijn best,’ antwoordde hij. Toen – omdat hij zich had voorgenomen zijn slechte imago eer aan te doen – keerde hij zonder nog iets te zeggen zijn paard en galoppeerde weg.


  Die irritante Miss Eleanor Andrews mocht mooi zelf de weg vinden naar zijn huis, zijn pleegkind en zijn leven, dacht hij. Dit leven dat hij nooit had gewild, maar toch had geërfd. En of dat nou een kwestie was van geluk of van pech maakte niet uit; hij zat er hoe dan ook in gevangen.


  Hoofdstuk 2


   


   


   


  Vijftien minuten later bereikte Eleanor eindelijk de voordeur van het imposante landhuis. Voor het huis bevond zich een ronde binnenplaats, bedekt met gladde stenen en beplant met struiken waarvan de blaadjes bruin werden.


  Vormden de herfstkleuren een slecht voorteken? Eleanor stond zichzelf natuurlijk niet toe om daarin te geloven.


   Hoe dichter ze bij het huis was gekomen, hoe meer ze zichzelf was gaan afvragen waarom ze hier ook alweer mee had ingestemd. Was al het geld het echt waard om zich te laten opsluiten in dit enge, afgelegen landhuis, samen met een man die ze liever niet nog een keer ontmoette? En waarom kon Vivi niet eens een keer zelf wat geld verdienen? Maar nee, zulke gedachten voelden als verraad. Het had zo weinig gescheeld of Vivi was ook omgekomen bij dat vreselijke ongeluk. En Vivi had zo hard voor haar leven gevochten, zo hard gewerkt om weer te kunnen lopen, terwijl Eleanor als enige ongedeerd was gebleven. Soms voelde ze zich daar intens schuldig over. ‘Doe niet zo zielig,’ sprak ze zichzelf toe. ‘Je bent al aangenomen.’


  Voordat ze zich kon bedenken, trok ze aan de grote, indrukwekkende bel die naast de deur hing. De bel maakte een indringend metalig geluid, en ze kreeg een moment het gevoel alsof ze terug in de tijd was gegaan en in de riddertijd terecht was gekomen.


   Haar verbeelding ging met haar op de loop. Dat was het effect dat die vreselijke man op haar had! Het feit dat hij er oneindig veel beter uitzag in het echt dan op de foto’s in de bladen, maakte het er niet beter op. Overigens was hij ook veel minder leeghoofdig dan ze had gedacht. Dat had ze gemerkt aan zijn sarcastische opmerkingen.


  Maar toen de deur openzwaaide, stond er geen onfatsoenlijke hertog voor haar, maar een klein meisje met helderblauwe ogen en een achterdochtige uitdrukking op haar gezicht. Het meisje had twee vlechten in haar glanzende rode haar en schattige sproetjes op haar neus. Ze leek sprekend op haar beroemde overleden moeder: de geliefde Isobel Vanderhaven, met haar zonnige glimlach en lange, rode haar.


  ‘Ik heb geen gouvernante nodig,’ zei het meisje zonder te groeten op uitdagende toon.


  ‘Natuurlijk niet,’ zei Eleanor. ‘Wie heeft er nu een gouvernante nodig? Maar jij hebt het geluk dat je er toch één hebt.’


  Het meisje knipperde met haar ogen en keek Eleanor nadenkend aan, terwijl de herfstwind aan de deur trok. ‘Ik ben Geraldine.’ Ze beet op haar onderlip, waardoor ze er plotseling jonger uitzag. ‘Maar dat weet je waarschijnlijk al. Dat weten ze altijd al.’


   ‘Natuurlijk weet ik dat al,’ zei Eleanor opgewekt. ‘Ik kan toch niet je gouvernante worden als ik je naam niet wist?’ Het werd haar duidelijk dat dit kind haar eeuwig op de drempel zou laten staan als ze zelf geen actie ondernam. Dus duwde ze de deur verder open met haar vrije hand en liep ze langs het verbaasde meisje.


   ‘Meestal blijven ze eerst buiten staan, terwijl ze druk bezig zijn op hun telefoon,’ zei ze plotseling.


  ‘Wie zijn zé?’ Eleanor reikte langs Geraldine en sloot moeizaam de zware deur achter hen. Ze was blij dat het meisje niet op haar lette toen ze zich weer omdraaide en zich vergaapte aan de hal. Het leek werkelijk wel of ze in een ridderkasteel was! Vanbuiten had Groves House er somber uitgezien, maar deze imposante hal leek haar tegemoet te glanzen. Eleanor had geen idee waar dat door kwam. Was er soms goud in de muren verwerkt? Kwam het door de kroonluchters, waarvan het licht weerkaatste in de schilderijen en elegante meubels?


  ‘Iedereen kent mijn naam,’ zei Geraldine gedecideerd. ‘Soms roepen ze naar me in het dorp. Wist je dat jij al mijn vijftiende gouvernante bent?’


   ‘Nee, dat wist ik niet.’


   ‘Mrs. Redding zegt dat ik ongehoorzaam ben.’


   ‘En heeft ze gelijk?’


   Geraldine leek een beetje overrompeld door de vraag. ‘Misschien.’


  ‘Dan kun je er iets aan doen.’ Eleanor keek naar Geraldines open gezichtje en las daarop geen enkele ongehoorzaamheid. Ze zag alleen een eenzaam meisje, dat haar ouders had verloren en bij een vreemde had moeten intrekken. Eleanor kon zeker met haar meevoelen. Ze bracht haar gezicht dichter bij dat van Geraldine en fluisterde iets wat nooit iemand tegen haar had gezegd toen ze klein was: ‘Het maakt niet uit hoe je je gedraagt. Ik weet nu al dat we hele dikke vrienden zullen worden en voor altijd zullen blijven. Vrienden laten elkaar tenslotte niet vallen als het even tegenzit.’


   Geraldine zei niets, maar knipperde met haar ogen.


  Eleanor begon haar jas open te ritsen.


  ‘Ze is niet ongehoorzamer dan de meeste van haar leeftijdgenootjes,’ klonk plotseling een bekende mannenstem luid galmend door de hal. ‘En ze is pas zeven, dus laten we haar vrijheid niet nu al beknotten.’


   Het duurde even voordat Eleanor Hugo ontdekte. Maar toen zag ze hem uit een aanpalende kamer van de hal komen en op z’n gemak naar de voordeur lopen, alsof hij geen enkele zorg in de wereld had. Wat natuurlijk ook zo was.


  Hij zag er helemaal niet uit als een hertog, dacht ze. Hij droeg geen rode broek of lamswollen trui, maar een oude, versleten spijkerbroek. Zoals hij met z’n handen in z’n zakken nonchalant naar haar toe kwam lopen, leek hij eerder op een Amerikaanse filmster. Zijn modieuze T-shirt zat als gegoten en toonde zijn belachelijk gespierde en afgetrainde bovenlichaam. Hij zag er waanzinnig aantrekkelijk uit met zijn amberkleurige ogen, zijn warrige, donkere haar en een sexy glimlachje op zijn gezicht.


   Een vreemd, onrustig gevoel maakte zich meester van haar. Ze wist niet wat ze ermee aan moest, maar wel dat het door Hugo kwam. Voordat ze er erg in had, antwoordde ze: ‘Ze groeit wel op in een gouden kooi.’ Ze liet haar ogen nogmaals glijden door de enorme hal.


   Hugo bleef vlak voor haar stilstaan.


  Nu hij zo dichtbij stond, werd het verwarrende gevoel alleen maar sterker. Ze voelde zich kwetsbaar en onzeker. Dat effect had hij al op haar gehad toen hij boven haar had uitgetorend op zijn paard, maar van zo dichtbij was het vele malen sterker. Ze keek hem vijandig aan, alsof ze zich daardoor op haar gemak zou gaan voelen. Het kwam vast doordat ze haar zware winterjas nog aan had, dacht ze. Daardoor had ze het zo warm en benauwd. Het had vast niets met hem te maken.


  Hugo deed ondertussen geen enkele poging om vriendelijk over te komen. Alles aan hem straalde arrogantie uit.


   Hij wendde zich tot Geraldine. ‘En?’


  Het meisje haalde haar schouders op, met een norse blik op haar knappe gezichtje.


  ‘Het heeft geen zin om deze te laten wennen als je vervolgens over haar gaat klagen, zoals bij de vorige gouvernantes.’


   Hugo’s stem klonk… anders, dacht Eleanor. Niet echt zachter, maar wel behoedzamer. Ze was zo gefocust op de verandering in zijn toon, dat het even duurde voordat het tot haar doordrong wat hij eigenlijk had gezegd. ‘Pardon, heeft u het nu over mijn baan?’ Hugo keek haar weer aan met die indringende blik van hem, die ze overal over haar lichaam voelde prikken, nog intenser dan daarvoor.


  ‘Wij tweeën, ja.’ Hij trok een wenkbrauw op. ‘U bent alleen maar aan het afluisteren.’


  Eleanor merkte dat ze onbewust haar kaken op elkaar had geklemd. ‘Het zou pas afluisteren zijn als ik me had verstopt achter een van die bloemstukken.’ Ze probeerde te glimlachen, maar het kostte haar moeite. ‘Ik ben niet aan het afluisteren, maar u gedraagt zich wel ongelofelijk onfatsoenlijk.’


  ‘Het is niet echt gepast om een onschuldig kind zo zwart te maken, vindt u ook niet?’


  Eleanor kreeg het gevoel dat hij haar aan het plagen was. Maar waarom zou de hertog van Grovesmoor iemand plagen die zo onbelangrijk was als zij? Zeker als hij haar kennelijk toch niet meer in dienst wilde nemen? Ze zette die gedachte van zich af en richtte zich op degene op wie ze wel invloed kon uitoefenen. ‘Ik denk dat we alle drie wel weten tegen wie ik het heb.’ Eleanor glimlachte naar Geraldine, en deze keer was haar glimlach oprecht. ‘Ik zal niet beledigd zijn als je wilt dat ik weg ga, Geraldine. En ik vind het niet erg als je dat duidelijk tegen me zegt. Maar de hertog probeert je opzettelijk te beïnvloeden, en dat is niet eerlijk.’


   ‘Het leven is niet eerlijk,’ mompelde Hugo.


   Zijn stem klonk Eleanor iets te somber en verbitterd. Ze negeerde zijn woorden. ‘Het is ook prima als je het nog niet weet,’ ging ze verder. ‘We hebben elkaar pas vijf minuten geleden ontmoet. Als je er nog iets langer over na wilt denken, is dat ook goed.’


  ‘Het lijkt wel alsof we in uw huis zijn in plaats van het mijne,’ zei Hugo, en hij keek om zich heen alsof hij voor het eerst van zijn leven in deze hal stond.


   Kennelijk was hij niet wars van een beetje drama. Dat moest ze onthouden.


  ‘Maar nee,’ ging hij verder. ‘Dit is toch echt dezelfde hal waarin ik mijn hele jeugd heb rondgelopen. En het zijn de portretten van míjn saaie voorouders, die hier aan de muur hangen. Dan zou je toch denken dat ík het hier voor het zeggen heb en niet u?’


  ‘Grappig,’ zei Eleanor kalm, terwijl ze hem recht aan bleef kijken alsof ze zich totaal niet geïntimideerd voelde. Want daar was toch ook geen enkele reden toe? ‘Volgens het arbeidsbureau heeft Geraldine het in dit geval voor het zeggen.’


  ‘Denkt u dat?’ vroeg Hugo met een gevaarlijke ondertoon in zijn stem. Hij keek haar aan met een vurige blik.


  Het leek alsof hij boos was, maar intuïtief wist ze dat het geen boosheid was. Gespannen wachtte ze af wat hij nog meer wilde zeggen.


   Toen zei Geraldine plotseling: ‘Ik vind haar leuk. Ik wil dat ze blijft.’


  Hugo bleef Eleanor aankijken. ‘Het is jouw feestje, lief pleegkind van me,’ zei hij.


   Weer sprak hij op die behoedzame toon, en misschien was Eleanor de enige die de verschillende emoties in zijn stem kon horen. Of beter gezegd: kon voelen.


  Ze dacht dat ze inmiddels bezweek van de hitte. Nu hij zo dichtbij stond, kon ze zijn lichaamswarmte voelen, waardoor ze zich nog ongemakkelijker voelde. Het kwam gewoon door de jas, probeerde ze zichzelf opnieuw wijs te maken. Maar hij stond té dichtbij en was haar daarbij veel te lang. Net als toen hij op dat paard zat, moest ze nu weer naar hem opkijken.


  Ze was er zeker van dat hij op het punt stond om iets te zeggen. In plaats daarvan klemde hij zijn lippen op elkaar en haalde hij één hand uit zijn broekzak, die hij omhoogstak. Meer deed hij niet. Als een vreemde het op straat zou doen, zou het haar niet eens opvallen.


  Maar het volgende moment realiseerde ze zich dat het geen willekeurig gebaar was, want plotseling was de hal gevuld met mensen.


  Geraldine werd meegenomen door twee mopperende kindermeisjes. Iemand pakte Eleanors tas op, iemand anders nam haar jas aan en er kwam een keurig geklede, kordaat uitziende vrouw naar haar toe lopen. Ze glimlachte geforceerd naar Eleanor.


   ‘Mrs. Redding, neem ik aan?’ vroeg Eleanor aan de vrouw.


   ‘Miss Andrews,’ zei de vrouw met een korte hoofdknik.


   De vrouw sprak haar aan op dezelfde doortastende, zakelijke toon die Eleanor herkende van de telefoongesprekken die ze met haar had gevoerd.


   ‘U mag met mij mee komen.’


   Terwijl Eleanor achter haar aan liep, realiseerde ze zich dat de hertog in alle drukte verdwenen was. Ze probeerde zichzelf ervan te overtuigen dat ze opgelucht was.


   ‘Het spijt me dat er niemand bij het station was om u op te halen,’ zei de huishoudster terwijl ze door het enorme huis liep.


  De vrouw liep zo snel door, dat Eleanor geen kans kreeg om alle pracht en praal om zich heen te bewonderen.


  ‘Er was sprake van een misverstand.’


  Eleanor betwijfelde of de huishoudster de waarheid sprak. Maar dit was haar eerste dag, en ze had haar werkgever al behoorlijk geprikkeld, dus ze besloot het er maar bij te laten. ‘Het was een heerlijke wandeling,’ zei ze. ‘Een mooie kans om het prachtige landschap te kunnen bewonderen.’


   ‘Het is inderdaad een mooi gebied,’ zei de huishoudster.


   Iets in haar stem deed Eleanor opkijken.


   ‘Maar pas op voor de wind. Die kan zomaar uit het niets opsteken en vreselijk tekeergaan. Je kunt er, bewust of onbewust, behoorlijk door van slag raken.’


  Eleanor kreeg het gevoel dat Mrs. Redding het helemaal niet had over de wind. ‘Ik zal bij mijn kledingkeuze rekening houden met het weer,’ zei ze op neutrale toon.


   De vrouw leidde haar door een eindeloos lange gang en bleef stilstaan aan het eind ervan. ‘Dit zijn jouw kamers,’ zei ze, waarna ze gebaarde dat Eleanor naar binnen kon gaan. ‘Ik hoop dat het aan je behoeften voldoet. Voor een aantal van je voorgangsters waren de vertrekken helaas niet ruim genoeg.’


  Eleanor wilde de vrouw vertellen dat ze had verwacht te moeten slapen in een piepklein kamertje, of in de kelder – net als de rest van het personeel. Maar ze voelde zich zo overdonderd, dat ze de woorden niet over haar lippen kreeg. Mrs. Redding had kamers gezegd, niet kamer, en dat bleek geen vergissing. Het appartement waarin ze met Vivi woonde, paste met gemak in de eerste kamer die ze inliep. Het duurde dan ook even voordat ze zich realiseerde dat dit haar eigen woonkamer was. Mrs. Redding liep door naar de volgende kamer die eigenlijk een grote kast bleek te zijn, voor de garderobe die ze niet bezat.


   Naast de enorme badkamer, die in Eleanors ogen meer weg had van een spa, bevond zich de slaapkamer. Eleanor had nog nooit zo’n grote kamer gezien. Aan één kant van het vertrek stond een gigantisch, prachtig versierd hemelbed. Net als in de woonkamer bevond zich ook in deze kamer een open haard met een zithoek ervoor. Ze probeerde niet te laten merken dat haar hart sneller was gaan kloppen en glimlachte vriendelijk naar Mrs. Redding. ‘Het is prima,’ mompelde ze, terwijl ze haar best deed om volwassen en professioneel over te komen en haar kinderlijke opwinding te verbergen.


  Na de nodige instructies te hebben gegeven, vertrok de oudere vrouw.


  Eleanor bleef alleen achter in de slaapkamer waarin ze zich waarschijnlijk nooit helemaal op haar gemak zou voelen. Ze voelde zich hier zelfs zo mogelijk nog ongemakkelijker dan beneden in de hal. Daar was ze te veel afgeleid geweest door het arrogante gedrag van de hertog en het gevoel van eenzaamheid dat Geraldine had uitgestraald.


  Maar hier, in deze luxueuze kamers, hoefde ze voor niets of niemand op haar hoede te zijn. Behalve dan voor zichzelf…


   Hoofdstuk 3


  


  


   


  Hugo begreep er niets van. Hoe kwam het dat hij door die stijve Eleanor Andrews, in haar veel te grote jas, zo uit zijn doen was? Hoe kwam het dat hij, Hugo Grovesmoor, die nog nooit moeite had gedaan om een vrouw te versieren, niet kon wachten om deze te veroveren. Het was buitengewoon merkwaardig.


   Hugo zei tegen zichzelf dat hij er alleen maar achter wilde komen wat er verborgen zat onder die enorme jas. Dat hij alleen gedreven werd door nieuwsgierigheid.


  Toen ze beneden in de hal niet had geaarzeld om hem tegen te spreken, en geen enkele poging had ondernomen om bij hem in ‘t gevlij te komen, had hij instinctief geweten dat hij haar beter uit zijn hoofd kon zetten.


   Dus hij had er geen enkele verklaring voor waarom hij rondhing in het deel van het huis waar Geraldine woonde, precies op het moment dat Mrs. Redding Eleanor daar een rondleiding gaf. De vertrekken waar de gouvernantes woonden, bevonden zich ook in dit deel van het huis, één verdieping hoger – iets waar hij zich zeer bewust van was, al was daar geen enkele reden voor.


  ‘Ik had u hier niet verwacht, Uwe Hoogheid,’ zei Mrs. Redding toen ze uit de speelkamer van Geraldine kwam en Hugo in de gang zag staan.


   ‘Waarom niet, Mrs. Redding?’ vroeg Hugo, terwijl hij zijn ogen gericht hield op het schilderij dat hij zogenaamd bestudeerde. ‘Ik ben toch de eigenaar van dit huis. Waarom zou ik hier niet af en toe verschijnen?’


   ‘Bij de kindervertrekken? Dat is niet erg waarschijnlijk.’


  De oudere vrouw wist zoals altijd heel subtiel haar afkeuring door te laten klinken in elk woord dat ze uitsprak. Het was iets wat hij altijd al in haar bewonderd had.


   ‘En toch bent u hier.’


   Met een hulpeloze glimlach op zijn gezicht draaide Hugo zich om en keek naar Eleanor, die achter Mrs. Redding stond. En onmiddellijk wist hij dat hij zich vergist had. Eleanor was helemaal niet zo dik als ze had geleken in haar winterjas. En ook niet zo graatmager als haar meeste ijdele voorgangsters. Nee, deze vrouw had werkelijk een goddelijk lichaam – met weelderige heupen, volle borsten en daar tussenin een wespentaille.


  Ook al was ze onberispelijk gekleed – ze droeg een nette, degelijke broek, een keurige blouse en een vest – toch kon hij duidelijk zien hoe wulps haar figuur was. Het maakte haar strak naar achteren gebonden haar nog fascinerender. Hoe zou het voelen om zijn vingers erdoorheen te laten glijden, vroeg Hugo zich af. Of om haar lokken over zijn naakte lichaam te voelen glijden? Hij wist dat hij niet zo moest denken. Hij moest zich omdraaien en van haar weglopen. Zeker nu ze hem zo fronsend aankeek.


  Al die voorgangsters van haar hadden geprobeerd hem te verleiden. Ze hadden met hem geflirt en zich enorm aangesteld, ook in het bijzijn van Geraldine. Ze hadden rondgelopen in belachelijke onpraktische en uitdagende outfits – alles om maar zijn aandacht te trekken.


   Eleanor Andrews, daarentegen, liep rond in de lelijkste jas die hij ooit had gezien, alsof het haar totaal niet interesseerde of ze er aantrekkelijk uitzag of niet. Ze maakte er geen geheim van dat ze een lage dunk van hem had. Ze fronste afkeurend naar hem in zijn eigen huis, terwijl ze nota bene bij hem in dienst was.


   Het leek wel alsof ze helemaal niets van hem wilde! Dit was zo nieuw voor hem, dat hij er zelfs een beetje door van slag was. Het had weinig gescheeld of hij was zelf ook gaan fronsen. Maar dat kon natuurlijk niet. Dat zou betekenen dat Hugo Grovesmoor, het vleesgeworden kwaad, emoties had, en dat was ondenkbaar. Maar toch hoorde hij zichzelf zeggen: ‘Ik zal de rondleiding wel afmaken.’


   Hij vroeg zich af of zijn wellustige gedachten soms van zijn gezicht af te lezen waren, want beide vrouwen stonden hem aan te staren. Maar wat maakte het uit? Als je half Engeland in je bezit had, kon je doen waar je zin in had. ‘Was ik onduidelijk?’ vroeg hij op zachte toon.


   Mrs. Redding snoof verontwaardigd, maar liet hen vervolgens alleen.


   Ze was dan wel humeurig, maar ze kende haar plaats, dacht hij tevreden. En dus bevond hij zich nu precies in de omstandigheid die hij eigenlijk zou moeten vermijden: alleen met Eleanor en haar perfecte lichaam.


  ‘Wat ongelofelijk aardig van u dat u tijd vrij maakt in uw drukke schema om een onbelangrijk personeelslid rond te leiden, Uwe Hoogheid,’ zei Eleanor toen Mrs. Redding weg was. ‘Terwijl er toch heel wat dringende hertogelijke zaken moeten zijn die uw aandacht vragen.’


  ‘O ja, tientallen,’ zei hij opgewekt. Natuurlijk had hij allerlei zeer kundige mensen in dienst om die zaken voor hem af te handelen. ‘En toch ben ik hier om je volledig van dienst te zijn, zoals het een goede gastheer betaamt.’


   Ze glimlachte stijfjes.


  Zijn lichaam reageerde onmiddellijk – en precies op de verkeerde plek.


  ‘Maar ik ben geen gast, Uwe Hoogheid,’ zei ze afgemeten.


   Klonk dat nu alsof ze beledigd was door de suggestie? ‘En buiten kreeg ik nog het verwijt dat ik niet gastvrij genoeg was, toen ik me afvroeg of u een stroper was.’


  ‘Het was echt wel duidelijk dat ik geen stroper was.’


   ‘Maar ik had nog veel andere vragen, waar u geen antwoord op heeft gegeven. En die nog belangrijker zijn geworden door uw toneelstukje beneden in de hal.’


  Ze keek hem nu nog nijdiger aan. ‘Mijn toneelstukje?’


  Hij zweeg met opgetrokken wenkbrauwen.


  ‘Uwe Hoogheid,’ perste ze er met tegenzin uit.


  Hij deed zijn best om niet aan Geraldine te denken. Want dan zou hij onvermijdelijk ook aan Isobel, Geraldines moeder, denken en aan het kwaad dat ze had aangericht. En dat zou hem alleen maar nog kwader maken. Want kwaad was hij, ook al waren de media het erover eens dat hij geen emoties had. ‘Ik weet niet hoe ik het anders zou moeten noemen.’ Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Misschien kunt u me uitleggen waarom u een klein meisje valse hoop zou geven?’


  ‘Geraldine is een schattig meisje,’ zei Eleanor.


   Haar formele toon deed het vuur in Hugo alleen maar hoger oplaaien.


  ‘Maar ze lijkt me een beetje eenzaam, als ik eerlijk ben.’ Eleanor keek hem recht en onbevreesd aan. ‘Ik kijk ernaar uit om haar te kunnen helpen. Als ik daar tenminste de kans voor krijg.’


  ‘Denkt u dat ik u ervan zou weerhouden om het werk te doen waar ik u voor heb aangenomen? U heeft wel vreemde ideeën, Miss Andrews. Weet u zeker dat u de aangewezen persoon bent om een eenzaam meisje te helpen?’


  Ze haalde nonchalant haar schouders op. ‘Of ik nou geschikt ben of niet, ik ben de enige gouvernante hier.’


  ‘Dat kan zomaar ineens veranderen, als ik daartoe besluit.’


   Opnieuw haalde ze haar schouders op. ‘Daar heb ik verder geen invloed op, Uwe Hoogheid. Ik kan alleen maar mijn best doen.’


  ‘Doelt u daarmee op die vertoning van daarnet? Tegen een kwetsbaar kind zeggen dat jullie altijd vrienden zullen blijven voordat u zelfs nog maar uw jas uit heeft getrokken? Of voordat u weet of ze u überhaupt aardig vindt?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘De meeste vrouwen in uw positie spelen spelletjes met míj, Miss Andrews. En laten het meisje met rust.’ Daar stond ze tegenover hem in haar tuttige kleren die, in plaats van haar mollig en lomp te maken, haar aantrekkingskracht zo mogelijk nog groter leken te maken. Vooral ook omdat ze zich er totaal niet bewust van leek te zijn.


   ‘Dan wordt het tijd dat iemand eens aandacht aan het arme schepsel besteedt,’ antwoordde ze monter. ‘Ze kan duidelijk wel wat gezelschap gebruiken.’


   Eleanor keek hem nog steeds aan alsof ze een enorme afkeer van hem had. Iets waar Hugo wel aan gewend was. Overal waar hij kwam, kreeg hij dit soort blikken te verduren. Maar om de een of andere reden raakte het hem enorm om die beschuldigende blik nu in haar ogen te zien.


   ‘Waarom wilt u deze baan?’ Hij wist niet waarom hij het vroeg terwijl hij het antwoord al wist. Er waren twee redenen waarom vrouwen op deze functie solliciteerden. Het was duidelijk dat Eleanor er niet op uit was om in zijn bed te belanden, hoe spijtig hij dat ook vond, en dus moest het wel om het geld zijn.


   ‘Waarom niet?’ vroeg ze op kille toon. ‘Er zijn al veertien vrouwen voor mij geweest, dus kennelijk is deze betrekking erg gewild.’


  ‘Dat is geen antwoord op de vraag.’ Hij glimlachte breed naar haar. ‘Ik ben niet zo dom als u schijnt te denken, Miss Andrews.’


  Nu fronste ze zo mogelijk nog heviger. ‘Ik volg dit gesprek niet meer. Wilt u nú nog een sollicitatiegesprek voeren? Nadat ik mijn koffers al heb uitgepakt en uw pleegkind al heb ontmoet?’


  ‘En wat dan nog?’


   ‘Dat lijkt me een beetje laat. Denkt u ook niet?’


  ‘Wat ik denk, is dat ík hier nog altijd de werkgever ben. Of bevind ik me soms in een soort nachtmerrie, waarin ik droom dat ik de hertog van Grovesmoor ben?’ Hij wist niet precies hoe of wanneer het gebeurd was, maar ineens realiseerde hij zich dat ze vlakbij elkaar in het midden van de gang stonden, en niet meer allebei aan een andere kant. Van zo dichtbij vond hij haar nog intrigerender. Zijn fascinatie voor haar had dus niks te maken met die afzichtelijke jas die ze eerder had gedragen… maar met die goddelijke welvingen van haar. Zeker wanneer ze haar handen zoals nu in haar zij zette, kon hij dat wellustige figuur met geen mogelijkheid over het hoofd zien.


  ‘Ik weet niet of u droomt, of niet,’ zei Eleanor op een toon die maar net beleefd kon worden genoemd, ‘maar als u niet de hertog van Grovesmoor bent, heeft u wel een beladen identiteit aangenomen.’


   Zelfs die toespeling op zijn verleden vond hij intrigerend. Niemand was ooit zo direct tegen hem. Ze was zo anders dan de andere vrouwen die hij ontmoette. De manier waarop ze tegenover hem stond, alsof ze totaal niet van hem onder de indruk was en geen enkele poging deed om haar vrouwelijke charmes in de strijd te gooien. De manier waarop ze strijdlustig haar kin ophief om hem te laten merken dat ze geen hoge dunk van hem had.


   Hij was er wel aan gewend om te worden gehaat, maar niet om te worden tegengesproken – en al helemaal niet zo openlijk. En ook al beschouwde hij zichzelf als een moderne man, toch voelde hij bij haar nu een enorme behoefte om zijn autoriteit als hertog te laten gelden.


   Maar het was meer dan dat: hij wilde volledig bezit van haar nemen. Nooit eerder in zijn leven had hij daartoe zo’n overweldigende drang gevoeld. ‘Ik zou willen voorstellen, Miss Andrews,’ zei hij op rustige toon, zijn woorden zorgvuldig kiezend, ‘dat u voor ogen houdt wie van ons hier de hertog is en wie de gouvernante.’ Hij moest zijn uiterste best doen om haar niet aan te raken. Als hij had verwacht dat ze nu een toontje lager zou zingen, kwam hij echter bedrogen uit.


  ‘Dat zal ik echt niet snel vergeten,’ zei ze zonder nadenken. Haar houding was nog even vijandig en provocerend als daarvoor. ‘Er was mij beloofd dat ik de eigenaar van het huis nauwelijks zou ontmoeten, Uwe Hoogheid.’


   ‘De meeste vrouwen die op deze functie solliciteren, willen mij juist graag zien, Miss Andrews. Dat is zelfs de belangrijkste reden waarom ze op deze baan aasden en ook waarom ze meestal snel weer ontslagen werden.’


   Ze hield haar hoofd een beetje schuin. ‘En wat was dan de precieze reden van hun ontslag?’


   ‘Dat laat ik aan uw verbeelding over.’


  ‘Heeft u ze allemaal op een groot paard achternagezeten?’


   Tot zijn eigen verbazing moest hij een lach onderdrukken. ‘En ik vraag u nog een keer waarom u deze functie wilt. Want u lijkt me niet op de hoogte te zijn van de gedragsregels die erbij horen.’


   ‘Neemt u me niet kwalijk, Uwe Hoogheid,’ zei ze. Ze sprak op diezelfde gedecideerde toon die de suggestie wekte dat ze tegen een opstandige pupil praatte. ‘Het enige wat ik wil, is aan het werk gaan. Ik zou het fijn vinden om Geraldine nog iets beter te leren kennen voordat de lessen starten. Als er verder niets meer te bespreken is…’


  ‘Ik ben hier de baas, Miss Andrews,’ zei hij koeltjes. ‘U bent de werknemer. De manier waarop u tegen mij praat, is respectloos en zeer onverstandig. Waarom zou u de persoon die uw zeer riante salaris betaalt dwars willen zitten?’ Hij zag haar frons minder diep worden, maar niet verdwijnen. Hij voelde een onweerstaanbare behoefte om haar op die plek tussen haar ogen te kussen.


  ‘Feitelijk word ik pas over twee weken betaald,’ zei ze na een korte stilte.


   Het leek wel alsof ze echt niet in staat was om haar toon te matigen! Waarom wakkerde die gedachte het vuur in hem alleen maar aan? ‘Alsof dat wat uitmaakt,’ mompelde hij. En toen, omdat hij niets liever deed dan een ingewikkelde situatie nog gecompliceerder te maken, kuste hij haar.


   Ze stonden zo dicht bij elkaar, dat het bijna onvermijdelijk leek.


  Hij liet zijn hand over haar gladde, zijdezachte wang glijden. Als vanzelf sloeg hij zijn armen om haar heen en nam hij gretig bezit van haar mond. En toen begonnen de problemen pas echt, want Eleanor smaakte naar meer.


   Hoofdstuk 4


   


  


  


   Eleanor had er geen idee van wat haar overkwam. Hij kuste haar! De gehate hertog van Grovesmoor had zijn mond op de hare gedrukt.


  Dit kon niet waar zijn. Het was verkeerd en gevaarlijk. Het zou niet mogen gebeuren.


  Maar het allerergste was dat ze het fijn vond. Ongelofelijk fijn! Ze kon met geen mogelijkheid beschrijven wat er allemaal door haar heen ging. Het leek wel of ze in vuur en vlam stond. Als hij haar niet zo stevig vasthield, zou ze uit elkaar spatten, zo voelde het.


  Op het gebied van kussen had Eleanor niet veel ervaring. In haar puberjaren had ze zichzelf weleens blootgesteld aan wat onhandig gefriemel op een vreselijke schooldisco. Maar dat was op geen enkele manier te vergelijken met wat er nu gebeurde.


  Uiterst traag liet Hugo zijn tong langs de hare glijden en nam alle tijd om haar mond te verkennen, haar te proeven en te plagen. Ze stond te trillen op haar benen en voelde haar wang branden op de plek waar zijn hand lag. Hij bleef maar doorgaan met haar te kussen, en ze kon zich er niet toe brengen om er een eind aan te maken. Het verlangen naar hem was zo hevig, dat het bijna pijnlijk werd.


  Hoe was het gekomen dat ze zo dicht bij elkaar stonden? Ze had zo haar best gedaan om bij hem uit de buurt te blijven, en toch hadden ze plotseling samen midden in de gang gestaan – zij met haar handen in haar zij alsof ze hem een uitbrander ging geven. Wat bezielde haar? Het leek wel alsof er iemand bij haar het roer had overgenomen, iemand die veel brutaler was dan zijzelf. Als ze niet uitkeek, werd ze al ontslagen op haar eerste werkdag…


  En nu dit. Wat dit dan ook was.


  Maar terwijl hij zijn mond op de hare drukte, op een manier die niets minder dan verslavend was, drong het ineens tot haar door. Dit was Hugo Grovesmoor. Zo ging hij te werk.


   Hij was welbespraakter dan ze had gedacht. En hij zag er in het echt vele malen beter uit. Maar ze realiseerde zich plotseling dat ze dit gedrag van hem had kunnen verwachten.


   Hugo deinsde er niet voor terug om zijn lichaam in te zetten om zijn doel te bereiken. Zeker als hij er anderen mee kon beschadigen. Hoe had ze dat kunnen vergeten? Ze zou zich ervoor moeten schamen dat ze zo genoot van zijn kus. En als ze even de tijd kreeg om bij te komen, zou dat vast ook gebeuren.


  Eleanor duwde tegen zijn borst. Maar zijn lichaam voelde zo gespierd en warm aan, dat ze eigenlijk helemaal niet wilde dat hij haar losliet.


  Langzaam tilde Hugo zijn hoofd op. Hij keek haar aan met een fonkeling in zijn goudbruine ogen.


  Zijn blik maakte een wervelstorm van emoties in haar los. Even was ze bang dat ze eronder zou bezwijken, maar dat kon niet. Ze moest sterk blijven, ook voor Vivi. ‘Is dit de reden waarom alle vorige gouvernantes zijn vertrokken?’ vroeg ze. Tot haar ontzetting trilde haar stem. ‘Is dit een test?’ Ze slikte moeizaam. ‘Geraldine is vlakbij.’


  Zijn donkere ogen bleven schitteren, maar hij liet zijn hand zakken.


   Eleanor probeerde zichzelf ervan te overtuigen dat wat ze voelde opluchting was en geen teleurstelling. Maar het effect dat zijn aanraking op haar had gehad, werd niet minder. Ze voelde het nog steeds over haar hele lichaam, tot diep vanbinnen. Haar borsten voelden zwaar. En haar ogen waren vochtig geworden.


   ‘Ik voldoe maar wat graag aan alle lage verwachtingen die men van mij heeft,’ zei hij op spottende toon. ‘Vindt u het niet vermakelijk, Miss Andrews? Is het niet geweldig om te ontdekken dat ik precies zo ben als u had verwacht? Pervers, onverschillig en uiterst verwend.’


  Die woorden waren ook in Eleanors hoofd opgekomen, maar nu ze hem zo hoorde praten – met zoveel bitterheid en iets wat leek op wanhoop – voelde ze iets in haar maag omdraaien.


   Ze probeerde het gevoel te negeren, want dit had nooit mogen gebeuren. Zij was niet het soort vrouw dat gepassioneerd werd vastgegrepen en gekust door mannen. Dat was Vivi. Haar zus moest de mannen van zich af slaan, waar ze ook kwam. Daarom wist Eleanor ook dat Hugo haar alleen maar had vastgepakt omdat dat van hem verwacht werd – of omdat hij de draak met haar stak. Ze had niet geweten dat dit ook kon door iemand te kussen, maar ja, ze wist zoveel niet! Haar sociale leven stelde niets voor, en haar interesse in de andere sekse was nooit erg groot geweest. Iets waar ze erg dankbaar voor was, want iets wat ze niet nodig had, kon ze ook niet missen. ‘Ik denk dat we het beste kunnen doen alsof dit niet gebeurd is,’ zei ze op een zo neutraal mogelijke toon. Gelukkig trilde haar stem niet meer.


  Hij keek zwijgend op haar neer.


  Ondanks dat hij zo nonchalant gekleed was, had hij toch een krachtige, zakelijke uitstraling. Hoe kwam het dat haar dat niet eerder was opgevallen?


  ‘Dat maakt het moeilijk om deze sappige roddel aan de bladen te verkopen,’ zei hij op kille toon, alsof het niets met hem te maken had.


  ‘Dat zou toch niet kunnen, al zou ik het willen. Hetgeen niet het geval is.’ Ze deed opnieuw haar best om haar stem zo neutraal mogelijk te houden. ‘Ik heb namelijk een zeer uitgebreide geheimhoudingsovereenkomst ondertekend, Uwe Hoogheid. Daar moet u toch van op de hoogte zijn.’


   ‘Waar ik ook van op de hoogte ben, is dat u een boete moet betalen als u de geheimhoudingsovereenkomst schendt. Mochten de roddelbladen een bedrag bieden dat hoger is dan de boete, dan zou loslippigheid wel de moeite waard kunnen zijn.’


   ‘Ik…’ Het kwam niet vaak voor dat ze naar woorden moest zoeken. Ze begreep de emoties niet die hij bij haar had losgemaakt. Dat vreemde verlangen naar hem. En het feit dat ze haar best moest doen om hem niet aan te raken, terwijl ze normaal gesproken helemaal niet hield van fysiek contact. ‘Dat zou ik nooit doen.’


  ‘O nee, u bent natuurlijk perfect. Sorry, mijn fout.’


   Zijn toon had niet sarcastischer kunnen zijn. Ze voelde haar wangen rood worden. ‘Ik kan me niet voorstellen dat iemand zoiets zou doen,’ zei ze bijna hulpeloos.


  De hertog keek haar spottend aan.


  Ze voelde de verbittering en zelfs wanhoop die hij verborgen hield. Er ging een steek door haar hart.


  ‘Iedereen is te koop,’ zei hij zacht.


  ‘U ook?’ vroeg ze gewaagd.


   De uitdrukking op zijn gezicht deed haar hart ineenkrimpen. De holle lach die volgde ging door merg en been.


   ‘Vooral ik, Miss Andrews,’ antwoordde hij. Het klonk bijna vriendelijk, ook al was de felle blik in zijn ogen allesbehalve vriendelijk. ‘Vooral ik.’


   


  Nadat Eleanor wakker was geworden in haar prachtige slaapkamer, probeerde ze zichzelf wijs te maken dat die verontrustende gebeurtenis in de hal de vorige dag niet had plaatsgevonden.


   Het kon toch niet zo zijn, dat ze zo stom was geweest om te vallen voor de heer des huizes, terwijl ze nog maar net haar koffer had uitgepakt? Dat was niets voor haar. Ze had er nooit behoefte aan gehad om, zoals haar leeftijdgenoten wel deden, haar tijd te verspillen aan allerlei nutteloze, dramatische verliefdheden.


  Tot gisteravond was ze ervan overtuigd geweest dat ze gewoonweg niet in staat was tot het hebben van dat soort intense gevoelens of bijbehorende lichamelijke reacties.


  Ze besloot net te doen alsof de kus niet was voorgevallen, omdat die ook nooit had mógen gebeuren. En omdat ze er geen idee van had hoe ze moest omgaan met al deze verwarrende emoties…


  


  Eleanor kwam er al snel achter dat het niet uitmaakte hoe ze met haar emoties omging. De hertog was in de weken die op hun kus volgden, nergens te bekennen. Ze probeerde zichzelf wijs te maken dat dit maar goed was ook.


   Geraldine bleek een slim en grappig meisje. En ook al kon ze soms wat humeurig zijn, toch was met haar werken vele malen leuker dan op een kantoor zitten met ontevreden klanten en een autoritaire baas.


   ‘Het spijt me heel erg dat ik je heb gepusht om deze vreemde baan te nemen,’ zei Vivi door de telefoon, een paar dagen nadat Eleanor bij Groves House was aangekomen.


  ‘Eigenlijk past het prima bij me. Het bevalt me wel hier.’


  ‘Ik heb je onder druk gezet, en nu zit je gevangen in een of andere ruïne in de verste uithoek van Yorkshire,’ ging Vivi met opgewekte toon door, alsof ze haar zus niet gehoord had.


   Eleanor zat in haar royale badkuip, diep weggezonken in het warme schuimende water. Op een rekje boven het bad lag een boek, met daarnaast een glas wijn en een stukje dure Franse kaas. In de aangrenzende kamer brandde een knapperend haardvuurtje.


  Ze had een leuke dag gehad met Geraldine, waarbij ze allebei de slappe lach hadden gekregen. Aan het einde van de dag had ze het meisje weer overgedragen aan haar kindermeisjes.


   ‘Dat arme kind kan natuurlijk niet naar een gewone school,’ had de minst onvriendelijke van de twee kindermeisjes tegen Eleanor gezegd. ‘Die waardeloze paparazzi zouden haar geen moment met rust laten. Als ik wist wie al die verhalen over de hertog aan de bladen verkocht, dan zou ik diegene eens flink de waarheid zeggen.’


   Alsof Hugo een goed mens was die in bescherming moest worden genomen.


  Om halfvijf was Eleanor klaar geweest met werken. Meestal waren haar werkdagen zelfs nog korter. Zulke prettige werktijden had ze nog nooit eerder gehad.


   Maar dat vertelde ze allemaal niet aan Vivi – en niet alleen maar omdat ze aan Vivi’s stem kon horen dat ze wat gedronken had. ‘Het gaat echt prima met me,’ zei Eleanor in plaats daarvan.


   Vivi uitte vervolgens nog een paar onoprechte verontschuldigingen, waarna ze het gesprek beëindigde.


  Eleanor voelde zich schuldig dat ze niet de waarheid had verteld. Maar ook in de daaropvolgende gesprekken met haar zus kon ze zich er niet toe brengen om haar bewering te weerleggen die Vivi had van haar woon- en werkomstandigheden. Ze vertelde Vivi ook niet dat ze de hertog ontmoet had – en wat er verder tussen hen was voorgevallen.


  Omdat die kus zo’n overduidelijke fout was geweest, en omdat Hugo meteen daarna was verdwenen, was het makkelijk om zichzelf ervan te overtuigen dat het niet gebeurd was. En dus was er ook geen enkele reden om haar zus erover te vertellen. Die zou toch alleen maar de verkeerde conclusie trekken.


   Toch was er nog steeds dat stemmetje in haar hoofd dat fluisterde dat er nog een hele andere reden was om haar zus niets te vertellen.


   Eigenlijk had Eleanor altijd lerares willen worden. Maar omdat ze daar waarschijnlijk niet genoeg geld mee kon verdienen voor haar en Vivi samen, en ze bovendien geen tijd had gehad om een opleiding te volgen, had ze dat idee laten varen. Ze had bij Geraldine het gevoel gekregen alsof die droom alsnog uitkwam.


  Overdag had ze het zo druk met lesgeven en lessen voorbereiden, dat ze nauwelijks Hugo’s afwezigheid opmerkte. Tot het moment waarop ze in slaap viel… en droomde over de kus. Elke ochtend werd Eleanor verward en verhit wakker, met rode wangen. Want in die levensechte, onstuimige dromen hielden ze het niet op één kus.


   Hoofdstuk 5


  


  


  


  ‘Zijne Hoogheid zal vandaag niet, zoals gepland, terugkeren uit Spanje,’ kondigde Mrs. Redding aan.


   Eleanor was die ochtend langs het kantoor van de huishoudster gelopen om Geraldines excursieprogramma door te nemen. Ze knipperde met haar ogen. ‘O?’ Tot haar schaamte lukte het haar niet om ongeïnteresseerd te klinken.


  ‘Hij zou eigenlijk vandaag terugkeren,’ zei Mrs. Redding neutraal.


  Had de vrouw gemerkt dat er iets tussen hen was gebeurd, vroeg Eleanor zich af. Nee, dat moest allemaal in haar eigen hoofd zitten. Zij was degene die rondliep met een slecht geweten – en met de herinnering aan die kus. En niet Mrs. Redding.


  ‘Maar de plannen zijn gewijzigd. Hij brengt eerst nog een kort bezoek aan Dublin.’


  ‘Ik had me helemaal niet gerealiseerd dat hij niet aanwezig was,’ zei Eleanor leugenachtig. Ze probeerde haar stem zo neutraal mogelijk te laten klinken. Om haar zogenaamde innerlijke rust nog extra te benadrukken, nam ze kalmpjes een slokje thee.


   Mrs. Redding keek haar aan alsof ze heel goed doorhad dat de thee slechts een afleidingsmanoeuvre was. ‘Als de hertog weer thuis is, wil hij graag om de week Geraldine en u zien tijdens het diner. Zodat hij van jullie beiden afzonderlijk de vooruitgang kan beoordelen.’


  ‘O, ik vroeg me al af of hij wel interesse had in zijn pleegkind,’ zei Eleanor lachend.


  Er verscheen een ijzige blik in de ogen van de huishoudster, en de temperatuur in de kamer leek een paar graden te zakken. ‘Het zou verstandig zijn om niet alles te geloven wat er over de hertog wordt gezegd,’ zei Mrs. Redding op scherpe toon. ‘Die man uit de bladen lijkt in geen enkel opzicht op de man die ik al van kindsbeen af ken. Diezelfde man die zo’n groot hart heeft, dat hij een weeskind in huis nam en toch nog wordt uitgemaakt voor slechterik.’


  Eleanor was verrast door de felheid waarmee de oudere vrouw had gesproken. ‘Het zal inderdaad niet makkelijk zijn om een pleegkind toegewezen te krijgen en deze te moeten opvoeden,’ zei ze na een ogenblik.


  Mrs. Redding schoof heen en weer achter haar bureau terwijl ze Eleanor over haar brillenglazen heen strak aankeek. ‘Wij zijn hier in huis nogal beschermend ten opzichte van de hertog,’ zei ze op dezelfde indringende toon.


   Eleanor wist niet of haar woorden bedoeld waren als waarschuwing of als verklaring.


  ‘Hij staat al zo lang in de spotlights, dat dit het enige is wat mensen zien. Maar wij zien het jongetje dat hier is opgegroeid. Misschien wordt er in de rest van Engeland slecht over Zijne Hoogheid gesproken, maar nooit in dit huis.’


  Eleanor had het gevoel dat ze opnieuw op de proef werd gesteld, net als toen ze op het station was aangekomen en niemand haar had opgehaald. Ze wilde Mrs. Redding er rechtstreeks naar vragen, maar ze durfde het niet.


   Al het personeel dacht er zo over, merkte ze terwijl de dagen voorbijgingen en het buiten steeds donkerder en kouder werd. Niemand toonde enige interesse in haar. Uiteindelijk at ze al haar maaltijden alleen op haar kamer, want zodra ze zich vertoonde in de personeelsvertrekken, stokten alle gesprekken.


   ‘Hoe bedoel je: ze zijn afstandelijk?’ vroeg Vivi tijdens een van hun telefoongesprekken.


   Vivi klonk afgeleid, zoals meestal het geval was wanneer Eleanor haar belde. Het kwam altijd over of ze veel belangrijker dingen te doen had dan met haar zus praten. Eleanor zei tegen zichzelf dat het niet eerlijk van haar was om een betekenis te zoeken achter iemands toon. Als ze moeite had met de rolverdeling tussen hen beiden, had ze dat jaren geleden al moeten aangeven. Bijvoorbeeld toen een verre nicht van hen ooit had gezegd dat ze niets anders hadden dan Vivi’s knappe gezicht, en dat ze daar gebruik van moesten maken.


   De herinnering aan die woorden deed Eleanor fronsen. Vivi’s knappe gezicht was toch niet het enige wat ze hadden? Zonder Eleanors financiële behendigheid en naaikunsten hadden ze niets aan dat gezicht. ‘Precies wat ik zeg,’ antwoordde Eleanor afwezig. ‘Het is een gesloten groep. Ze willen geen nieuwkomers.’


  In de avonden ging Eleanor graag op verkenningstocht in het enorme huis. Deze avond was ze met haar telefoon in de hand een trap achter in de keuken opgelopen en in een deel van het huis terechtgekomen waar ze nog niet eerder was geweest. Ze liep opnieuw een trap op naar de tweede verdieping en kwam terecht in een lange gang waarvan de muren volhingen met schilderijen. Peperdure, beroemde schilderijen hingen naast saaie familieportretten. Maar Eleanor probeerde zich te concentreren op haar telefoongesprek.


  Vivi zuchtte. ‘Ben je daar om vrienden te maken, Eleanor?’


  Onmiddellijk voelde Eleanor de ergernis weer oplaaien, ook al probeerde ze deze te onderdrukken. ‘Natuurlijk niet,’ antwoordde ze geërgerd. Ze dwong zichzelf om rustig te blijven. ‘Ik weet waarom ik hier ben, Vivi. Ik bedoel alleen dat het fijn zou zijn als iemand een beetje aardig tegen me zou doen. Dat is alles.’


   Vivi, die zich duidelijk niet meer schuldig voelde, zuchtte opnieuw. ‘Niet zo mokken. Niemand houdt van zeurkousen.’


  Eleanor moest haar best doen om niet op dezelfde smalende toon te antwoorden.


  ‘Je zou toch dankbaar moeten zijn dat je niet zo hard je best hoeft te doen om vriendschappen te sluiten met mensen die je na dit jaar toch nooit meer ziet,’ zei Vivi laconiek.


  Het was eigenlijk helemaal niet bij Eleanor opgekomen om haar leven hier als tijdelijk te zien. Maar dat was het natuurlijk wel. Zelfs als alles goed ging, had Geraldine natuurlijk niet voor altijd een gouvernante nodig. ‘Ik heb hier nog wel wat jaren voor de boeg,’ zei ze zo opgewekt als ze maar kon. ‘Geraldine is zeven, niet zeventien.’


  Vivi lachte. ‘Je blijft toch niet jarenlang in het noorden, Eleanor. Je moet alleen maar even genoeg geld verdienen om alle rekeningen te kunnen betalen, en dan weer terugkomen.’


  ‘Ik wist niet dat dit het plan was. En hoe langer ik hier blijf, hoe meer geld ik natuurlijk verdien.’


  ‘Eleanor, alsjeblieft,’ zei Vivi.


  Haar stem klonk opgewekt, maar bevatte een ondertoon die Eleanor een vervelend gevoel gaf.


   ‘Ik kan dit echt niet aan zonder jou. Je bent gewoon op vakantie, verder niets.’


  Eleanor beëindigde het telefoongesprek en staarde naar buiten door een van de ramen. Het vervelende gevoel ging niet weg. Ze kon zichzelf proberen wijs te maken dat Vivi op emotioneel vlak niet zonder haar kon – dat ze Eleanor miste. Maar Eleanor wist dat er iets anders aan de hand was. Gisteren nog was Vivi in paniek geweest omdat ze niet wist hoe ze alle rekeningen en de huur moest betalen – en ze had erover geklaagd dat het zo’n puinhoop was in het appartement omdat er niemand was om op te ruimen.


   Normaal gesproken deed Eleanor natuurlijk al die dingen.


   Het was maar goed dat Vivi dacht dat Eleanor in een soort primitieve ruïne woonde. Als ze er namelijk enig idee van zou hebben in wat voor luxueuze omstandigheden Eleanor momenteel leefde, dan zou ze ongetwijfeld meteen naar Groves House afreizen.


   Kennelijk was Eleanor egoïstischer dan ze altijd had gedacht, want voor het eerst in haar leven wilde ze iets níet delen met haar geliefde zus.


  Ze stak haar telefoon in de zak van haar zwarte broek. De galerij waarop ze zich nu bevond, was gelegen aan de achterkant van het huis. Vanaf hier keek ze uit over de tuinen met daarachter het sombere veengebied. De volle maan wierp een mysterieus, zilverachtig licht over het landschap, dat er hierdoor nog troostelozer uitzag.


  Misschien kwam het doordat ze zo afgezonderd woonde in dit naargeestige, oude huis. Hier waren de gangen altijd leeg en was de plaatselijke bevolking onvriendelijk. De nachten leken steeds langer te duren, en zij leek langzaamaan in een kluizenaar te veranderen. Waarom zou ze genoegen moeten nemen met zo’n eenzaam leven? Haar doel in het leven was altijd geweest om ervoor te zorgen dat Vivi een rijke man zou vinden. Maar ze had er eigenlijk nooit over nagedacht wat zij zou doen nadat dat doel bereikt was.


   Er ging een rilling door haar heen toen ze weer dacht aan Hugo’s mond op de hare, vastberaden en dwingend. Misschien vormden de levensechte zwoele dromen die ze elke nacht had en waarin Hugo een hoofdrol speelde, wel het hoogtepunt van haar onbeduidende leven. Moest ze daar genoegen mee nemen voor de rest van haar leven? Ze ademde diep in.


   ‘Mag ik uw onverwachte aanwezigheid in mijn privévleugel opvatten als een uitnodiging, Miss Andrews?’


   Eleanor had het gevoel dat ze hallucineerde. Dat was vast het gevolg van de spookachtige sfeer die in het vertrek hing. Langzaam draaide ze zich om, om vervolgens tot de ontdekking te komen dat er geen sprake was van hallucinaties.


   Aan het andere eind van de lange gang stond Hugo, en deze keer zag hij er wel echt uit als een hertog. Hij droeg een zwarte cape en een hoge hoed. Iedere andere man zou er belachelijk in uit hebben gezien, maar Hugo niet. Haar mond werd droog, en ze kreeg een knoop in haar maag. ‘U ziet eruit alsof u zo uit de negentiende eeuw bent weggelopen,’ zei ze zo onverschillig mogelijk.


   ‘Natuurlijk,’ zei hij. ‘Ik heb net de pachters de stuipen op het lijf gejaagd en een paar barmeiden te grazen genomen in mijn koets.’ Hij tilde een wenkbrauw op. ‘Of misschien was ik wel naar een Halloweenfeest. U heeft vast wel gemerkt dat het eind oktober is.’


   Maar het enige waar ze zich op dat moment bewust van was, was van zijn aanwezigheid. Ze kreeg een vreemd gevoel, dat zich als een soort vuur door haar hele lichaam verspreidde. Alles voelde anders.


  Hugo liep naar haar toe op die typische nonchalante manier van hem.


  Eleanor zocht wanhopig naar woorden die een ontnuchterend effect zouden hebben – maar ze kon aan niets anders denken dan aan het gevoel van zijn mond op de hare.


  Zijn blik werd donkerder – alsof hij haar gedachten kon lezen – maar hij zei niets.


   Hij liep langs haar heen en maakte met een hooghartig knikje van zijn hoofd duidelijk dat ze hem moest volgen. Eleanor kon niet anders dan hem gehoorzamen.


  Hij bleef stilstaan voor de deur aan het einde van de gang en keek over zijn schouder. ‘Kom,’ zei hij.


   Ze wist niet wat ze liever wilde: Hugo volgen of hard wegrennen. Maar onwillekeurig ging ze sneller lopen.


   Er verscheen een grijns op Hugo’s gezicht. ‘Misschien wordt het tijd dat ik dat sollicitatiegesprek alsnog afneem.’


   


  Hugo voelde zich net de grote boze wolf. Eerlijk gezegd vond hij het geen onprettig gevoel. Ondanks de afstand die hij tussen hen had geschapen, was zijn verlangen naar haar niet minder geworden. Nu hij haar weer zag, met die weelderige vormen, laaide het opnieuw in alle hevigheid op.


  Hij was nu al ongelofelijk opgewonden, en dat zou alleen maar erger worden als ze mee ging naar zijn bibliotheek. Hij wist dat het een slecht idee was. Hij zou zichzelf niet zo in de verleiding moeten brengen. Want wanneer had hij ooit een verleiding kunnen weerstaan? Hij legde zijn hand op de deurkruk…


   Onmiddellijk hield ze haar pas in. ‘Ik kan niet… Is dat uw slaapkamer?’


   Hij moest zijn uiterste best doen om haar niet over zijn schouder te gooien en haar daadwerkelijk mee te nemen naar zijn slaapkamer. ‘Als u me wilt laten geloven dat u een onschuldige maagd bent, moet u beter uw best doen,’ zei hij kortaf.


  Ze knipperde met haar ogen en rechtte haar schouders. ‘Dus dat is inderdaad uw slaapkamer?’


  Hij grijnsde kwaadaardig. ‘Als u zo graag in mijn bed wilt liggen, hoeft u het maar te vragen, Miss Andrews. Deze spelletjes zijn nogal vermoeiend. Vindt u ook niet?’


   ‘Uwe Hoogheid… ‘


  Maar ze rende niet weg, zag hij hoopvol. Hij grijnsde naar haar. Hij moest zijn uiterste best doen om haar niet aan te raken, want als hij eenmaal zijn handen op haar zou leggen, was ze voorlopig nog niet van hem af. Tijdens zijn reis had hij continu aan haar gedacht – aan de uitdagende blik in haar ogen, de afkeurende uitdrukking op haar gezicht en natuurlijk aan haar heerlijke rondingen. Hij had besloten dat als ze hem toch zou kwellen, ze dat het beste in levenden lijve kon doen.


   ‘Ontspan, dit is slechts mijn bibliotheek. Geen poel des verderfs.’ Opnieuw verscheen er een grijns op zijn gezicht. ‘Maar dat hangt er natuurlijk vanaf welke boeken je leest.’ Hij gooide de deur open en liep met grote passen naar binnen. Hij keek niet achterom om te zien of ze hem volgde. Wat zou hij moeten doen als ze nu wegliep? Dat zou hij vreselijk vinden, terwijl hij er toch aan gewend was dat mensen van hem wegliepen. Hij verwelkomde het zelfs. Dus waarom kon het hem zoveel schelen wat zijn gouvernante deed? Maar tot zijn genoegen volgde ze hem. Het leek wel alsof hij ook een soort opluchting voelde. Maar dat kon het toch onmogelijk zijn? Echte slechteriken voelen geen opluchting.


  Hij gebaarde naar de comfortabele leren leunstoel voor het knisperende haardvuur. Toen ze gehoorzaam ging zitten, kon hij een triomfantelijk glimlachje niet onderdrukken. Ook al keek ze alsof ze er elk moment vandoor kon gaan.


   In dat geval zou hij niet achter haar aan gaan, zei hij tegen zichzelf – terwijl hij zich ontdeed van zijn cape en hoge hoed. Maar helemaal zeker was hij daar toch niet van…


   ‘Ik ben in de grote bibliotheek beneden geweest,’ zei ze toen het haar te lang stil bleef. ‘Deze is kleiner, maar niet minder indrukwekkend.’


  ‘Ik ben blij dat u dat vindt. Ik was er al benieuwd naar.’ Ze keek naar de boeken, niet naar hem, maar hij was er zeker van dat ze een glimlach probeerde te onderdrukken.


  ‘Lijvige detectives naast kapot gelezen paperbacks,’ mompelde ze terwijl ze rondkeek. ‘Wetenschappelijke werken over astrofysica en filosofie naast de volledige serie van Harry Potter.’


  ‘Allemaal gesigneerde eerste edities, uiteraard.’


  ‘Pas op,’ zei Eleanor zachtjes. Ze keek nog steeds niet naar hem. ‘Boeken zeggen heel veel over een persoon.’


   Hugo kreeg een vreemd gevoel. Als ze te lang naar zijn boeken zou kijken, zou ze erachter komen wie hij in werkelijkheid was. En dat zou alles veranderen. Maar dat wilde hij niet: hij wilde die gehate en machtige man blijven die hij al zo lang was. Alle mensen die geloofden dat hij werkelijk het door Isobel bedachte monster was, verdienden het om zich zorgen te maken over zijn pleegkind. Ze verdienden het om te geloven dat Geraldine werd verwaarloosd en mishandeld.


   ‘Elk goed verhaal heeft een slechterik nodig, lieve schat,’ had Isobel plagerig tegen hem gezegd, nadat er voor de eerste keer een negatief verhaal over hem in de bladen was verschenen. Het was ook de eerste keer geweest dat het tot hem was doorgedrongen dat mensen geloofden in dat geschetste beeld van hem. Hij had meteen geweten dat het zinloos was geweest om zijn kant van het verhaal te vertellen. Niemand zou dat willen horen, want het was leuker om te griezelen.


  Hij herinnerde zich dat hij achter haar aan was gereisd naar Californië om haar te zeggen op te houden met het verspreiden van leugens over hem. Zelf had hij dat best kunnen verdragen – hij had tegen die tijd al een behoorlijk dikke huid gekweekt – maar zijn vader was eraan onderdoor gegaan.


  ‘Natuurlijk is het niet mijn doel om die lieve oude vader van je pijn te doen,’ had Isobel gemompeld, liggend aan de rand van een zwembad en gekleed in een piepkleine bikini. Ze had naar hem geglimlacht. ‘Het is alleen een leuke bijkomstigheid.’


   ‘Je kunt me niet kwetsen, Isobel,’ had hij woedend tegen haar gezegd. ‘Het zal je nooit lukken om ook maar een cent van me af te troggelen. Of ik nou geliefd ben of gehaat word, ik zal toch de hertog van Grovesmoor worden.’


  Maar ze had hem uitgelachen en gezegd: ‘Maar ik kan beter verhaaltjes vertellen.’


   Hugo had jarenlang de last van dat stomme verhaal van haar gedragen. En nu droeg hij die nog steeds. Maar hij gebruikte het kind, van wie iedereen dacht dat hij het haatte, en de afkeer van het volk, nu zélf als wapen. En hij was niet van plan om dat op te geven voor een gouvernante met het lichaam van een filmster en een broeierige blik in haar donkere ogen. Een vrouw die er via zijn boeken probeerde achter te komen wie hij was en die niet doorhad dat ze een strijd aan was gegaan die ze niet kon winnen.


  Ook al wilde hij haar nog zo graag.


  Hoofdstuk 6


   


  


   


  Eleanor kon niet eindeloos naar de boekenverzameling van de hertog kijken, zonder dat het ging opvallen dat ze oogcontact probeerde te vermijden.


   Ze maakte zichzelf wijs dat ze slechts de indrukwekkende literatuurverzameling van de hertog bewonderde. Zelf had ze nooit meer dan een klein plankje gehad om haar lievelingsboeken op te stallen. Ze zou met gemak een paar uur kunnen rondneuzen in deze collectie. Maar haar werkgever had haar natuurlijk niet in zijn bibliotheek ontboden om haar daar gelegenheid toe te geven.


   Verman je, sprak ze zichzelf streng toe. Ze bleef op de rand van de zachte leren stoel zitten uit angst dat ze niet meer zou kunnen opstaan als ze zich erin zou laten wegzakken.


  Pas toen ze er helemaal zeker van was dat de uitdrukking op haar gezicht volkomen neutraal was, durfde ze weer naar hem op te kijken. Om er onmiddellijk achter te komen dat de situatie nog gecompliceerder was geworden.


   Hugo droeg nu alleen nog een perfect zittende zwarte broek en een wit overhemd waarvan de bovenste knoopjes openstonden – en zag er zo mogelijk nog verleidelijker en gevaarlijker uit dan daarvoor.


   Haar lichaam reageerde op een manier die volkomen nieuw voor haar was. Ze herkende zichzelf nauwelijks meer.


   Hij kwam naar haar toe lopen.


  Ze merkte dat ze ongewild haar adem inhield en elke spier in haar lichaam aanspande. Toen hij op de leren leunstoel tegenover haar ging zitten, zijn lange benen loom voor zich uitgestrekt, leek het wel of hij de hele kamer vulde met zijn charisma. Wat was het gemakkelijk geweest, bedacht ze, als hij inderdaad zo platvloers en lomp was geweest als hij altijd werd afgeschilderd in de bladen.


  ‘En hoe gaat het met mijn pleegkind?’ vroeg hij onverwacht.


  Zijn stem klonk zo beleefd en vriendelijk, dat Eleanor het gevoel kreeg dat ze zich de spanning die in de lucht hing had ingebeeld. Maar zodra ze hem aankeek en de vurige gloed in zijn donkere ogen zag, wist ze dat dit niet zo was. Kwaad op zichzelf werd ze zich een raar gevoel in haar onderbuik gewaar. ‘Met Geraldine gaat het heel goed,’ antwoordde ze snel, voordat ze misschien zou vergeten om antwoord te geven.


  Als ze haar gedachten bij het kleine meisje hield, zou ze dit gesprek wel overleven. Ze ging zo recht mogelijk zitten, met haar handen in haar schoot gevouwen. In plaats van hem direct aan te kijken, staarde ze naar zijn kin, in de hoop dat het niet opviel dat ze opzettelijk geen oogcontact maakte. Daardoor lukte het haar om rustig te blijven ademen en net te doen alsof ze zichzelf volledig onder controle had. ‘Ze is erg intelligent, en grappig. Nu zijn niet alle kleine meisjes grappig, natuurlijk.’ Eleanor voelde dat ze een kleur kreeg, omdat ze aan het kakelen was. Iets wat ze normaal nooit deed. ‘Niet dat ik veel ervaring heb met zevenjarige meisjes, maar ik… ben er ooit zelf één geweest.’


  ‘Alweer een tijdje geleden als ik het goed heb,’ zei hij.


  ‘Een dame van stand praat niet over haar leeftijd, Uwe Hoogheid.’


  ‘U bent geen dame van stand en bovendien veel te jong om zo aanstellerig te doen over uw leeftijd. Dat mogen alleen vrouwen die een stuk ouder zijn.’


   Onwillekeurig keek Eleanor hem recht aan. Ze voelde zich ongelofelijk kwetsbaar. ‘Ik ben zevenentwintig, als u het per se wilt weten. En het verbaast me dat u het zo belangrijk vindt om te benadrukken dat ik niet van adel ben en u wel. Dat lijkt me nogal overbodig.’


  ‘Dat kan u toch onmogelijk verbazen, Miss Andrews?’ Hugo trok een van zijn mondhoeken op in een poging een glimlach te forceren. ‘U heeft vast genoeg verhalen gehoord over wat een verschrikkelijk mens ik ben.’


   ‘Wilt u zeggen dat ik alles moet geloven wat er over u wordt geschreven? De meeste beroemdheden beweren juist dat er alleen maar leugens over hen verschijnen in de bladen.’ Er veranderde iets in zijn gelaatsuitdrukking. Al zou ze niet precies kunnen beschrijven wat het was. Het leek wel alsof hij langzaam versteende, terwijl zijn blik tegelijkertijd nog vuriger werd.


   ‘En als ik u zou vertellen dat vrijwel alles wat er ooit over mij is geschreven, gelogen is. Zou u dat dan geloven?’ Hij keek haar uitdagend aan. Met een vinger tikte hij tegen zijn stoppelige kaak, terwijl zijn ogen de hare geen moment loslieten.


   Hij zag er boosaardig uit, en zondig. Het kostte haar dan ook geen enkele moeite om alle slechte dingen die ze over hem had gehoord te geloven. Maar daardoor leek de aantrekkingskracht die hij op haar uitoefende alleen maar groter te worden… ‘U heeft inderdaad een behoorlijke reputatie, Uwe Hoogheid,’ antwoordde ze zo opgewekt mogelijk terwijl ze krampachtig probeerde om haar hoofd erbij te houden. ‘Maar ik houd me niet bezig met uw reputatie, maar met het onderwijzen van uw pleegkind.’


  ‘Slimme afleidingsmanoeuvre, Miss Andrews, maar ik heb liever dat u gewoon de vraag beantwoordt.’


  Ze herinnerde zichzelf eraan dat ze in dit geval niet verplicht was om eerlijk te zijn. Deze man zat er helemaal niet op te wachten dat ze hem de waarheid zei. Dit was de hertog van Grovesmoor. Hij was haar werkgever! Als hij net wilde doen alsof de verhalen die de ronde deden over hem gelogen waren, kon ze hier uit eigen belang maar het beste mee instemmen.


   Zoals haar zus haar bijna elke avond hielp herinneren, ging het om het geld dat ze hier kon verdienen. En dus moest ze dat vreemde gevoel vanbinnen negeren dat haar ertoe dreef om onverstandige dingen te doen… Ze dwong zichzelf om beleefd te glimlachen. ‘Iedereen weet dat de bladen volstaan met leugens,’ mompelde ze.


  Hij schudde zijn hoofd alsof hij teleurgesteld in haar was. ‘U liegt, Miss Andrews. U gelooft ze wel degelijk.’ Hij grijnsde.


  Het was maar al te makkelijk om naar deze man te blijven staren en zich te laten betoveren door zijn donkere schoonheid. Maar daar moest ze mee ophouden. Ze moest zich verzetten tegen die vreemde signalen van haar lichaam – die gespannen borsten, die knoop in haar maag en die rare prikkelende sensatie daaronder. Ze moest zichzelf eraan blijven herinneren waarom ze hier was: het ging om het geld en om Geraldine. ‘Ik heb Geraldine getest. Het blijkt dat ze in de meeste vakken voorloopt op haar leeftijdgenootjes. De vorige veertien gouvernantes konden duidelijk wel lesgeven, ook al werden ze ontslagen. Ze is erg intelligent.’


  ‘Ik ben heel blij om dat te horen.’


  Maar ze vond niet dat hij blij klonk. ‘Ik denk dat u heel trots op haar kunt zijn,’ ging ze verder. Onmiddellijk realiseerde ze zich dat ze iets verkeerds had gezegd. Geraldine was zijn pleegkind, niet zijn dochter. Waarschijnlijk was de enige dag waarop hij zich trots zou voelen, de dag waarop Geraldine volwassen zou worden en hij niet langer de verantwoordelijkheid voor haar zou dragen. En dit ging haar allemaal niets aan. ‘Het spijt me,’ zei ze snel, nog voordat hij antwoord had kunnen geven. Alsof ze hem nog een uitleg verschuldigd was, voegde ze er onmiddellijk aan toe: ‘Ik wilde altijd al lerares worden toen ik jonger was, maar ik heb een beetje een omweg gemaakt.’


  ‘Via een aantal kantoorbanen in Londen,’ zei hij.


  Ze verbaasde zich erover dat hij dit wist. ‘Ja,’ antwoordde ze. ‘Dit is mijn eerste positie als gouvernante. Mijn ongepaste opmerking kwam voort uit enthousiasme.’


  Hij bleef een hele tijd zwijgen.


  Er viel een beladen stilte.


   Dat benauwde gevoel op haar borst werd steeds heviger, en ze moest moeite doen om niet naar hem te staren – naar dat prachtige gezicht, met die gekwelde blik.


   ‘U bent de enige die mij niet behandelt als een slechterik, Miss Andrews. Waarom niet?’


   ‘Ik weet niet wat u bedoelt,’ antwoordde ze.


  ‘Ik denk van wel. In mijn buurt gedragen vrouwen zich doorgaans op twee verschillende manieren: of ze storten zich hunkerend op me, of ze zijn bang voor me dat ik hun reputatie voor altijd zal verwoesten en ze geruïneerd achter zal laten. Maar u, u doet geen van beide.’


   Er klonk iets in zijn stem door wat ze niet begreep, maar wat bijna een bedwelmende uitwerking op haar had. ‘Neem me niet kwalijk, Uwe Hoogheid,’ wist ze uiteindelijk uit te brengen. ‘Ik was me er niet van bewust dat ik bij dit werk op een bepaalde manier op u hoor te reageren. Misschien stom van me, maar ik dacht dat het om mijn relatie met Geraldine ging.’


  ‘Niemand wil deze baan vanwege het kind. Uiteindelijk gaat het altijd om mij. Dat u dit niet toe wilt geven, maakt u nog eigenaardiger. En ik hoef u vast niet uit te leggen dat het bepaalde gevolgen heeft als u zichzelf in het middelpunt van mijn aandacht plaatst.’


  Ze merkte pas dat ze haar handen samenkneep, toen die gevoelloos waren geworden. ‘Ik wil niet onbeleefd zijn, Uwe Hoogheid, maar u laat mij geen keuze.’ Ze opende haar handen en legde die met gespreide vingers op haar bovenbenen.


   ‘U heeft mijn volledige aandacht. Ik houd erg van onbeleefd gedrag.’


  ‘U bent vast een hele aardige man.’ Toen hij grinnikte, voegde ze eraan toe: ‘Ergens diep vanbinnen. Maar u moet zich realiseren dat het salaris het aantrekkelijkste aspect van deze baan is. Ook al heeft u een zekere charme, toch ben ik hier niet voor u. Dat heb ik u al eerder gezegd. Mij was zelfs meerdere malen verzekerd dat ik u nooit zou zien.’


   ‘Ik heb een groot en buitengewoon gezond ego, Miss Andrews, maar u weet het toch te laten krimpen. De meeste vrouwen zouden er alles voor over hebben om een glimp van mij op te vangen.’


   ‘Uw ego kan vast wel tegen een stootje. En ik ben niet als de meeste vrouwen.’


   ‘Dat bent u zeker niet.’


  Ze had bijna iets brutaals geantwoord, maar kon zich nog net inhouden. Er was geen reden om pinnig en kortaf te doen – iets wat vanzelf leek te gebeuren als ze in zijn buurt was. Ze had er niks aan om hem tegen zich in het harnas te jagen. Denk aan het geld, sprak ze zichzelf streng toe, denk aan Vivi. Ze sprong overeind. ‘Het is al laat, Uwe Hoogheid.’


  ‘Het is nog geen middernacht.’ Hij deed geen moeite om op zijn peperdure horloge te kijken. ‘Het is pas tien uur.’


  ‘Dat is laat voor mensen die vroeg moeten opstaan om met jonge kinderen te werken.’


   ‘Ik bespeur angst,’ zei hij zachtjes en met zichtbare voldoening.


  ‘Het is geen angst, het is nervositeit,’ zei ze. ‘Ik word nerveus van deze verwarrende gesprekken. Dat begrijpt u toch wel. Ik werk voor u.’


  ‘Natuurlijk begrijp ik daar helemaal niets van. Ik heb nog nooit voor iemand gewerkt.’


  Ze gebaarde naar de volle boekenplanken. ‘Gelukkig maar dat u zoveel boeken heeft. Dan kunt u de zaken ook eens uit het oogpunt van een ander bekijken.’


  ‘Ik denk dat u weer liegt, Miss Andrews,’ zei hij. Zijn stem klonk zacht en verleidelijk, maar had tegelijkertijd iets dreigends.


   Ze huiverde. Haar hart begon sneller te kloppen. ‘Ik kan u weer niet volgen,’ zei ze zwakjes.


  ‘Wat u nu voelt, is inderdaad geen angst,’ zei hij zelfverzekerd en zonder een spoor van twijfel. ‘En ook geen nervositeit. Voelt u hoe snel uw hart klopt? En dat warme, rusteloze gevoel in uw buik?’


  Ze kreeg het bloedheet en voelde haar wangen rood worden. ‘Nee.’


  ‘Ik kan er niet tegen als mensen mij platweg voorliegen.’ Hij glimlachte.


   ‘Ik ben een beetje oververmoeid. Wilt u mij excuseren? Dan kan ik naar bed gaan.’


  ‘Het bed is inderdaad de remedie, Miss Andrews, maar ik heb het niet over slapen. En ik denk dat u dit wel weet.’


  Ze staarde hem aan. Opnieuw. En deze keer had ze niet de kracht om haar blik af te wenden. ‘Bedoelt u… Toch niet… ‘


  Hij lachte luid en stond ook op uit zijn stoel.


   De wanden leken op haar af te komen, en het kostte haar moeite om adem te halen. Haar knieën knikten. Kon ze nog wel blijven staan? Ze wist dat ze weg moest lopen, maar dat lukte niet. Het leek wel of ze verstijfd was.


  ‘Je ziet eruit alsof je aan niets anders kunt denken dan aan mijn kus,’ zei hij zachtjes.


   ‘Dat mag niet gebeuren,’ zei Eleanor zwaar ademend.


  ‘Het is al gebeurd. En het zal nog een keer gebeuren. Ik ben bang dat dit onvermijdelijk is.’ Hij stak zijn armen uit en legde zijn handen om haar wangen.


  Alsof dat nog niet erg genoeg was, streek hij vervolgens langzaam met één duim over haar lippen. Nooit eerder had ze het zo heet gehad.


   ‘Zie je?’ vroeg hij zelfverzekerd. ‘Helemaal geen angst.’ Hij tilde haar kin op zodat hij haar recht in de ogen kon kijken.


   Ze raakte in paniek. Althans, ze dácht dat het paniek was – dat allesoverheersende verwarrende gevoel dat bijna onverdraagbaar was. ‘Ik ben aseksueel,’ flapte ze eruit. Ze had verwacht dat die woorden hem onmiddellijk zouden doen stoppen en een einde aan deze hele situatie zouden maken.


  Maar hij maakte een geluid dat het midden hield tussen een lach en een soort grom en pakte haar zelfs nog steviger vast. ‘O ja?’ Hij klonk niet erg bezorgd.


   ‘Nou… ja.’ Nu hij zo dichtbij haar stond, was het bijna onmogelijk om te onthouden wat ze had willen zeggen. ‘Altijd al geweest, denk ik.’


  ‘Is dat zo?’


   ‘Ja,’ antwoordde ze. Haar stem was nu iets luider. ‘Ik voel bepaalde dingen gewoon niet. Het spijt me als u zich daardoor ongemakkelijk voelt.’


  ‘Misschien wel als dat waar was geweest,’ antwoordde hij. Hij kwam nog dichterbij staan. ‘Maar ik denk dat je veel voelt.’


  ‘Absoluut niet,’ zei ze nijdig, ook al had hij gelijk. Ze voelde veel te veel, en op veel te veel plekken. Ze had geen idee of ze overstuur was of in paniek of iets daar tussenin.


   ‘Ik denk dat niemand jou eerder heeft kunnen boeien, kleintje,’ mompelde hij. En toen drukte hij zijn mond op de hare om zijn gelijk te bewijzen.


   Hoofdstuk 7


  


  


  


   Deze kus was totaal anders dan de vorige.


  Eleanor had nooit gedacht dat ze op verschillende manieren zou leren zoenen – of dat ze überhaupt ooit nog veel tijd zou doorbrengen met zoenen.


   In de gang naast de kinderkamers had Hugo traag en loom bezit genomen van haar mond. Maar deze keer was het totaal anders. Veel… heter. Deze keer was er urgentie in het spel, passie en verlangen.


  Hugo liet zijn handen van haar gezicht naar haar rug glijden. Hij trok haar tegen zich aan, en ze kon nergens anders meer aan denken. De wereld bestond alleen nog maar uit het geluid van haar wild kloppende hart en het ongelofelijke gevoel van zijn mond op de hare.


   Ergens diep vanbinnen wist ze dat dit een fout was. Maar ze kon zich er niet toe brengen om er een einde aan te maken. Ze wilde er geen einde aan maken!


  Hij hield zijn hoofd schuin om de kus te verdiepen – nog heter, natter en wilder.


  Ze liet hem de leiding nemen – liet zich volledig door hem meevoeren…


   Steeds weer kuste hij haar, terwijl hij haar tegelijkertijd achterover duwde. Een van zijn handen gleed verder omlaag naar haar onderrug, om haar nog steviger tegen zich aan te kunnen drukken.


  Ze merkte dat ze haar armen om zijn nek had geslagen, maar ze kon zich niet herinneren wanneer dat gebeurd was. O ja, ze wist dat ze deze situatie uit de weg had moeten gaan. Maar het kon haar niets meer schelen. Het enige wat ze nu wilde, was alles over zich heen laten komen, zich volledig aan hem overgeven.


  Hoe langer hij zijn mond op de hare gedrukt hield en zijn handen over haar lichaam liet glijden, hoe groter haar verlangen werd. Het leek wel alsof hij haar lichaam veel beter kende dan zijzelf dat deed.


   Een van zijn handen gleed langs haar zij naar beneden en pakte haar bij haar billen vast.


   ‘Perfect,’ mompelde hij met zijn mond tegen de hare.


   Een onbekend gevoel nam bezit van haar – een soort kriebel in haar buik. Genot, dacht ze. Puur genot. Ze had zoiets nooit eerder gevoeld, maar ze had zichzelf ook nooit toegestaan om het te ontdekken. Maar door zijn handen openbaarde zich een nieuwe wereld vol verrukkingen aan haar. Ze kon niet anders dan zich er vol overgave in storten. Welke prijs ze daarvoor ook later zou moeten betalen…


  ‘Meer,’ zei hij met een schorre stem, terwijl zijn mond langs haar nek naar beneden gleed.


  Ze had het gevoel dat de kamer om haar heen draaide en de grond bewoog. Het duurde even voordat ze doorhad dat dit kwam doordat Hugo haar had opgetild en naar de boekenkast droeg. Vervolgens drukte hij zich tegen haar aan alsof hij geen seconde langer zonder lichamelijk contact kon. Ze wist dat ze moest protesteren, maar ze was te overdonderd om in actie te komen. Ze kon maar nauwelijks bevatten wat er met haar lichaam gebeurde, wat hij met haar deed toen hij zijn tong bedreven over haar huid liet gaan. Het was zowel een kwelling als een verrukking.


   Hij liet zijn handen langs haar armen naar beneden glijden, waarna hij zijn vingers met de hare verstrengelde. Toen, terwijl hij zijn mond geen moment van de hare afhaalde, tilde hij haar armen boven haar hoofd en drukte die tegen de boekenplanken aan. ‘Niet bewegen,’ zei hij bevelend.


  Het kwam niet eens in haar op om hem niet te gehoorzamen. Ze was volledig de weg kwijt en had er geen idee van hoe ze dit kon laten ophouden – en of ze wel wilde dat het ophield.


   Plotseling tilde hij zijn hoofd een stukje op, zodat hij op haar neer kon kijken. Met zijn handen omvatte hij haar gezicht.


  Vaag hoorde ze hem iets onbegrijpelijks mompelen. Heel even schoot de gedachte door haar hoofd dat hij haar toch niet goed genoeg vond. Deze man kon tenslotte met elke mooie vrouw het bed delen. Maar in zijn ogen zag ze iets wat haar onzekerheid als sneeuw voor de zon deed verdwijnen. Dit mocht dan misschien nieuw voor haar zijn – en ze had er geen idee van wat ze moest doen – maar ze wist wel dat ze nooit eerder een blik had gezien die zo intens en zo vol begeerte was, als die ze nu in zijn ogen zag.


  Hij bewoog zijn handen langs haar nek naar beneden en legde ze om haar borsten.


  Ze hoorde zichzelf tot haar schaamte een zuchtend geluid maken.


   Hij begon haar borsten te strelen door de lagen stof heen. Met zijn duimen streek hij over haar tepels.


   De manier waarop hij haar liefkoosde, was bijna eerbiedig te noemen. Ze voelde de warmte van zijn handen op haar lichaam, waardoor haar verlangen nog hoger oplaaide.


   Hij maakte weer een van die typisch mannelijke, primitieve geluiden achter in zijn keel. ‘Later,’ zei hij.


  Het klonk als een belofte, ook al wist ze niet wat hij bedoelde. En het kon haar ook niets schelen, zolang hij maar doorging.


  Hij boog iets verder naar haar toe, terwijl hij zijn handen verder over haar middel en haar heupen liet glijden.


  Toen bereikte hij de sluiting van haar broek, en ze hapte naar adem.


  ‘Ik had gezegd dat je je handen niet mag bewegen.’ Zijn stem klonk laag en dwingend.


  Nu pas merkte ze op dat haar handen op zijn schouders lagen. Om hem weg te duwen? Of om hem dichter naar zich toe te trekken? Ze wist het niet meer. Maar ze deed wat haar werd opgedragen en hief haar armen weer boven haar hoofd.


  Hij knoopte haar broek open en stak zijn hand naar binnen, alsof er geen andere mogelijkheid was. En zo voelde het ook.


   Er klonk geen enkel geluid in de bibliotheek, behalve het geknisper van het haardvuur. Maar toen werd de stilte doorbroken door een dierlijk geluid. Het duurde even voor het tot haar doordrong dat het haar eigen gejaagde ademhaling was. Aan de grijns op zijn gezicht te zien beviel het hem wel. Ze voelde zich kwetsbaar, alsof hij haar beter kende dan zij zichzelf kende.


  ‘Het doet mij deugd dat je dit experiment toestaat, kleintje,’ zei hij met een zekere zelfgenoegzaamheid in zijn stem. ‘Aangezien je je eigen verlangens zo goed kent.’


   ‘Ik weet niet wat –’


   ‘Sst.’


   En opnieuw gehoorzaamde ze hem… omdat zijn hand steeds verder naar beneden gleed, helemaal tot in haar slipje, waar hij hem op de plek legde waar nog nooit iemand haar had aangeraakt. Ze voelde haar benen slap worden en wist dat ze niet meer op eigen kracht rechtop kon blijven staan.


  Hij hield haar omhoog met zijn grote lichaam en zijn vrije hand op haar heup. ‘Je bent opmerkelijk nat voor iemand die beweert aseksueel te zijn, Eleanor.’


  ‘Nat?’ vroeg ze buiten adem.


   ‘Heel, heel nat,’ antwoordde hij met een stem die meer op een grom leek. En toen begon hij haar te strelen.


  De sensatie was overweldigend. Hij torende boven haar uit, en met zijn schouders sloot hij haar af voor de rest van de wereld. Ze rook zijn intrigerende mannelijke geur die haar deed denken aan aarde en leer. Ze proefde hem, een smaak die leek op de sterkedrank die ze alleen met Kerst durfde te drinken. En ze voelde hem, overal in haar lichaam.


  Hij verplaatste zijn hand van haar heup naar haar kaak, zodat hij haar gezicht naar hem op kon tillen. Met een glimlach op zijn gezicht boog hij zijn hoofd om opnieuw bezit te nemen van haar mond.


  En al die tijd bleef hij haar strelen – in en rondom haar zachte plooien.


   Nooit eerder had ze zoiets gevoeld. Ze wist dat het verkeerd was, maar zo voelde het helemaal niet. Ze kon niet meer helder denken, verloor alle controle over zichzelf. Ze was volledig overgeleverd aan zijn mond en zijn hand, en ze kon niet anders dan zijn ritme volgen terwijl de spanning zich in haar opbouwde.


  Het drong tot haar door dat de opgebouwde spanning tot een ontlading zou leiden. Dat het strakke gevoel in haar buik en het steeds heviger wordende verlangen alleen maar konden leiden tot het onvermijdelijke. Of ze dat nou wilde of niet.


  ‘Verzet je er niet tegen, kleintje,’ mompelde Hugo.


   ‘Ik verzet me nergens tegen,’ zei ze boos, terwijl ze naar adem snakte. En toen gebeurde het. Het leek wel of de wereld uit elkaar spatte terwijl ze sidderend haar hoogtepunt bereikte. Het orgasme raasde in hevige golven door haar hele lichaam. Ze stootte tegen zijn bedreven hand en gooide haar hoofd naar achteren.


   Met zijn mond tegen haar nek spoorde hij haar aan. Hij deed met haar wat hij wilde, en het enige wat ze kon doen, was het toestaan.


  


   Zijn preutse gouvernante een hoogtepunt bezorgen was het opwindendste wat Hugo ooit had gedaan… De geluidjes die ze had gemaakt. De verwarring in haar wijd opengesperde ogen. Zelfs die frons aan het eind en haar nijdige stem vlak voordat ze haar climax had bereikt.


   Hij wist niet hoe het mogelijk was – hij had gedacht niet dieper te kunnen zinken – maar Eleanor Andrews richtte hem te gronde.


   Geen enkele onschuldige vrouw verdiende een man die zo destructief was als hij. Zeker niet een vrouw als deze, die haar eigen onervarenheid had verward met desinteresse. Zo weinig wist ze van mannen af! Hij zou haar met huid en haar verslinden; en het simpele feit dat dit idee hem wel aanstond, zei al genoeg over hem.


  Eleanors lichaam was helemaal slap, en ze ademde zwaar.


  Hij tilde haar op, droeg haar naar de bank en zette haar erop. Dat hij zo voorzichtig met haar was, baarde hem enigszins zorgen. Dat was helemaal niets voor hem. Hij stond nou niet bepaald bekend om zijn tedere aanpak in bed. Hij was geen romanticus die zijn geliefden het hof maakte. En ondanks alle kritiek die er op hem was geweest, had niemand hem er ooit van beticht een slechte minnaar te zijn. Hij ging staan, nog steeds even opgewonden, en wachtte tot ze weer een beetje bijgekomen was.


   Het duurde erg lang. Zou deze vrouw die denkt dat aseksueel te zijn, en die haar lichaam overduidelijk slecht kent, misschien nóg minder ervaren zijn dan hij dacht? Maar dat kon natuurlijk niet. Ze leefden tenslotte niet meer in de middeleeuwen. ‘Ben je nog maagd?’ vroeg hij, misschien iets te abrupt.


   Ze bewoog en keek om zich heen. Waar was ze ook alweer? Ze ging wat rechter zitten en keek hem aan. Vervolgens streek ze een paar plukken haar naar achteren, die waren losgekomen uit haar knot. Toen pas keek ze naar beneden om te merken dat haar broek nog wijd open stond.


   Hij werd betoverd door de rode blos die op haar wangen verscheen en die honingkleurige ogen daarboven.


  Ze slikte. Er verscheen weer een frons tussen haar wenkbrauwen, maar ze zei niets. Ze knoopte alleen haar broek dicht waarna ze nog wat rechterop zitten. Pas toen keek ze hem kalm aan.


  Wat zag ze er kwetsbaar uit! Onmiddellijk voelde hij zich nog verdorvener dan normaal. Eigenlijk zou hij een nog grotere hekel aan zichzelf moeten krijgen, omdat hij alles wat hij aanraakte, bezoedelde. Maar zijn lichaam reageerde heel anders op de gedachte dat zij nog nooit door een andere man was aangeraakt. Op dit moment waren zijn gevoelens een stuk primitiever.


   ‘Of ik nog maagd ben of niet, gaat u volgens mij niets aan,’ zei ze koeltjes, terwijl ze haar wenkbrauwen optrok. Het klonk bijna arrogant. ‘Uwe Hoogheid.’


  Zijn schuldgevoel verdween onmiddellijk.


   ‘Je slaat nogal een toon aan tegen de man die je net heeft laten klaarkomen,’ zei hij met een zachte maar dreigende stem. ‘En dan wel zo hevig, dat je bijna een plank van een antieke boekenkast had afgebroken.’


   ‘Met de boekenkast gaat het volgens mij prima.’


   ‘Aangezien je je ogen dicht had, heb je er kennelijk geen idee van dat het maar weinig had gescheeld of mijn gehele boekencollectie was op jouw hoofd terechtgekomen.’


   ‘Was dat maar zo,’ zei ze op kille toon, terwijl ze hem strak aankeek. ‘Wat hier zojuist gebeurd is, is bijna te ongepast voor woorden. Uiteraard zal ik morgenochtend mijn ontslag indienen.’


   Hij tilde een schouder op en liet hem vervolgens weer zakken. ‘Doe maar. Maar het zal een verspilling van je tijd zijn. Ik zal het toch niet accepteren.’


   Ze fronste. ‘Natuurlijk wel.’


  Waarom vond hij haar eigenlijk zo vermakelijk? Hij had veel van haar voorgangsters om minder ontslagen. Degene die hem in de tuin op had gezocht om hem mede te delen dat ze geen ondergoed aan had. Degene die met hem had zitten flirten op het moment dat Geraldine een dokter nodig had gehad. Degene die naar lavendel geurende lingerie op de vreemdste plekken in huis had achtergelaten, om door hem en het personeel te worden gevonden. Hij had geen seconde geaarzeld om hen stuk voor stuk te ontslaan.


   Eigenlijk zou hij Eleanors ontslag ook moeten accepteren. Sterker nog, hij had het eigenlijk al moeten eisen toen hij haar op de gang bij de kinderkamers had gezien, met haar ongelofelijk wulpse lichaam. Wat was er toch met hem aan de hand? ‘Ik vrees dat ik je er opnieuw aan moet herinneren dat ik de hertog van Grovesmoor ben.’


  ‘Ik weet wie u bent. Iedereen weet dat.’


   ‘Dan zou je ook moeten weten dat het geen enkele zin heeft om met mij in discussie te gaan.’ Hij keek toe terwijl ze ging staan. Tot zijn genoegen moest ze zich even vasthouden om niet haar evenwicht te verliezen. ‘Vertel me eens waarom je elke dag je haar in zo’n strakke knot draagt? In plaats van te kibbelen over ontslagen die toch niet plaats zullen vinden.’


   ‘Omdat dat professioneel is,’ riep ze verontwaardigd uit. ‘En verder gaat het u niets aan.’


   Hij bleef haar strak aankijken. Toen stak hij heel langzaam en heel overdreven de vingers, die hij daarnet nog diep in haar had gestoken, in zijn mond en likte ze een voor een af.


  Haar mond viel open. Haar mooie gezicht werd eerst bleek, en daarna knalrood.


  ‘Ik kan je nog steeds proeven, Eleanor,’ zei hij. Het klonk iets onvriendelijker dan hij van plan was geweest. Maar de uitwerking die ze op hem had, was ook veel te groot. ‘Het is een beetje te laat om grenzen te stellen, vind je ook niet?’


  Ze keek hem vol afgrijzen aan. Hij was niet verbaasd toen ze zich vervolgens omdraaide en de bibliotheek uit vluchtte.


   Hugo kon het haar niet kwalijk nemen. Alleen maar zichzelf.


   Hij kon haar inderdaad nog steeds proeven, en haar smaak – zoet en scherp – was bedwelmend. Peinzend staarde hij in het vuur. Hoe verdorven was hij geworden? De beruchte, perverse hertog die, opgesloten in zijn oude huis, onwillige maagden de stuipen op het lijf joeg!


   Maar toen er de volgende dag geen ontslagbrief op zijn bureau lag en Eleanor het landhuis niet bleek te hebben verlaten, begon zijn schuldgevoel af te nemen. Ze wist nu waartoe hij in staat was, maar ze ging hem blijkbaar niet uit de weg.


   Hoofdstuk 8


  


  


   


  ‘Er is bezoek voor je.’


  Eleanor keek op van het lesboek waarover ze samen met Geraldine in de grote bibliotheek gebogen zat. Mrs. Redding stond voor hen, en keek haar met nog meer minachting aan dan anders.


  ‘Bezoek?’ herhaalde ze verbaasd. Ze probeerde uit de gezichtsuitdrukking van de huishoudster op te maken wat dat kon betekenen. Eleanor kende helemaal niemand in deze omgeving. Afgezien van een paar wandelingetjes in het dorp met Geraldine, was ze in de afgelopen weken eigenlijk nauwelijks van het landgoed af geweest.


   ‘Het is niet gewenst dat het personeel vrienden en familie uitnodigt op het landgoed,’ zei de huishoudster koeltjes, alsof ze het tegen een opstandige puber had. ‘Wij zijn geen gasten van Zijne Hoogheid. Wij zijn personeelsleden. Ik ben er zeker van dat dit uitgebreid aan bod is gekomen tijdens het sollicitatiegesprek.’


  ‘Ik heb niemand uitgenodigd,’ zei Eleanor tevergeefs protesterend.


  Mrs. Redding had zich alweer omgedraaid en liep met ferme passen naar de deur. Haar hele lichaam straalde verontwaardiging uit over Eleanors wandaad.


  Eleanor gaf Geraldine een leesopdracht om haar bezig te houden, en liep toen naar de grote hal beneden. Er was maar één iemand die wist waar ze was. Maar het was onmogelijk dat Vivi hier zou zijn. Haar zus bleef veel liever in de grote stad of logeerde in een van de dure vakantiehuizen van haar vrienden. Onder geen beding zou ze het wagen om af te reizen naar het noordelijke platteland van Engeland.


   Dat is wel erg hardvochtig, sprak ze zichzelf streng toe. Ze was duidelijk niet in haar normale doen. Sinds die vreselijke avond in de privébibliotheek van de hertog een week geleden, was ze helemaal van slag geweest. Het leek of hij haar had besmet door haar aan te raken – door de gevoelens die hij bij haar had opgeroepen. Ze voelde zich vreemd en opgejaagd. Ze deed kattig tegen Vivi aan de telefoon en kon nog slechter in slaap komen dan daarvoor.


   Het kwam doordat ze walgde van haar eigen gedrag, zei ze tegen zichzelf terwijl ze naar de grote hal liep. Ze had zichzelf in een kwetsbare positie laten brengen, en erger nog, ze had het opnieuw laten gebeuren. En sindsdien kon ze nergens anders meer aan denken.


  De hertog had haar sinds die avond niet meer aangeraakt, maar hij was haar ook niet helemaal uit de weg gegaan. Af en toe was hij onaangekondigd langsgelopen tijdens Geraldines lessen.


  ‘Dit lijkt niet erg op het Latijn dat ik als kind moest leren,’ had hij onverwachts achter Eleanors rug gezegd.


  Ze was toen op een mooie ochtend met Geraldine in de tuin geweest. Eleanor was zich doodgeschrokken en had onmiddellijk geprobeerd om haar reactie te verbergen voor Geraldine. ‘Het is Frans,’ had Eleanor korzelig gezegd.


  ‘Daar ben ik me van bewust, dank je,’ had hij op zijn beurt in het Frans geantwoord, terwijl hij naast haar was gaan lopen.


   Geraldine had gegiecheld.


  Eleanor had niets liever gewild dan hem te verzoeken weg te gaan, maar dat kon natuurlijk niet. De tuin was zijn eigendom, en Geraldine was zijn pleegkind.


   Maar toen hij vervolgens in perfect Frans tegen het meisje had gepraat, had ze geprobeerd voldoende moed te verzamelen om hem duidelijk te maken dat hij Geraldines lestijden moest respecteren.


   Hij sprak vele malen beter Frans dan Eleanor, die alleen wat Frans op school had geleerd en daarna een poosje bij een Frans bedrijf had gewerkt. Hij had het bijna twintig minuten volgehouden, en daarbij had hij net gedaan alsof Eleanor er niet was geweest. Haar hart was steeds sneller gaan kloppen, en Geraldine was erbij gaan stralen.


  Toen hij eindelijk weg was gegaan, had hij een buiging gemaakt naar Geraldine en daarna Eleanor een ondoorgrondelijke blik toegeworpen. Een blik die haar nog lang daarna zou blijven kwellen.


  ‘Kom vanavond met me dineren,’ had hij een andere middag gezegd, nadat hij plotseling in de bibliotheek was opgedoken.


   Eleanor had meteen om zich heen gekeken om te zien waar Geraldine was, maar die zat nog rustig te werken aan een van de tafels midden in het enorme vertrek.


  ‘Ik waardeer het aanbod, Uwe Hoogheid,’ had ze zo afstandelijk mogelijk gezegd. ‘Maar ik ben bang dat dit onmogelijk is.’


   ‘Misschien was ik wel van plan om je voor een avondje mee te nemen naar Rome.’


   Eleanor had gefronst terwijl ze stuurs naar het boek voor haar was blijven staren. ‘Dat zou even ongepast als bizar zijn.’


   ‘Het lijkt me vreselijk om iets bizars te doen,’ had Hugo gemompeld.


  Zijn sarcastische toon had haar meteen weer doen denken aan zijn lichaam tegen het hare en zijn vaardige hand tussen haar benen.


  ‘Dan moet mijn privé-eetkamer maar volstaan.’


  ‘Dat is net zo ongepast,’ had ze op scherpe toon geantwoord.


  ‘Maar minder bizar.’


   ‘Uwe Hoogheid…’


   ‘Daar is het een beetje te laat voor, Eleanor,’ had hij zachtjes gezegd. ‘Denk je ook niet?’


  ‘Ik denk helemaal niks,’ had ze geantwoord. Het had haar moeite gekost om zacht te blijven praten. Ze had snel een blik op Geraldine geworpen, en had daarna weer naar Hugo gekeken. ‘Voor jou is dit een spelletje. Maar voor mij is het mijn werk. En ik ben niet de enige die ervan afhankelijk is.’


   Hugo had haar half glimlachend aangekeken op die voor hem zo typerende manier, zoals ze hem ook in haar dromen voor zich zag.


  ‘Als ik zelf niet had gemerkt hoe onschuldig je bent, had ik gedacht dat je misschien ergens een kind had.’


   ‘Ik heb geen kind, ik heb een zus,’ had Eleanor geantwoord.


   ‘Een jongere zus?’


   ‘Vivi is vijfentwintig.’


  ‘En ze is ziek?’


   Eleanor had gefronst. ‘Nee, ze is niet ziek. Maar ik ben degene die de rekeningen betaald.’


  Hugo had een wenkbrauw opgetrokken. ‘Jij betaalt de rekeningen van je vijfentwintig jaar oude zus?’


  Voor het eerst had Eleanor zich gerealiseerd dat ze haar situatie nog nooit aan iemand had hoeven uitleggen. De meeste mensen stelden niet zulke impertinente vragen. En als die dat wel deden, voelde ze zich normaal gesproken niet gedwongen om te antwoorden. ‘Het is ingewikkeld,’ had ze na een korte stilte geantwoord. ‘Vivi is heel getalenteerd, maar het is niet altijd makkelijk om een plek voor haar te vinden waar ze echt goed uit de verf komt. Als ze die eenmaal gevonden heeft, zal alles wat meer in evenwicht zijn.’


  Hugo had haar aangekeken met een veel te opmerkzame blik. ‘Probeer je mij te overtuigen?’ had hij gevraagd. ‘Of jezelf?’


   Tot Eleanors grote opluchting had Geraldine net op dat moment geroepen dat ze haar opdracht had afgerond, waardoor de spanning was doorbroken.


  Hugo gaf haar het gevoel dat ze niet meer in haar eigen lichaam paste. Ze voelde zich überhaupt niet meer zichzelf dezer dagen. Wie was ze? En waarom was ze zo bang om te veranderen? Het waren de vragen van een stemmetje dat ze vanbinnen hoorde. Tot haar schaamte leek die net iets te veel op Hugo’s stem. Ze schudde haar hoofd om het stemmetje het zwijgen op te leggen. Toen sloeg ze de hoek om, liep de grote hal binnen en bleef als aan de grond genageld staan.


   Daar stond Vivi.


   Eleanor begreep er even helemaal niets van. Er was geen enkele reden voor Vivi om in Yorkshire te zijn, laat staan in de grote hal van Groves House. Toen Eleanor in Londen had gevraagd of haar zus haar zou komen opzoeken na zes weken, had Vivi een ontwijkend antwoord gegeven.


   ‘Ik kan met geen mogelijkheid weten wat mijn plannen zijn zo ver in de toekomst,’ had ze destijds gezegd. ‘Maar ik betwijfel ten zeerste of ik op dat moment in Yorkshire zal zijn.’ Bij het woord Yorkshire had ze een vies gezicht getrokken.


   Neerbuigend, dacht Eleanor nu. Toen had ze er niet zoveel achter gezocht. Zo was Vivi nou eenmaal, speels en zorgeloos. Iemand die nooit iets plande, en zeker niet zes weken vooruit.


  Het moest een vergissing zijn, zei Eleanor nu tegen zichzelf. Maar de vrouw die aan de andere kant van de hal stond… was toch echt Vivi. Ze was ongelofelijk dun en droeg een perfect zittende, peperdure designersjeans. De spijkerstof zat als gegoten om haar minuscule dijen en verdween bij haar benen in een paar eveneens peperdure laarzen. Ook haar jas en shawl waren onmiskenbaar gekocht bij een chique kledingwinkel. Haar lange haar golfde over haar schouders en rug. Het zag er lekker wild en nonchalant uit, maar in werkelijkheid duurde het uren voordat het zo zat.


   Toen ze dichterbij kwam, zag Eleanor dat haar zus met een zuinig mondje om zich heen keek naar het indrukwekkende interieur. De blik in haar ogen herkende Eleanor maar al te goed. Begerig, fluisterde een stemmetje in haar hoofd. Onmiddellijk sprak ze zichzelf streng toe. Ze gedroeg zich onredelijk. Ze zou juist dolblij moeten zijn om haar zus weer te zien. En dat was ze ook. Echt. ‘Vivi? Wat doe je hier? Is alles in orde?’


  Vivi wendde heel langzaam haar blik af van de rijk gedecoreerde hal met de standbeelden, bloemen en schilderijen – en keek toen Eleanor aan. ‘Zozo, dit is nog eens een verrassing,’ mompelde ze.


  ‘Je ziet er niet uit alsof er iets ergs gebeurd is,’ ging Eleanor door. Ze probeerde de dreigende ondertoon in de stem van haar zus te negeren. Ze zag hoe Vivi met haar handen in haar achterzakken en haar heupen naar voren gekanteld stond – een houding die alleen maar als agressief kon worden omschreven.


  ‘Jij zei dat dit huis een soort mausoleum was. Een soort overwoekerde ruïne, middenin een moeras,’ zei ze verontwaardigd. Ze gebaarde met haar kin in de richting van de prachtige meubels om zich heen. ‘Dat is het duidelijk niet.’


  ‘Jij was degene die het een ruïne noemde,’ zei ze. Haar stem was nog steeds kalm en zelfs sussend. ‘Ik heb je alleen niet gecorrigeerd.’


  ‘Ik had er geen idee van dat jij zo stiekem was, Eleanor. Is dat een nieuwe karaktereigenschap?’


   ‘Je dacht toch niet echt dat de hertog van Grovesmoor in een ruïne woonde?’ Eleanor dwong zichzelf om te glimlachen. ‘Hij is grootgrondbezitter.’


  ‘Interessant dat je hebt besloten om dingen voor me geheim te houden, nu je in zo’n mooi oud huis werkt.’


  Vivi’s stem klonk behoorlijk vijandig, maar het lukte Eleanor nog steeds om rustig te blijven. En niet alleen omdat ze nooit de confrontatie aanging met haar zus, maar ook omdat ze haar eigen emoties niet meer vertrouwde. Vanaf het moment waarop Hugo haar voor het eerst had gekust, had ze het gevoel gehad dat ze niet meer zichzelf was geweest. Misschien had Vivi wel gelijk en was Eleanor inderdaad hebberig en stiekem geworden. Zoiets had ze nooit eerder gedaan. Maar wanneer had ze ooit iets helemaal alleen voor zichzelf gehad? Daar klonk dat stemmetje weer in haar hoofd. Was ze soms vergeten dat haar hele bestaan om Vivi draaide? Vivi wilde natuurlijk niet dat er iets veranderde, en dat wilde Eleanor zelf ook niet. ‘Als ik je iets niet heb verteld, heb ik dat niet met opzet gedaan,’ zei ze, nog steeds op neutrale toon. ‘Ik dacht dat jij alles wist over deze functie. Jij bent tenslotte degene die me overhaalde om te solliciteren.’


  Vivi schudde haar haren naar achteren. ‘Ik had gedacht dat hij dat kind in een of ander tweederangs buitenhuisje had gestopt. Niet hierin.’


   Ze reageerde niet op Vivi’s woorden. Ook vroeg ze niet waarom zij niet in zo’n mooi huis als Groves House zou mogen wonen. Vivi bedoelde het immers nooit kwaad. Haar zusje kon weleens tactloos zijn als ze niet nadacht voordat ze sprak. Maar dat was juist ook weer een van haar charmes. Ze wilde haar hand op Vivi’s arm leggen om de stemming te doen omslaan, maar Vivi deinsde naar achter. ‘Vivi, wat is er toch?’ vroeg ze. Ze was niet verrast toen Vivi opeens tranen in haar ogen kreeg. Dit voelde vertrouwd. Vivi had problemen, en Eleanor zou ze oplossen. Zo zat de wereld in elkaar.


   ‘Van alles,’ zei Vivi met schorre stem. ‘De huur is niet betaald. De limiet van de creditcard is bereikt. Het appartement is één grote puinzooi. Ik kan niets vinden en wát ik kan vinden, is vies. En ik weet niet hoe ik het allemaal moet oplossen.’


  ‘Heb je de huur niet betaald? En ben je over de limiet van de creditcard heen gegaan?’ Eleanor schudde verdwaasd haar hoofd. ‘Maar ik had geld voor je achtergelaten –’


  ‘En dat is nog niet het ergste. Peter heeft Sabrina ten huwelijk gevraagd.’ Vivi keek Eleanor aan alsof deze nu vast en zeker in woede uit zou barsten bij het horen van dit nieuws. Maar Eleanor knipperde slechts met haar ogen.


  Vivi maakte een gefrustreerd geluid. ‘Péter, Eleanor. Hallo. De man die mij gelukkig maakt, voor zo lang als ik mij kan herinneren.’


  ‘Zo lang als je je kan herinneren,’ herhaalde Eleanor droogjes.


  Vivi maakte een wuifgebaar met haar hand. ‘Nou ja, de afgelopen maand. We waren behoorlijk hecht.’


   ‘En met deze maand,’ vroeg Eleanor terwijl ze haar best deed om niet in paniek te raken bij de gedachte aan wat Vivi met hun geld had gedaan, ‘bedoel je de maand waarin ik hier was en lesgaf aan een kind van zeven? In dit huis dat, zoals je misschien is opgevallen, kilometers verwijderd is van wat dan ook.’


   ‘Waar het om gaat, is dat iedereen dacht dat ik een kans bij hem maakte,’ zei Vivi op klagerige toon. ‘Maar hij heeft Sabrina gekozen! Die koe, met haar rijke vader. Alles is helemaal verkeerd gegaan.’ Vivi bleef Eleanor even indringend aankijken en keek toen weer om zich heen naar de hal met een berekenende blik. ‘Ik moest me even uit de voeten maken, dat is alles. Ik dacht, ik kom even bij jou schuilen.’


   ‘Vivi,’ zei Eleanor zacht. ‘Wat heb je gedaan?’


  Haar zus haalde haar schouders op – maar het gebaar zag er eerder defensief uit dan achteloos. ‘Sommige mensen kunnen gewoon niet tegen een grapje.’


  Plotseling drong het weer tot Eleanor door waar ze waren. De hal leek leeg, maar Eleanor was nu lang genoeg in Groves House geweest om te weten dat er overal personeel was en dat elk woord werd opgevangen en bewogen. Wat Vivi ook had gedaan, het was niet nodig dat iedereen in huis ervan zou weten. Al was het niet ondenkbaar dat als ze een van haar gebruikelijke streken had uitgehaald, heel Engeland erover zou horen via de bladen. Iets wat Vivi ongetwijfeld als een groot succes zou beschouwen. ‘Kom,’ zei Eleanor, en ze pakte de arm van haar zus deze keer stevig vast. ‘Dit is niet een goede plek om erover te praten. We gaan ergens heen waar we meer privacy hebben.’


  Vivi leek niet erg veel haast te hebben terwijl ze samen met Eleanor, die haar nog steeds vasthield, door het huis liep.


  Eleanor begreep niet waarom ze haar kaken stevig op elkaar klemde. Dit was toch niets nieuws? Zo gedroeg Vivi zich altijd. De vrouw dacht nergens goed over na. De huur, de creditcard, wat ze dan ook had mocht hebben gedaan met deze Peter, Lord huppeldepup, en zijn nieuwe verloofde. Vivi verwachtte dat de hele wereld altijd om haar draaide, wat daardoor ook meestal het geval was geweest. En zo was het immers altijd gegaan in Eleanors wereld.


   Maar Eleanor wilde niet dat Vivi in Groves House was. Dat haar zus… Eleanor schaamde zich. In dit huis was niets dat van haar was en haar dus zou kunnen worden afgenomen. En zeker niet door haar zus, van wie Eleanor zielsveel hield. De zus aan wie ze alles zou geven. De zus die op miraculeuze wijze het ongeluk had overleefd en die ervoor had gezorgd dat ze nu niet helemaal alleen was.


   Ze sloegen een hoek in de gang om en botsten bijna tegen Hugo op.


   En onmiddellijk was Eleanor zich er weer van bewust dat ze zichzelf maar wat wijs probeerde te maken, sinds het incident in de bibliotheek.


  Nu kon ze echter niets anders meer dan de waarheid onder ogen zien: Eleanor wilde niet dat Vivi en Hugo elkaar zouden ontmoeten. Ze kreeg een naar gevoel vanbinnen. Het viel niet meer te ontkennen dat ze dit moment koste wat kost had willen vermijden. Dat ze had willen voorkomen dat Hugo haar levendige, charmante zus zou zien die de mannen om haar vinger kon winden.


  Maar het was al te laat. Vivi herkende Hugo onmiddellijk. Uiteraard.


   Ook als ze Vivi niet had gekend, zou haar de verandering in diens lichaamstaal meteen zijn opgevallen. Vivi’s houding werd anders, er verscheen een zwoele blik in haar ogen en ze begon te giechelen.


  Voor het eerst in haar leven moest Eleanor de neiging onderdrukken om haar hand voor de mond van haar zus te houden.


   ‘Ik had er geen idee van, Miss Andrews,’ zei Hugo op een sarcastische toon, terwijl hij haar aankeek met een ondoorgrondelijke blik, ‘dat gouvernantes zich zo snel kunnen vermenigvuldigen. Opmerkelijk.’


   Eleanor zag dat hij zijn blik over haar zus liet glijden – maar tot haar verbazing keek hij vervolgens weer naar haar. Misschien was hij verontwaardigd? Misschien vroeg hij zich af waarom hij Eleanor had gekust terwijl hij al die tijd ook Vivi had kunnen hebben?


  Het onaangename gevoel in haar maag werd sterker, maar er was niets wat ze kon doen. ‘Uwe Hoogheid,’ zei Eleanor stijfjes. ‘Mag ik mijn zus Vivi voorstellen?’


   ‘Dat mag,’ zei Hugo op diezelfde sarcastische toon. ‘Als u dat per se wilt.’


  Eleanor fronste haar wenkbrauwen, maar werd vervolgens afgeleid door haar zus die maar niet leek te kunnen stoppen met dat stomme gegiechel. Wees aardig, sprak Eleanor zichzelf streng toe. Hugo was nu eenmaal een indrukwekkende man. Iedere vrouw zou zich aanstellen in zijn aanwezigheid.


   ‘Ik voel me vereerd, Uwe Hoogheid,’ zei Vivi met een schalks glimlachje. Ze knipperde verleidelijk met haar ogen. ‘En ik maar denken dat alle hertogen in het land oude mannen waren.’


  ‘Dat lijkt maar zo,’ zei hij. ‘Het is dat onderdanige geslijm waardoor je je oud gaat voelen, niet de titel.’


  Eleanor bloosde, maar Vivi scheen nauwelijks door te hebben dat de hertog haar zojuist op haar nummer had gezet. Of misschien had Vivi het wel door en was het haar geheime wapen – net doen alsof ze dit soort signalen niet oppikte. Maar Eleanor hoefde niet te doen alsof en keek Hugo verontwaardigd aan. ‘Als u ons zou willen excuseren,’ zei ze op iets te scherpe toon. ‘Ik moet mijn zus naar mijn kamer brengen en daarna weer aan het werk gaan.’


   ‘Geraldine redt zich wel even, hoor,’ zei Hugo kortaf.


  ‘Heeft u haar schoolwerk gecontroleerd, Uwe Hoogheid? Ik had er geen idee van dat u daar zo in geïnteresseerd was.’


  ‘Ik heb mijn bankrekeningen gecontroleerd,’ zei Hugo, op een licht vermanende toon. ‘Daardoor weet ik dat ik een heel legertje aan overbetaalde kindermeisjes in dienst heb. Er wordt meer dan goed voor het kind gezorgd.’


  Vivi lachte net iets te hard. Daarna liet ze zich een beetje tegen Eleanor aanvallen, zodat het leek alsof ze haar een knuffel gaf van opzij. ‘U moet het mijn zus vergeven, Uwe Hoogheid,’ zei ze opgewekt. ‘Ze neemt alles zo serieus. En dat is altijd al zo geweest. Het is dan ook niet verrassend dat haar favoriete kleur grijs is.’


   Ook al probeerde ze zichzelf wijs te maken dat er geen enkele reden voor was, toch voelde Eleanor zich verraden. Het was zo onterecht dat Vivi haar voor schut zette en haar met grijs associeerde, maar het had geen enkele zin om nu de discussie aan te gaan. Er viel trouwens toch niet te discussiëren met Vivi. ‘Mijn favoriete kleur is niet grijs,’ hoorde Eleanor zichzelf tot haar eigen verbazing zeggen. En nu ze eenmaal bezig was, moest ze wel doorgaan. ‘Ik hou veel meer van rood – lekker fel en vrolijk. Je kunt alleen niet continu gekleed gaan als een kardinaal.’


  Vivi wierp Eleanor een koele blik toe.


   Eleanor deed net of ze die niet had gezien, maar ze was er zeker van dat Hugo die gezien had. En ze was er ook zeker van, dat het heel weinig scheelde of Vivi zou zich op Hugo storten en zichzelf compleet voor gek zetten. Kon ze haar dat kwalijk nemen? Ze had zichzelf toch ook voor gek gezet tegenover hem? Zozeer zelfs, dat ze het niet eens door had gehad. Tot op dit moment, totdat het te laat was.


  Hugo was eenvoudigweg onweerstaanbaar. Zijn donkere haar zat als altijd warrig, en Eleanor wilde er maar wat graag met haar vingers doorheen gaan. In zijn donkere ogen lag een spottende blik. Ook vandaag droeg hij een van zijn verweerde T-shirts, waarin zijn gespierde borstkas duidelijk uitkwam, en een perfect zittende spijkerbroek. Zijn sexy outfit had dan ook niets te maken met het stoffige adeldom en de tochtige, koude gangen van Groves House. Maar Eleanor was er vrij zeker van dat Vivi alleen maar bankbiljetten zag als ze naar hem keek.


  ‘Ik zal geen bezwaar maken als u rood wilt dragen,’ zei Hugo geamuseerd. ‘U wordt niet verondersteld om bepaalde kleding te dragen, Miss Andrews. Ik hoop dat Mrs. Redding u niet op het verkeerde idee heeft gebracht wat dat betreft.’


  ‘O, sufferd,’ kwam Vivi tussenbeide. Haar stem klonk schel. En hoewel ze naar Hugo keek, had ze het duidelijk tegen Eleanor. ‘Je weet toch dat rood je niet staat.’


   Eleanor voelde zich enorm opgelaten en gegeneerd. Maar waarom eigenlijk? Dacht ze nou echt dat ze meer voor Hugo betekende dan alleen wat vertier op de momenten waarop hij zich verveelde? Ze wist toch hoe de wereld in elkaar stak! Er was een reden waarom Vivi degene was die scharrelde met mensen als Hugo. Vivi was niet alleen dunner en knapper dan Eleanor, maar ze bloeide ook zichtbaar op als ze bij hen in de buurt was.


  Mannen als Hugo waren nu eenmaal voorbestemd voor vrouwen als Vivi. Vrouwen als Eleanor waren voorbestemd om datgene te zijn wat zij in Groves House was: personeel.


  En dat was prima, zei ze streng tegen zichzelf, terwijl haar zus openlijk met Hugo flirtte. Sommige mensen plaatsten zich beter op de achtergrond, en Eleanor had lang geleden al geaccepteerd dat zij zo iemand was. Ze wist niet wat er met haar gebeurd was in de afgelopen zes weken, waarin ze opgesloten had gezeten in dit vreemde oude huis met alleen een zeven jaar oud meisje om mee te praten. Ze moest zijn gaan geloven in de sprookjes die ze aan Geraldine had voorgelezen!


  Ze had zelfs toegestaan dat Hugo haar had betast, terwijl ze – net als iedereen – wist dat hij iemand was die spelletjes met andere mensen speelde. Hij beweerde misschien dat de bladen leugens over hem verkondigden, maar dat kon iedereen wel zeggen.


  Ze begreep niet waarom ze al die hevige emoties had omarmd en zichzelf vervolgens voor de gek had gehouden. Als Hugo haar inderdaad koud liet – zoals ze zichzelf steeds probeerde wijs te maken – zou het haar toch niks moeten kunnen schelen wat Vivi nu deed of zei? Maar het kon haar wel iets schelen, heel veel zelfs.


   ‘Kom vanavond samen met uw zus dineren, Miss Andrews,’ zei Hugo.


   Eleanor schrok op uit haar overpeinzingen.


  In Hugo’s ogen lag een ondoorgrondelijke blik. Zijn blik dwaalde van Eleanor naar Vivi en weer terug. ‘In mijn privévertrekken.’


   ‘Heel graag, Uwe Hoogheid,’ zei Vivi kirrend.


  Hugo was echter al weggelopen.


  ‘Je hoeft hem geen antwoord te geven,’ zei Eleanor droogjes. ‘Hij is de hertog, en dit is zijn huis. Dat was geen verzoek of een uitnodiging, maar een bevel.’ Ze liep verder, haar onaangename gevoel onderdrukkend, en hoorde Vivi volgen. Toen ze eindelijk haar kamer bereikte, gooide ze haar deur open en gebaarde ze dat Vivi naar binnen moest komen. Het had haar niet moeten verbazen dat haar zus op dezelfde manier reageerde als zij destijds bij de eerste aanblik van de kamer had gedaan.


  Vivi staarde naar alle luxe om zich heen.


  Terwijl Vivi rondkeek, bleef Eleanor doodstil staan. Ze voelde zich ongemakkelijk en was teleurgesteld in zichzelf.


  ‘Zozo. Het wordt steeds beter,’ zei Vivi op licht beschuldigende toon vanuit een van de andere kamers.


  Eleanor had zich zelden zo schuldig gevoeld als nu. Als haar zus enig idee had gehad van de weelde in Groves House, zou ze al veel eerder zijn gekomen. En als Vivi had geweten dat Hugo regelmatig thuis was, zou ze er alles aan hebben gedaan om hem te ontmoeten. En Eleanor had er nog steeds geen verklaring voor dat ze dat allemaal voor Vivi had verzwegen.


   ‘Je vindt hem aantrekkelijk.’


   Eleanors hoofd schoot omhoog.


   Vivi stond tegen de deurpost van de badkamer geleund met een peinzende uitdrukking op haar knappe gezicht.


   ‘Doe niet zo gek,’ antwoordde ze. ‘Hij is mijn baas.’


   Vivi schudde haar hoofd.


  Er lag een felle blik in haar ogen, die Eleanor helemaal niet aanstond.


   ‘Waarom heb je anders tegen me gelogen?’


  ‘Ik heb nooit tegen je gelogen, Vivi. En je hebt me nog steeds niet verteld waarom je hier bent. De werkelijke reden.’


  ‘Ik miste je.’


   Eleanor voelde een steek in haar hart. Ze zou willen dat Vivi de waarheid sprak, maar wist dat dit niet het geval was. ‘Dat denk ik niet,’ zei ze zacht. ‘Je hebt vaker te maken gehad met schandalen en lege bankrekeningen, zonder dat je meteen in de trein sprong. Waarom nu dan wel?’


  ‘Ik heb geen zin meer om over Londen te praten. Dat is zo saai. Jij in dit prachtige huis, samen met Hugo Grovesmoor… is helemaal niet saai. Iets wat je dag na dag tegenover me hebt verzwegen. Als dat geen leugen is, weet ik het ook niet meer.’


  ‘Jij was degene die er zeker van was dat ik hem nooit tegen zou komen,’ zei Eleanor. Ze was zich ervan bewust dat ze veel te veel haar best deed om kalm te blijven praten. Al liet ze wel enig ongeduld doorschemeren – alsof dit weer een van die typische grillen was van Vivi die ze de kop in moest drukken. ‘En ik zag niet in waarom ik jou op de hoogte zou moeten stellen van zijn aan- of afwezigheid, aangezien ik er geen idee van heb wanneer ik hem zal zien.’


   ‘Je hebt hem al eerder ontmoet.’


   ‘Klopt, als je het voorstellen van een nieuw personeelslid een ontmoeting zou willen noemen.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Als jij mannen ontmoet, is het waarschijnlijk een veel gedenkwaardigere gebeurtenis.’ Ze had verwacht dat Vivi haar tegen zou spreken. Maar haar zus glimlachte alleen maar, wat Eleanor niet geruststelde. Ze kende haar zus maar al te goed; die had altijd een plannetje. Haar glimlach had nooit iets met berusting te maken gehad.


   ‘Waarom moest ik in een rottig appartementje wonen, terwijl jij hier een luxeleventje leidt?’


  ‘Dit zijn de vertrekken voor de gouvernantes,’ zei Eleanor, en ze dwong zichzelf om te glimlachen. ‘Een hertog beschouwt dit ook als een rottig appartementje.’


  ‘Jij hebt een groot probleem, zus,’ zei Vivi, maar het was duidelijk dat ze niet meer echt boos was.


   Eleanor zag weer de zus die ze kende, met die ondeugende blik in haar ogen en die aanstekelijke glimlach. Ze voelde zich slecht. Het leek wel of ze haar zus als een vijand was gaan zien. Ze was een laaghartig, jaloers persoon geworden. Gefeliciteerd, dacht ze, ze was een afschuwelijk mens.


  ‘Ik weet dat je moet werken,’ ging Vivi vrolijk verder. ‘Ik reken later wel met je af. In de tussentijd ga ik genieten van dat prachtige bad.’


   Eleanor bleef nog lang stilstaan nadat haar zus in de badkamer was verdwenen. Ze probeerde zichzelf bij elkaar te rapen en zich te herinneren wie ze was geweest voordat ze naar deze afgelegen plek was gekomen – en vooral, voordat ze zich had laten aanraken door Hugo. Ze had zich laten veranderen in een jaloers, pessimistisch en extreem egoïstisch wezen.


  Dit moest afgelopen zijn! De betovering van de afgelopen weken was doorbroken door Vivi’s aanwezigheid, en het was tijd om te ontwaken en zich te concentreren op de reden waarom ze hier was. Zij verdiende het geld, en Vivi was degene die mannen als Hugo versierde. En zo hoorde het. Vivi was het soort meisje dat schandalen kon veroorzaken waar in de roddelbladen over werd geschreven; zo iemand was Eleanor niet.


  Ze liep de kamer uit en sloot de deur zachtjes achter zich. Ze moest Geraldine vinden en weer aan het werk gaan – de enige reden waarom ze hier was. Vivi had hier nooit mogen komen, maar dat was wel gebeurd. En erger nog, haar zus had onmiddellijk na haar aankomst Hugo ontmoet. Hij had hen beiden buiten de deur kunnen zetten, maar dat had hij niet gedaan. En Eleanor wist waarom. En dat ze nu het gevoel had dat haar hart was gebroken, was niet belangrijk.
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  Hugo kon niet slapen – iets wat niet vaak gebeurde. De reden waarom hij nu door de gangen van zijn grote huis dwaalde, was Eleanor.


   Eleanor, op wie hij was gaan vertrouwen in de afgelopen weken. Op haar rigiditeit. Haar afkeurende blikken. Elk scherp, spottend woord dat uit haar mond kwam – diezelfde mond die Hugo had geproefd en die hij maar niet uit zijn hoofd kon krijgen.


  Hij had het verschrikkelijke vermoeden dat ze voor altijd in zijn hoofd rond zou blijven spoken, maar hij weigerde het om die gedachte toe te laten – net zoals hij het weigerde om aan de volgende week, of de rest van zijn leven, of de toekomst in het algemeen te denken.


  Maar de Eleanor die hij had gedacht te kennen, was verdwenen deze avond.


  Toen hij haar en haar zus tegen het lijf was gelopen in de gang bij de kinderkamers, was ze zichtbaar afwezig geweest. Voor hem had niet de competente Eleanor gestaan, die niet schroomde om hem de waarheid te zeggen. In haar plaats daarvan had hij een veel stillere en afstandelijke Eleanor getroffen. Het had er zelfs de schijn van gehad dat ze had geprobeerd om te verdwijnen.


  Hugo haatte dat.


   Hij had Vivi Andrews nooit eerder ontmoet, maar hij had meteen geweten wat voor persoon ze was. Dat type vrouw kende hij namelijk maar al te goed. Binnen een paar seconden had hij op zijn laptop een overvloed aan informatie over haar gevonden, en over het soort spelletjes dat ze speelde met andere rijke mannen. Hoe meer hij over Vivi las, hoe minder hij begreep van Eleanor. Hoe kon zij zo eerlijk en betrouwbaar zijn, terwijl Vivi het tegenovergestelde was?


  De waarheid was dat Vivi, die, als hij het goed begrepen had, door Eleanor werd onderhouden, het soort vrouw was met wie Hugo normaal gesproken omging.


   Tijdens hun eerste ontmoeting had Vivi al laten merken wat haar bedoelingen waren – met haar knipperende ogen en haar verleidelijke glimlachjes… Alsof ze in een nachtclub hadden gestaan, in plaats van in een gang in zijn ouderlijk huis. De vrouw was er tijdens het diner mee doorgegaan, terwijl Eleanor stilletjes naast haar had gezeten. Vivi had voortdurend een pruilmondje getrokken en had om het minste of geringste onaardig op haar zus gereageerd. Ze was er duidelijk zelf van overtuigd dat ze een zeldzame schoonheid was, terwijl er duizenden even ambitieuze meisjes waren, die precies op haar leken. Haar zus was de zeldzame schoonheid, maar dat had Vivi ongetwijfeld niet door.


  Vivi leek totaal niet op Isobel, en toch was er een duidelijke overeenkomst tussen die twee. Bij types als Vivi en Isobel voelde hij altijd een soort schaamtegevoel. Alsof het feit dat zij geïnteresseerd in hem waren, betekende dat hij net zo was als zij. En dat was ook gebeurd. Uiteindelijk was hij de persoon geworden die Isobel van hem gemaakt had, nietwaar? ‘Het verbaast me dat jullie zussen zijn,’ had hij gezegd tijdens het ongemakkelijke diner.


  Eleanor leek haar best te hebben gedaan om een ware verpersoonlijking te zijn van een victoriaanse gouvernante. Haar haar was nog strakker naar achteren getrokken dan normaal, bijna alsof ze had geprobeerd om het uit haar hoofd te trekken. En het was vast geen toeval dat ze volledig in het zwart gekleed was – op de grijze blouse na, die ze onder haar vest had gedragen – alsof ze in de rouw was. Of was haar kledingkeuze een reactie op de opmerking van haar zus dat het haar favoriete kleur was, had hij zich afgevraagd. Was het een steek onder water geweest naar Vivi? Of als een vreemd soort boetedoening?


   ‘Doe niet zo mal, Uwe Hoogheid,’ had Vivi gegiecheld. Ze had een strakke, rode jurk gedragen, die beter had gepast in een club in Londen dan in de eetkamer van een hertog. Maar waarschijnlijk moest de jurk zijn aandacht vestigen op alle delen van haar lichaam die niet bedekt waren. ‘Iedereen beweert altijd dat we net een tweeling lijken.’


  Kennelijk was het niet de bedoeling dat hij doorhad hoe geniepig ze was. Maar voordat hij kon reageren, had Eleanor diep gezucht.


  ‘Niemand heeft dat ooit gezegd. Helemaal niemand, Vivi.’ Ze had verbitterd geglimlacht. ‘Mijn zus en ik zijn ons zeer bewust van onze verschillen, Uwe Hoogheid. We benadrukken ze graag.’


   Vivi had vervolgens hard en langdurig gelachen.


  Iets wat ze de rest van de avond zou blijven doen, zo had Hugo zich op dat moment gerealiseerd. De vrouw was er duidelijk van overtuigd geweest dat ze geanimeerd en geestig was, of wat het dan ook was waarmee ze haar gedrag probeerde goed te praten. Hij had het moeten weten, want hij had het allemaal al eerder gehoord. Soms zelfs uit zijn eigen mond.


  Hij had zich schrap gezet voor een vermoeiende avond. Maar hij had uitstekend in staat gebleken om zichzelf af te sluiten voor vrouwen als Vivi Andrews. Terwijl Vivi maar had doorgekletst over de gastenkamer waarin ze mocht slapen en haar gevoelens over de Amalfikust, had hij Eleanor zien verdwijnen. Recht voor zijn ogen.


  Het had bij Hugo gevoelens van ergernis opgewekt, en iets wat nog veel onheilspellender en gevaarlijker voelde.


  En nu dwaalde hij dus door zijn eigen vervloekte gangen, langs de portretten van mannen die op hem leken, zich afvragend waarom hij zich zoveel aantrok van het leven van een gouvernante en haar familie.


  Nou ja, hij hoefde het zich niet af te vragen. Hij wist het al.


   Het was frustrerend om toe te moeten kijken terwijl Vivi een beeld van een persoon schetste die ze Eleanor noemde – stijf, humorloos, onhandig en onaantrekkelijk. Al die tijd had Eleanor naast haar gezeten, en ze had op geen enkele manier geprobeerd om zich te verdedigen. Tegelijkertijd had het ook vertrouwd gevoeld. Het was precies wat Isobel ook altijd met hem had gedaan.


  Nu stond hij in de grote balzaal en staarde door het raam naar de stromende regen. Achter zich hoorde hij een zacht geluid, en hij draaide zich om. Had hij het zich ingebeeld? Of was ze het echt? Hij hoopte vurig op het laatste.


   Eleanor liep op haar blote voeten door de zaal. Ze had een zachte omslagdoek om zich heen geslagen die haar benen onbedekt liet.


  Hij vroeg zich af wat ze eronder aan had. Maar wat hem dieper raakte, was dat ze eindelijk haar haren los droeg. Het zat niet meer genadeloos strak naar achteren gebonden. Het was glanzend en donker en golfde over haar schouders, waardoor ze er zachter en liever uitzag.


  Van mij, dacht hij meteen.


   Hij verlangde zo hevig naar haar, dat hij ervan uitging dat het wel een droom moest zijn…


   Totdat ze stilstond, schrok en hem aanstaarde alsof ze hem nu pas opmerkte. ‘Hou je je expres verborgen in de schaduw?’ vroeg ze. Zelfs haar stem klonk anders zo midden in de nacht, zachter en liever.


  ‘Mijn balzaal, mijn schaduw,’ zei hij. Zijn stem klonk hem gespannen en vreemd in de oren. ‘Het lijkt me dat ik me per definitie niet verborgen kan houden. Je moet ervan uitgaan dat ik overal in huis kan opduiken.’


  Ze gaf geen antwoord.


  Tot zijn ontzetting zag ze eruit alsof ze elk moment in tranen uit kon barsten. Hij had tegen haar gezegd dat hij een hekel had aan huilebalken. En toch liep hij nu als vanzelf naar haar toe, met zijn blik strak op haar gericht alsof hij bang was dat ze weg zou rennen.


  ‘Waarom kijk je zo naar me?’ vroeg ze. Haar stem viel bijna weg in de grote balzaal. Het licht van de kroonluchters hoog boven hen was gedimd waardoor de ruimte intiem aanvoelde.


   ‘Je zou je niet zo door je zus moeten laten behandelen,’ zei hij. Zijn stem klonk veel feller dan de bedoeling was, maar hij had er geen controle meer over. Hij moest zijn uiterste best doen om haar niet aan te raken.


   Ze haalde haar schouders op. ‘Jij kent Vivi niet. Ze bedoelt het niet zo slecht. Sommige mensen denken gewoon niet na voordat ze hun mond opendoen.’


  ‘Je hebt het mis,’ zei hij. Hij bleef vlak voor haar stilstaan, maar raakte haar nog steeds niet aan. Hij had verwacht dat ze van hem weg zou lopen. Of zou ze haar schouders naar achteren trekken en de confrontatie met hem aangaan, zoals ze meestal deed? Naar dat laatste was hij tot zijn eigen verbazing naar uit gaan kijken. ‘Elk woord dat ze tegen je uitkraamt, druipt van venijn. En jij gelooft haar. Vroeg of laat geloof je alles wat ze zegt.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Vivi is nog jong. Ze groeit er wel overheen.’


   ‘Ze is maar een paar jaar jonger dan jij, toch?’


   ‘Het komt door de mensen met wie ze omgaat. Venijnigheid is voor hun een soort spelletje. Als ze niet probeert om hen na te doen, is ze eigenlijk heel lief.’ Maar haar stem klonk bedroefd en ongelofelijk vermoeid.


  ‘Ik ken dit verhaal maar al te goed,’ antwoordde hij zachtjes. ‘Ik heb al deze excuses eerder gehoord. En ik heb ze ook allemaal geloofd.’


   ‘Je begrijpt het niet. Jij hebt geen zus. Toen onze ouders verongelukten, ben ik haar ook bijna kwijtgeraakt. Wat maken een paar tactloze woorden dan nog uit?’


   Maar het maakte Hugo wel wat uit. En de ondertoon in Eleanors stem verraadde dat het haar ook uitmaakte, of ze dat nou wilde toegeven of niet.


  ‘Ik had ooit een boezemvriend, met wie ik zelfs nog in de wieg heb gelegen. Ik ben Torquil uiteindelijk kwijtgeraakt door hetzelfde gif dat er ook voor heeft gezorgd dat ik door de buitenwereld als slechterik wordt gezien. Dat is het probleem met dat hatelijke gedrag van je zus. Het dooft niet en verwoest langzaam je leven.’


   ‘Isobel,’ fluisterde Eleanor.


  Hij vond het maar niks om die naam uit Eleanors mond te horen. Het voelde of ze door het uitspreken van die naam vanzelf ook slecht over hem zou gaan denken. ‘Isobel en ik zijn maar twee weken met elkaar uitgegaan.’ Het lukte hem niet om de bittere toon uit zijn stem te houden. Die bitterheid was het enige wat er nog over was, naast de verhalen die Isobel over hem had verteld, zijn onvermogen om die te ontkrachten en de wraak die hij nu koesterde tegen iedereen die ervoor had gekozen om die te geloven. ‘Twee weken, meer niet. Er was helemaal geen knipperlichtrelatie die jaren voortduurde. Er was überhaupt nauwelijks sprake van een relatie. Het contact was louter fysiek, en na twee weken heb ik het afgebroken.’


  Eleanor keek hem aan. ‘Ik begrijp het niet.’


  ‘Natuurlijk begrijp je het niet. Ik begrijp het zelf ook niet. Isobel wilde meer en ik niet, en daar kon ze niet tegen.’ Hij voelde dat zijn mond vertrok tot een dunne streep. ‘En ze zag niet in waarom ze iets zou moeten accepteren wat haar niet aanstond. En dus heeft ze de waarheid naar haar hand gezet.’


   ‘Je bedoelt toch niet…’ Eleanor ademde diep in, waardoor haar haren rond haar schouders bewogen.


  Hij kon niet anders dan zijn hand uitsteken en zijn vingers door haar donkere, verleidelijke lokken laten glijden. Haar haren voelden warm en zacht, net als in zijn verbeelding – en hij bleef een pluk vasthouden alsof hij niet meer zonder kon. Alsof het geluk bracht… Alsof zij geluk bracht. ‘Eerst vond ik het gewoon zielig.’ Hij praatte er liever niet over, en hij realiseerde zich nu pas dat hij dit ook nog nooit had gedaan. Want aan wie had hij het moeten vertellen? Iedereen had al een eigen oordeel over hem geveld. ‘Ze slaagde erin om ergens op te duiken waar ik ook was en voordat ik het wist, stond er weer een foto in een blad en werd er druk over gespeculeerd of we weer bij elkaar waren. Ik had in het begin niet eens door dat zij degene was die de paparazzi belde. Maar naarmate de tijd verstreek, werden de verhalen steeds grimmiger van aard.’ Hij wist niet wat hij nu van Eleanor verwachtte. Ongeloof misschien. In de ogen van het publiek vertegenwoordigde Isobel tenslotte alles wat goed en licht was, en het enige vreemde wat ze ooit had gedaan, was uitgaan met een monster als Hugo. Het zou hem niet verbaasd hebben als Eleanor had geweigerd om hem te geloven en hem had tegengesproken.


   Maar ze zei helemaal niets. Ze keek hem aan met een ernstige blik en liet hem zijn verhaal doen.


   Nooit eerder had iemand hem zo fatsoenlijk behandeld. Hij voelde een soort van steek in de buurt van zijn hart – iets wat hij nog nooit had gevoeld. ‘In de loop van de tijd ging Isobel zich steeds gestoorder gedragen. Ze versierde Torquil, maar dat was nog niet genoeg voor haar. Ze wist namelijk dat ze me daarmee niet kwetste. Het kon mij niet schelen dat zij een relatie hadden, en dat kon zij niet uitstaan. Pas toen ze mijn vriend, die mij al mijn hele leven kende, ervan overtuigde dat ik haar had mishandeld, begon het tot me door te dringen dat haar enige doel in het leven was om mij pijn te doen. Op welke manier dan ook.’


  ‘Maar als je niets om haar gaf,’ zei Eleanor zachtjes, ‘en je hebt zelfs nooit een relatie met haar gehad, hoe kon ze je dan ooit pijn doen?’ Terwijl ze die woorden sprak, leek ze zich te bedenken. ‘Het verraad van je vriend zal wel pijn gedaan hebben, natuurlijk.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Soms gebeurt het dat een vrouw tussen twee vrienden komt. Ik maakte me eigenlijk geen zorgen. Ik ging ervan uit dat zijn liefde vanzelf zou bekoelen als hij lang genoeg in haar nabijheid zou zijn.’


   ‘Ik heb er natuurlijk geen idee van hoe het voelt om leugens over mezelf in de bladen te lezen –’ begon Eleanor.


  ‘Het was mijn vader.’ Het waren de woorden die Hugo nog nooit hardop had durven uitspreken behalve tegenover Isobel, en dat maar één keer. Dit lag er niet aan dat niemand anders ze had willen horen. Maar door de woorden uit te spreken, leken die een zekere macht te krijgen. En hij gunde Isobel die genoegdoening niet – zelfs niet na haar dood. ‘Ik was het enige wat die oude man nog had,’ wist Hugo uit te brengen. Hij werd verscheurd door hevige emoties en had het gevoel dat hij elk moment in elkaar kon zakken. Maar hij bleef overeind. ‘Hij was verschrikkelijk in me teleurgesteld.’


  ‘Dat zag je vast verkeerd,’ zei ze geëmotioneerd. Haar donkere ogen keken hem vol medeleven aan. ‘Misschien dacht je dat alleen maar.’


  ‘Ik weet het zeker, kleintje.’ Zijn stem klonk zacht. ‘Hij heeft het me zelf gezegd.’ Hij probeerde niet langer tegen de emoties te vechten. Het scherpe gevoel in zijn borst werd alleen maar intenser toen hij de ongelovige uitdrukking op haar gezicht zag: ze keek of ze zich niet kon voorstellen dat iemand zo slecht over zijn enige zoon kon denken. Maar Hugo wist dat het zo was. ‘Mijn vader was tot op zekere hoogte bereid om onbezonnen gedrag door de vingers te zien. Hij begreep dat jongens van die leeftijd nu eenmaal domme dingen doen.’ Zijn mondhoeken krulden om, maar hij glimlachte niet. ‘Maar hij verwachtte wel dat het tijdens of kort na mijn studententijd afgelopen zou zijn. Alleen ontmoette ik Isobel twee jaar na mijn studie aan Cambridge, toen ik mijn wilde haren nog lang niet kwijt was.’


   ‘Maar je vader geloofde toch niet wat er in de bladen stond?’


  ‘Natuurlijk niet. Mijn vader las die troep niet. Het probleem was alleen dat alle mensen die het wel lazen, wel geloofden dat het waar was. En het waren niet alleen de roddelbladen. Ook in respectabele tijdschriften verschenen stukken waarin ik werd afgeschilderd als iemand die zich immoreel en schandalig gedroeg. En voor ik het wist, had ik die reputatie niet alleen in de media, maar ook hier in mijn vaders huis.’


   ‘Wie zou zoiets nou doen?’ vroeg ze.


  Ze keek hem aan met zoveel medeleven, en hij kon zien dat haar verbazing oprecht was. ‘Waarom zou je vader iemand geloven die zijn zoon zwart maakt?’


   Het was een goede vraag, en één die hij graag aan zijn vader had gesteld. ‘Soms is een gerucht kwalijker dan een feit,’ antwoordde hij. ‘Feiten kunnen meestal worden gecontroleerd en weerlegd. Maar geruchten kunnen eindeloos blijven bestaan. Ze gaan een eigen leven leiden en doven niet uit als je de eer aan jezelf houdt en blijft zwijgen. En voordat je het weet – of je nou wilt of niet – ga je ernaar leven.’


  ‘Was er dan niets wat je eraan kon doen?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Geen enkele manier om de waarheid boven tafel te krijgen?’


  ‘Dat is het probleem met zulke roddels, kleintje,’ mompelde hij. ‘Ze zijn geloofwaardiger dan de waarheid. Mijn vader was een man van de wereld die in zijn jonge jaren ook vaak genoeg betrokken was geweest bij schandalen. Hij begreep niet waarom een mooi meisje als Isobel, dat iedere man kon krijgen, net zou doen alsof ze een relatie had met de enige man die haar niet wilde. Niemand begreep dat.’


   ‘Maar je kon het toch bewijzen?’


  ‘Hoe dan?’ Het verbaasde hem niet dat Eleanor daarop geen antwoord gaf. ‘Waar rook is, is vuur. Dat denken mensen. En Isobel zorgde er wel voor dat de rook bleef hangen.’ Hij dacht aan die middag in de felle Californische zon en de manier waarop Isobel naar hem had geglimlacht. Hij hoorde haar woorden weer in zijn hoofd: ‘Je zult altijd de mijne zijn, Hugo. Altijd. Waar je ook gaat en wat je ook doet, iedereen zal altijd aan mij denken als ze je zien.’


   ‘Je had haar ook haar zin kunnen geven en met haar uit kunnen gaan. Misschien dat ze dan haar mond zou houden,’ zei ze. Ze fronste haar wenkbrauwen, maar deze keer niet vanwege hem.


  Hij maakte een minachtend geluid. ‘Dat heb ik ook overwogen. Maar ik kon er niet tegen om in haar buurt te zijn. En toen werd Geraldine geboren.’


   ‘Zij draagt geen enkele schuld,’ zei ze op felle toon.


  ‘Natuurlijk niet,’ zei hij kortaf. ‘Ik neem haar niets kwalijk.’


  ‘Maar –’


  ‘Maar ik vind het niet erg als men denkt dat ik dat wel doe,’ maakte hij haar zin af. Hij schudde zijn hoofd. ‘Geloof me, Isobel heeft niet geaarzeld om haar zwangerschap tegen me te gebruiken.’ Hij liet Eleanors haarlok los, want zijn handen balden zich samen tot vuisten. ‘Ze heeft mijn vader verteld dat het mijn kind was.’


  ‘Maar ze had je verlaten en was daarna met je beste vriend getrouwd. Hoe kon het dan van jou zijn?’


  ‘Ze heeft me niet verlaten.’ Hij besefte dat hij bijna gromde en probeerde met alle macht kalm te blijven. ‘We zijn nooit samen geweest. Maar ze zei tegen mijn vader dat we dat wel waren en vertelde hem dat ik weigerde om de verantwoordelijkheid ervoor te dragen. Ze loog hem voor en vertelde dat ik erop had aangedrongen het weg te laten halen. Dat ik, kortom, precies de hardvochtige en harteloze persoon was die de bladen van me hadden gemaakt.’


   ‘Maar je hebt vast aangedrongen op een bloedtest om te kunnen bewijzen dat jij niet de vader was.’


   ‘Heb ik ook gedaan,’ zei hij kortaf. ‘Maar hij stierf aan een hartaanval voordat ik hem de uitslag van de test kon laten zien. En de dokters kunnen er nog zoveel verklaringen voor hebben, maar ik denk dat mijn vader is overleden door de schok.’ Hij was vergeten dat ze midden in de balzaal stonden. Het enige wat hij zag, was Eleanor en de verschrikte uitdrukking op haar gezicht. Het voelde alsof ze alleen op de wereld waren en niets anders er meer toe deed dan zij tweeën en wat hij haar vertelde. Het was niet zomaar een verhaal, maar iets veel belangrijkers. Hij vertelde haar de waarheid over de meest gehate man van Engeland, en zij geloofde hem. Ze geloofde hem!


   Ze ging op haar tenen staan en legde haar handpalmen tegen zijn borst. Eén op de plek van zijn hart. ‘Het spijt me zo, Hugo.’ Haar stem was zacht en vol emotie. ‘Ik schaam me ervoor dat ik de verhalen ook heb geloofd.’


   Hij voelde de vertrouwde verbittering, maar deze keer vermengd met een bepaalde warmte, alsof er meer laagjes bij waren gekomen. Hij legde zijn hand over de hare. ‘Weet je,’ zei hij zachtjes, ‘dat jij de enige persoon bent die zich ooit heeft verontschuldigd? Terwijl jij degene bent die de minste schade heeft aangericht.’ Ze beet op haar lip, en een scheut van verlangen ging door hem heen. Hij realiseerde zich weer hoe gek hij op haar was.


  ‘Ik sprak tegen je alsof ik je kende. Alsof de verhalen die ik had gelezen de waarheid waren, terwijl dat natuurlijk helemaal niet kon. De waarheid is nooit zo zwart en wit, toch? Geen helden, geen schurken, alleen mensen.’


  ‘Misschien. Maar er zijn ook Isobels in deze wereld. Die jagen op anderen omdat het kan, en omdat ze er een kick van krijgen. En Eleanor, jouw zus is een van die mensen.’ Ze probeerde haar hand weg te trekken, maar hij hield hem stevig vast.


   ‘Je begrijpt het niet,’ zei ze op felle toon.


  ‘Jawel.’ Hij ging nog dichter tegen haar aan staan. ‘Hier sta je op je blote voeten, met los haar, een en al vrouwelijkheid en zachtheid.’


  ‘Ik had niet verwacht dat ik iemand tegen zou komen in mijn nachtjapon.’


  Hij legde een vinger op haar lippen terwijl hij naar haar glimlachte. Hij werd gevoelens gewaar die hij nog nooit eerder had gevoeld. ‘Eleanor, wie heeft je wijsgemaakt dat vrouwelijkheid en zachtheid slecht zijn?’


   ‘Niet slecht,’ zei Eleanor met zijn vinger nog op haar lippen. ‘Alleen passen ze niet bij mij.’ Ze fronste nog heviger. ‘Het is wreed van je om net te doen alsof je het niet ziet, nu je Vivi hebt ontmoet. Ik ben niet degene die mooi is, nooit geweest ook.’


   ‘Ja, je zus is knap,’ zei hij achteloos. ‘Op een bepaalde manier die een bepaald soort man zal aanspreken. Maar jij?’ Hij liet zijn handen over haar wangen glijden en legde ze vervolgens om haar nek. ‘Kleintje, toch. Hoe is het mogelijk dat je niet doorhebt hoe mooi je bent? Beeldschoon. Ik ken geen enkele vrouw die aan jou kan tippen.’


  Haar ogen vulden zich met tranen, en haar onderlip begon te trillen. ‘Je hoeft niet tegen me te liegen, Uwe Hoogheid,’ zei ze zacht.


  Hugo wist niet wat hij aan moest met haar. Deze vrouw geloofde als enige dat hij geen slecht persoon was, maar geloofde niet dat ze het mooiste schepsel was dat hij ooit had vastgehouden. En dus deed hij het enige waar hij nog aan kon denken – hij kuste haar vurig.
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  Het voelde alsof ze danste.


   Moest ze dit voor een sprookje houden? Maar hij drukte zijn mond weer op de hare, en ze kon nergens anders meer aan denken dan aan hem.


   Ze wilde niet meer denken aan hoeveel ze zich deze avond had geërgerd aan haar zus, en hoe kleingeestig en egoïstisch ze zich daarover voelde. Ze wilde niet meer denken aan hoe ze niet had kunnen slapen en uiteindelijk haar kamer had verlaten, terwijl ze wist dat ze er niet uitzag zoals een gouvernante eruit hoorde te zien. Toen ze haar deur had geopend en de gang op was geslopen, had ze zich wanhopig en roekeloos gevoeld. Ze had de drang gevoeld iets te doen aan haar opgekropte schuldgevoelens en zichzelf wijsgemaakt dat het een fantastisch idee was om halfnaakt met blote voeten en los haar door de gangen van Groves House te dwalen.


   Of was dit eigenlijk al die tijd haar doel geweest? Maar wat maakte het uit, met hem kussen voelde aan als dansen.


  En Hugo bleef haar maar kussen. Zijn handen gleden van haar nek over haar rug tot aan haar heupen, waar hij haar stevig tegen zich aandrukte. Hij kuste haar alsof er niets anders bestond dan hun lippen op elkaar.


  ‘Ik kan niet genoeg van je krijgen,’ mompelde hij.


  Ze wist dat ze eigenlijk moest protesteren toen hij over haar heen boog, optilde en door het huis droeg. Ze was nog steeds bij hem in dienst, en het was nog steeds even verkeerd als het gisteren was geweest, of vorige week.


   Maar dit was Hugo Grovesmoor. En Vivi was hier, in dit huis, en toch had hij niet haar zus gekozen. Hij had Eleanor gekozen. Voor het eerst in haar leven had iemand haar gekozen.


   En hij had haar mooi genoemd en gekust nádat hij Vivi had ontmoet. En daarbij had Vivi alles uit de kast gehaald om hem in te palmen.


   Ze had er geen enkel idee van hoe laat het was, alleen dat het ver na middernacht moest zijn. Maar wat haar betrof, mocht de nacht eeuwig duren. Ze liet haar hoofd rusten tegen zijn brede schouder en zag het huis aan zich voorbijtrekken.


   Ze gingen door de gangen en de trap op, naar zijn privévertrekken.


   Deze keer nam hij haar niet mee naar de bibliotheek of naar de eetkamer waar ze de hele avond het gevoel had gehad dat ze niet had bestaan. In plaats daarvan liep hij door naar de kamers die zich aan het einde van de gang bevonden.


   Als in een droom aanschouwde ze alle pracht en praal om zich heen: robuuste, mannelijke meubels, donker hout, grote, indrukwekkende schilderijen en vloerkleden die zo dik waren dat het zonde leek om eroverheen te lopen. Ook was er een kolossale stenen open haard die niet zou hebben misstaan in een middeleeuws kasteel. Bij elke stap die hij zette, begon haar hart harder te bonzen.


  Hij stond stil naast een enorm bed en zette haar uiterst voorzichtig neer op de rand van het matras.


   Ze huiverde. Ze voelde zich extreem kwetsbaar. Ze kon zich geen enkel moment in haar leven herinneren waarop iemand haar op deze manier had behandeld – alsof ze ertoe deed. Ja, haar ouders hadden haar waarschijnlijk ook zo behandeld, maar daar had ze geen herinneringen meer aan. Al zo lang als ze zich kon herinneren, was zíj degene die voor anderen had gezorgd.


  Ze keek omhoog in zijn ogen en zag de uitdrukking op zijn gezicht – hongerig en intens. Door hem voelde ze zich het soort meisje dat ze nooit geweest was – licht, onbezorgd en aantrekkelijk. Zoals het moest voelen om Vivi te zijn.


  Eleanor kon nog steeds niet geloven dat zij degene was die hier zat, op de rand van het bed van de hertog, en dat hij niet Vivi had gekozen toen dat mogelijk was geweest.


  Maar ze was niet van plan om deze kans te verspelen. Dit was háár kans om alles te ervaren wat ze nog nooit ervaren had en het meisje te zijn dat ze had kunnen zijn als het leven anders was gelopen.


  ‘Ik zou kunnen zeggen dat ik niet bijt, hoor, kleintje,’ zei hij op die typische geamuseerde toon van hem. ‘Maar dat zou een leugen zijn.’


   ‘Ik ben niet bang voor je,’ wist ze uit te brengen.


  Hij keek geamuseerd, bijna opgetogen. ‘Nee, dat ben je inderdaad niet. En het is een van de vele redenen waarom ik je zo aantrekkelijk vind.’ Hij bestudeerde haar gezicht. ‘Maar je kijkt nog steeds naar me alsof je verwacht dat ik je zal verslinden.’


  ‘O,’ zei ze zacht. ‘Ik dacht dat je dat ook van plan was.’


  Hij maakte een snuivend geluid. ‘Wat doe je me toch aan?’ Toen kwam hij in beweging. Hij sloeg een arm om Eleanors middel, trok haar met zich mee en kroop naar het midden van het bed. Vervolgens ging hij met zijn gespierde lichaam bovenop haar liggen. ‘Blijf ademen,’ zei hij. Hij keek haar aan met een ondeugende blik in zijn honingkleurige ogen.


   ‘Ik adem,’ zei ze zachtjes.


  ‘Ga ermee door,’ zei hij op bevelende toon. ‘Ik heb nog nooit een maagd gedood.’


   Ze voelde een enorme opluchting dat hij dit had begrepen en ze geen uitgebreide verklaring zou hoeven geven. In het verleden – toen ze er nog van uitging dat ze zichzelf ooit aan een man zou geven – had ze altijd gedacht dat ze op het moment suprême zou moeten uitleggen waarom zij op haar leeftijd nog steeds maagd was. Ze had zich voorgesteld te moeten vertellen hoe weinig ze gemeen had met haar leeftijdgenoten, omdat ze altijd verantwoordelijk was geweest voor Vivi. Maar het leek Hugo niet uit te maken dat ze nog maagd was op haar zevenentwintigste, noch leek de reden daarvan hem te interesseren. Het enige wat hij belangrijk leek te vinden, was dat hij degene was die zich nu over haar heen boog en haar met een hongerige blik aanstaarde.


   Ze realiseerde zich dat ze zich veilig voelde. Op de een of andere manier zorgde Hugo Grovesmoor ervoor dat ze zich geborgen bij hem voelde, hier in zijn bed. Hoe was dat mogelijk? Ze zou juist het tegenovergestelde moeten voelen.


  ‘Niet zo hard nadenken, kleintje,’ zei hij.


   ‘Dat kan jij makkelijk zeggen,’ antwoordde ze.


   ‘Dit is heel eenvoudig,’ zei hij. Zijn stem had een serieuze ondertoon. ‘Als ik wil dat je iets doet, zeg ik je precies wat en hoe je het moet doen. Verder hoef je alleen maar te genieten.’


  Eleanor fronste. Hugo leek het gevoeld te hebben. Hij keek namelijk op, en zijn glimlach werd breder. ‘Dan doe ik wel heel egoïstisch,’ zei ze.


   ‘Eleanor.’ Hugo schudde zijn hoofd. ‘Je kunt onmogelijk egoïstischer zijn dan ik. Dat beloof ik je.’


   En toen drukte hij zijn mond weer op haar huid, en Eleanor hield op met denken.


  Hugo nam uitgebreid de tijd. Hij proefde haar overal. Eerst liet hij zijn hand glijden over elk deel van haar lichaam – haar sleutelbeen, haar middel en de rondingen daaronder en daarboven. Hij liet haar onder zich kronkelen, en toen hij daar genoeg van had, ontdeed hij haar van haar omslagdoek en haar zijden nachtjapon, en begon opnieuw. Maar deze keer gebruikte hij ook zijn lippen.


   Een voor een nam hij haar tepels in zijn mond en zoog eraan, totdat ze bijna begon te snikken. Hij speelde met haar en zorgde ervoor dat ze haar rug kromde en het uitschreeuwde, steeds weer opnieuw.


   Toen hield hij haar volledig slap en ontspannen in zijn armen en bewoog zijn mond naar beneden, totdat hij bij het gevoelige plekje tussen haar benen kwam. Vervolgens likte hij haar daar. Wat hij met zijn vingers had gedaan in de bibliotheek, was verbijsterend genoeg geweest, maar dit was nog erger. Of eigenlijk beter… Dit ging al haar verwachtingen te boven. En deze keer was ze niet bang voor wat er komen ging. Trillend en bevend bereikte ze haar hoogtepunt, en toen nog een keer.


   Toen ze haar ogen weer opende, was Hugo ook volledig naakt. ‘Je doet het fantastisch,’ zei hij half glimlachend. ‘Ik heb je niet eens hoeven zeggen om achterover te gaan liggen en aan Engeland te denken.’


   ‘Ik had altijd het idee dat dat juist het tegenovergestelde effect zou hebben,’ flapte ze eruit. De naschokken van haar orgasme gingen nog door haar heen.


  Zijn glimlach werd breder. ‘Je maakt me gek, Eleanor.’ Hij drukte zich weer tegen haar aan.


  Ze dacht nergens meer aan en voelde alleen nog maar. Die prachtige, gebeeldhouwde borstkas, en vooral dat harde, onbekende deel van hem dat hij tegen haar aanduwde op de plek waar ze nu helemaal zacht en vochtig was. Er ging een huivering door haar heen. Ze reikte naar beneden en sloot haar hand om hem heen.


   Hij maakte een hard sissend geluid. In zijn ogen verscheen een vreemde glans.


  Geschrokken trok ze haar hand terug. ‘Sorry,’ zei ze ongemakkelijk. ‘Ik wilde je geen pijn doen.’


  ‘Je hebt me geen pijn gedaan,’ zei hij met gesmoorde stem. ‘Geloof me, er is geen enkele manier waarop je me pijn kunt doen. Maar wacht daar nog even mee.’


   Op dat moment realiseerde ze zich pas wat ze had gedaan. Ze had er tenslotte wel over gelezen en had ook genoeg televisiegekeken om er iets over te weten. Maar in het echt was het zo anders, dat niets haar erop had kunnen voorbereiden. Hij was groot en prachtig gevormd, en toch sidderde hij als ze hem aanraakte. Hoe had ze dat kunnen weten? Geen enkele film had haar kunnen voorbereiden op het gevoel van zijn lichaam op het hare, en van de manier waarop zijn fluwelen lengte in haar handpalm brandde.


  Hij verschoof een stukje, en ze voelde dat hij zijn topje duwde tussen de plooien die hij gelikt had.


   Toen begon hij zachtjes te stoten tegen haar gevoeligste plekje. Hij voerde het tempo op.


  ‘Zal het pijn doen?’ vroeg ze.


  Zijn donkere ogen fonkelden. ‘Verschrikkelijk.’


   ‘Moet ik me nu gerustgesteld voelen?’ vroeg ze. Ze was een beetje buiten adem, maar niet omdat ze bang was voor de pijn.


   ‘Jij lijkt me iemand die het waardeert om de waarheid te horen. Toch?’


   ‘Het kan toch nooit zo erg zijn, anders zouden mensen het toch niet de hele tijd doen?’


  ‘Als je het al weet,’ zei hij langzaam, ‘waarom vroeg je het dan?’


  Ze fronste. Ze opende haar mond om iets terug te zeggen, maar op dat moment stootte hij diep in haar. Meteen slikte ze haar woorden in. Pijn schoot door haar heen – alleen, het was geen pijn. Het was een intens gevoel, bijna ondraaglijk, maar pijn deed het niet. Ze voelde zich kwetsbaar en onbeschut – ook al bedekte hij haar met zijn hele lichaam – maar tegelijkertijd geborgen en bemind.


   ‘Deed het pijn?’ vroeg hij. Zijn stem was nauwelijks meer dan een grom.


   Ze bewoog haar heupen een beetje. Bij elke beweging voelde het anders. Het vervulde gevoel bleef, maar de scherpe steek werd minder. En hoe meer ze bewoog, hoe meer de sensatie veranderde in een gevoel van warmte. Een warmte die steeds heviger werd en bezitnam van haar hele lichaam. ‘Verschrikkelijk,’ fluisterde ze.


  Hij grijnsde. Toen begon hij te bewegen.


  Ze besefte dat wat ze tot nu toe had gevoeld alleen nog maar het begin was. Het echte vuur kwam nu.


  Hij ging zeer grondig te werk en bewoog in een langzaam, rustig ritme. Zij bewoog in hetzelfde tempo met hem mee.


   Hij drukte zijn mond tegen haar huid, en zij deed hetzelfde bij hem. Toen hij opnieuw diep in haar stootte, tilde ze haar heupen op. Hoe vaker ze het deed, hoe minder gecontroleerd zijn bewegingen werden. Totdat hij net zo buiten adem en buiten zinnen was als zij.


  ‘Wat doe je toch allemaal met me?’ fluisterde hij met zijn gezicht in haar nek gedrukt.


   Het voelde of er iets in haar openbarstte en haar lichaam zich vulde met een gevoel van blijdschap en geluk.


  Hij had haar gekozen. En nu, terwijl ze onder hem lag en hij in en uit haar bewoog, en zijn verlangen bijna tastbaar was, begon ze te vermoeden dat hij haar misschien ook nodig had.


   Niet omdat hij behoefte had aan seks – hij was Hugo Grovesmoor en hij kon iedere vrouw in bed krijgen – maar omdat ze was wie ze was. Omdat ze elkaar aanvulden. En dat was het meest waardevolle wat er bestond.


  Met elke diepe stoot raakte ze er meer en meer van overtuigd. En deze keer toen ze over de rand tuimelde, en hij haar volgde terwijl hij haar naam uitschreeuwde, vulde haar hart zich met liefde.


   Hoofdstuk 11


  


  


  


  Heel vroeg in de ochtend glipte Eleanor uit Hugo’s bed, het enorme bed waarin ze even had geslapen na ontelbaar veel nieuwe dingen over genot geleerd te hebben. Geweldige, wonderbaarlijke dingen die ze nog steeds kon voelen, en waarvan ze het opnieuw warm kreeg als ze eraan terugdacht.


  Toen ze ging staan, merkte ze dat haar hele lichaam pijn deed – ook op die plekken waarvan ze niet eens had geweten dat ze daar pijn kon ervaren. Ze ontdekte een paar lichte blauwe plekken en herinnerde zich iets wilds en sensueels waardoor die mogelijk waren ontstaan.


  Ze had het gevoel dat ze zich zou moeten schamen. Misschien zou dat nog komen als ze de gebeurtenissen van de afgelopen nacht had kunnen laten bezinken. Maar op dit moment had ze helemaal nergens spijt van.


   Ze vond de kledingstukken die ze gisteravond had gedragen. Ze trok die aan en probeerde er niet aan te denken hoe Hugo ze een voor een uit had getrokken. Voor ze het wist, zou ze weer net zo verhit en opgewonden zijn als ze vannacht was geweest.


  Ze keek even over haar schouder naar het bed. Ze kon nog steeds maar nauwelijks geloven wat er was gebeurd. De ene na de andere opwindende herinnering kwam terug. Als er nog een laatste beetje twijfel was, verdween die onmiddellijk bij de aanblik van Hugo, die breeduit op zijn bed lag.


   Ze had elke centimeter van zijn lichaam geproefd. Ze had hem diep in haar mond genomen en geleerd hoe ze hem kon plagen en bevredigen zoals hij bij haar had gedaan. Hij had haar schrijlings op zich laten zitten en haar op die manier genomen. Hij had haar steeds weer opnieuw laten voelen wat hij allemaal voor geweldigs met zijn handen kon doen, en zij had hetzelfde bij hem geprobeerd.


   Ze had er geen idee van gehad dat er zoveel verschillende manieren waren waarop je de liefde kon bedrijven. En eigenlijk wilde ze niets liever dan al die manieren opnieuw ontdekken. Nu meteen, ook al voelde haar lichaam nog zo stijf en pijnlijk. Het kon haar niets schelen, zolang ze alles maar met Hugo kon delen.


  Hugo, die met zijn armen gespreid op bed lag, en die in bed net zo dominant was als daarbuiten. In zijn slaap zag hij er een stuk vriendelijker uit. Nu waren er geen maniertjes om te laten blijken dat hij het grootste monster van Engeland was, alleen maar omdat dat het beeld was dat mensen van hem hadden.


  Iedereen, behalve Eleanor.


  Ze streek haar haren achter haar oren en dwong zichzelf om zich om te draaien en de slaapkamer en Hugo te verlaten, al was dat het laatste wat ze wilde.


   Maar wát er ook was gebeurd, ze had nog steeds een baan: er was nog steeds een klein meisje dat al vaak genoeg verlaten was en dat niet ook door Eleanor in de steek gelaten mocht worden.


   En ergens diep vanbinnen wilde ze er ook liever niet zijn als Hugo wakker werd. Hij had dan misschien geen relatie met Isobel Vanderhaven gehad, zoals iedereen dacht, maar dat betekende nog niet dat hij een heilige was.


   Ze weigerde het om een meisje te zijn dat meteen smoorverliefd werd op de eerste de beste man die interesse in haar toonde, en die zichzelf vervolgens volledig voor schut zette.


   Aan het eerste kon ze niet zoveel doen, maar het tweede kon ze wel voorkomen.


   Toen ze eenmaal buiten Hugo’s kamer stond, boog ze haar hoofd en liep zo snel mogelijk door de gangen, zonder daadwerkelijk te gaan rennen. Het was nog vroeg, dus ze ging ervan uit dat niemand op was. Toch nam ze voor de zekerheid de trappen aan de achterkant van het huis, om zo min mogelijk kans te lopen dat iemand haar in haar niets verhullende nachtkleding zag lopen, zo ver uit de buurt van haar eigen slaapkamer. ‘Beter het zekere voor het onzekere nemen,’ mompelde ze in zichzelf.


  Toen ze eindelijk voor haar slaapkamerdeur stond, slaakte ze een zucht van verlichting. Ze kon alleen nog maar denken aan dat enorme bad in haar badkamer en aan haar pijnlijke lichaam dat in het warme water gleed. Ze deed de deur open terwijl ze haar haren al aan het vastbinden was.


   ‘Waar ben jij geweest?’


  Ze schrok zo van de stem, dat het even duurde voordat het tot haar doordrong dat het Vivi was. Natuurlijk. Wie anders? Ze liet haar armen langs haar lichaam zakken, waardoor haar haren weer naar beneden vielen. Ze wist dat er geen enkele reden was waarom ze zich schuldig zou moeten voelen, over wat dan ook. En toch was dat precies hoe ze zich voelde, toen ze haar zus in de deuropening zag staan met haar armen over elkaar geslagen en met een vreemde, lege uitdrukking op haar gezicht.


  Even bleven ze zo staan en staarden elkaar aan.


   ‘Soms, als ik niet kan slapen,’ zei Eleanor zo rustig mogelijk, ‘dan ga ik wandelen door de gangen. Een beetje beweging doet wonderen.’


   Vivi liet een spottend lachje horen. ‘Je denkt toch niet dat ik dat geloof? Ik ben je zus, niet je zevenjarige leerling.’


  ‘Waarom ben je hier, Vivi?’ vroeg ze zachtjes. ‘De gastenverblijven zijn aan de andere kant van het huis.’


  Vivi’s mond was een gespannen streep, en haar ogen zagen er dof uit. ‘Ik kwam je opzoeken omdat ik wat zussentijd nodig had. Je bent uren weggeweest.’


  ‘Je had middenin de nacht zussentijd nodig?’ vroeg ze. Ze deed niet erg haar best om de sceptische toon in haar stem te onderdrukken. ‘Dacht je soms dat ik wakker zou zijn? Of was je van plan om me wakker te maken, ook al moest ik de volgende dag vroeg op om te werken?’ In beide gevallen was het duidelijk dat haar zus vooral aan zichzelf dacht. Hugo’s woorden bleven door haar hoofd spoken. Het lukte haar maar niet om ze te negeren. En de bittere smaak in haar mond maakte het alleen maar erger.


  Zo vreemd zou het eigenlijk niet geweest zijn, als Vivi er inderdaad van uit was gegaan dat Eleanor het niet erg vond om middenin de nacht wakker gemaakt te worden. Zo was het immers altijd gegaan? En er was maar één persoon die van haar eiste dat het zo zou blijven, en dat was zijzelf. Ze had er altijd wanhopig voor gezorgd dat ze nodig was, want liefde was verraderlijk. Mensen konden doodgaan en hun liefde meenemen. Het was beter om nodig en daardoor onmisbaar te zijn. Maar het had haar nooit het gevoel gegeven dat ze echt leefde, zoals Hugo had gedaan. Het voelde of hij haar had wakker gemaakt, nadat ze jarenlang had geslaapwandeld.


  ‘Denk je soms dat ik niet door heb waar je geweest bent?’ vroeg Vivi. Haar stem klonk vreemd. Net zo vlak als de uitdrukking op haar gezicht, maar met een scherpe ondertoon. ‘Hoe kon je?’


  ‘Ik weet niet wat jij denkt dat ik gedaan heb…’ Ze rechtte haar rug en dwong zichzelf om de confrontatie met Vivi aan te gaan, iets waar ze altijd bang voor was geweest. Als ze Vivi ook nog zou verliezen, dan had ze immers niets meer. ‘…dat ik jou aangedaan heb,’ corrigeerde ze zichzelf.


  Vivi schudde haar hoofd. ‘Na alles wat ik altijd voor ons over heb gehad, kun je me niet eens de waarheid vertellen.’


  ‘Dat is niet eerlijk.’


  ‘Je had me moeten vertellen dat er iets speelde tussen jou en de hertog. Dan had ik mezelf niet zo voor gek hoeven zetten tijdens het diner gisteravond.’ Vivi schudde haar hoofd. ‘Ben ik er alleen ter vermaak van jou en je aristocratische vriend?’


  Die opmerking was zo onrechtvaardig dat Eleanor bijna met stomheid was geslagen. ‘Ik heb helemaal geen aristocratische vrienden, Vivi,’ wist ze met trillende stem uit te brengen. Het leek verdacht veel op boosheid, iets wat ze tot nu toe altijd genegeerd en ingeslikt had. ‘In tegenstelling tot jou, zoals we allebei weten. Ik werk hier in Groves House. Jij bent op vakantie. Jaren geleden hebben we al besloten dat het beter was als jij vrienden zou maken in de betere kringen en een rijke echtgenoot zou zoeken. Het enige wat je sindsdien hebt gedaan, is naar feestjes gaan en het geld uitgeven dat ik verdien.’


  Haar woorden bleven in de lucht hangen, en ze voelde haar lichaam trillen. Ze dacht dat ze misschien zou moeten gaan liggen omdat ze misselijk zou worden, of zich zou moeten verontschuldigen. Maar ze deed het niet. Ze had jaren geleden al iets moeten zeggen. In plaats daarvan had ze steeds maar weer haar mond gehouden – totdat Hugo haar erop had gewezen dat ze ook voor zichzelf op zou kunnen komen. Eleanor wachtte tot een gevoel van schaamte bezit van haar zou nemen, maar het gebeurde niet.


  ‘Dit is de reden waarom ze hem een monster noemen,’ zei Vivi zachtjes. ‘Dat weet je toch? Hij maakt alles kapot wat hij aanraakt. Ook ons.’


   Ze had genoeg gehoord. Ze rechtte haar rug en herinnerde zichzelf eraan dat ze een volwassen vrouw was, geen puber die er stiekem tussenuit was geknepen tijdens haar huisarrest. Ze was haar zus geen enkele uitleg verschuldigd. En ze hoefde al helemaal niet te luisteren naar diens kwaadaardige en onwetende opmerkingen over Hugo. ‘Je hoeft me niet uit te horen, Vivi,’ zei ze met kalme, niet onvriendelijke stem. ‘Ik moet echt werken over een paar uur.’


  ‘Je denkt toch niet echt –’ begon Vivi op spottende toon.


  ‘Ik eis van jou toch ook geen verklaring voor je gedrag?’ kapte ze Vivi af terwijl ze naar haar zus toeliep. ‘Ik ga ervan uit dat je bij alles wat je doet ons beider belangen vooropstelt. Ik begrijp niet waarom jij niet hetzelfde kan doen.’ Ze had eigenlijk verwacht dat Vivi haar arm vast zou grijpen toen ze langs haar de badkamer inliep, en een scène zou trappen.


   Maar Vivi keek haar alleen zwijgend en met een bezorgde blik aan.


  Eleanor draaide de badkraan open en liet haar vingers door het water glijden alsof er niets aan de hand was. Ze deed of ze nog steeds dezelfde persoon was als de dag daarvoor en niet de hele nacht had doorgebracht met Hugo. Ze had geen zin om aan haar zus te vertellen wat er met haar gebeurd was, ook al hield ze nog zoveel van Vivi. Ze wilde het voor zichzelf houden om de herinnering aan deze nacht te kunnen blijven koesteren.


  ‘Hij zal je kapot maken,’ zei Vivi vanuit de deuropening. ‘Dat is namelijk wat hij doet, omdat hij niks anders te doen heeft.’


   Eleanor schudde het water van haar hand. Er waren zoveel verschillende dingen die ze nu kon antwoorden. Ze kon er bijvoorbeeld op wijzen dat Vivi zich gisteravond had gekleed alsof ze totaal niet bang was om kapot gemaakt te worden, maar dat deed ze niet. Ze liep naar de badkamerdeur en glimlachte vervolgens naar haar zus. ‘Maak je je zorgen om mij?’ vroeg ze zachtjes. ‘Of gaat dit om iets anders?’


  Vivi bloosde, terwijl ze haar ogen tot spleetjes kneep. ‘Natuurlijk maak ik me zorgen om je. Wat zou er anders moeten zijn?’


  ‘Ik heb echt geen idee.’


  ‘Ik ben niet jaloers op je, Eleanor, als je dat soms bedoelt.’


  ‘Wat een belachelijk idee,’ zei Eleanor sarcastisch.


   ‘Maar ik weet hoe mannen als Hugo Grovesmoor zijn. Jij niet. Ik ga al jaren met dat soort types om, terwijl jij…’


  ‘Ja.’ Eleanor knikte. ‘Terwijl ik leefde als een soort Assepoester.’


   Vivi zuchtte en keek haar vervolgens aan met iets wat verdacht veel op medelijden leek. Eleanor kreeg een knoop in haar maag.


  ‘Als je je leven niet leuk vindt, moet je het veranderen,’ zei Vivi. ‘Ik zal je wel helpen. Maar Hugo Grovesmoor is geen verandering, maar een atoombom. En ik begrijp dat de hormonen nu door je lichaam gieren en dat je je fantastisch voelt, maar ik denk niet dat je bent voorbereid op de schade die een man als hij kan aanrichten.’


  ‘Ik hou van je, Vivi,’ wist Eleanor uit te brengen. Ze voelde zich plotseling somber en terneergeslagen. Wie hield ze eigenlijk voor de gek? Ze wist inderdaad niets van mannen, en al helemaal niet van mannen als Hugo. Waarom was ze er zo zeker van dat zij gelijk had en Vivi niet? ‘Dat weet je. Maar ik moet me klaar gaan maken voor mijn werkdag.’


  ‘Ik hou ook van jou,’ antwoordde Vivi. ‘En maak je geen zorgen, ik zal het bewijzen. Ik zal voor je zorgen.’


   Eleanor had er geen idee van wat haar zus bedoelde, maar ze was er vrij zeker van dat ze het ook niet wilde weten. Nadat Vivi weg was gegaan, ging Eleanor in bad zitten. Ze bleef er net zo lang in tot het water koud was geworden en de klok aangaf dat het tijd was om in actie te komen. Toen klom ze eruit, droogde zich af, en kleedde zich aan voor een gewone werkdag met Geraldine. Alsof ze nog steeds dezelfde Eleanor was in hetzelfde onveranderde lichaam.


   En dat was ook zo. Geen atoombommen, geen schade.


  Ze was dezelfde persoon die ze altijd was geweest, ondanks de woorden die ze zo impulsief tegenover Vivi had gebruikt. Woorden waar ze nu spijt van had.


  


  Even later gaf Eleanor Geraldine haar laatste lessen, voordat Eleanors eerder geplande korte vakantie zou beginnen. Ze spraken over wat Geraldine ging doen in de vakantie, over de boeken die ze las en over Pono, haar lievelingsknuffel.


   Hugo vertoonde zich niet, en Eleanor zei tegen zichzelf dat dit maar goed was ook. Ze wilde immers geen onnozele hals zijn, en dat betekende dat ze haar zelfbeheersing moest bewaren. ‘Alles gaat prima,’ sprak ze zichzelf streng toe, terwijl ze de trap opliep die naar haar kamers leidde. ‘Zoals altijd.’


   Maar toen ze haar kamer binnenkwam, zat Vivi haar alweer op te wachten.


  ‘Waarom laat je niet gewoon een extra bed neerzetten?’ zei Eleanor op vriendelijke toon.


   ‘Je kan maar beter je koffers in gaan pakken, schat,’ antwoordde Vivi. ‘We moeten vanavond vertrekken.’


  ‘Dat is toch niet nodig?’ vroeg Eleanor. Ze ging op de dichtstbijzijnde stoel zitten. ‘We kunnen morgenochtend vertrekken. Dan rijden er ook meer treinen, lijkt me.’


  ‘Je begrijpt het niet,’ zei Vivi. Haar stem klonk geduldig, maar ze keek Eleanor aan met een doordringende blik in haar ogen. ‘Je wilt hier niet meer zijn, morgenochtend.’


  Eleanor voelde zich plotseling ongelofelijk moe. Niet vreemd, gezien het feit dat ze die nacht maar ongeveer twaalf minuten had geslapen. Ze had er absoluut geen spijt van, maar ze kon duidelijk niet meer helder denken. Waar ging dit over? ‘Vivi,’ zei ze. ‘Waar heb je het –’


  ‘Ik heb gezegd dat ik voor je zou zorgen, en dat meende ik ook,’ zei haar zus op felle toon. ‘Er zijn bladen die zo graag over Hugo willen schrijven dat ze zelfs bereid zijn om veel geld voor een nepverhaal te betalen, en twee keer zoveel voor een waargebeurd verhaal.’


   Eleanor was blij dat ze zat, want anders was ze misschien wel door haar knieën gezakt. ‘Nee,’ wist ze alleen uit te brengen. Haar stem leek van ver weg te komen, haar oren suisden, en ze had het gevoel dat ze moest overgeven. ‘Ik heb een geheimhoudingsovereenkomst getekend. Ik kan niets verkopen.’


  ‘Jij niet,’ zei Vivi, terwijl ze haar schouders ophaalde. ‘Maar ik wel. Er is al een tijdje niets over Hugo verschenen in de bladen. Alle verhalen over zijn arme pleegkind beginnen een beetje te vervelen. Een affaire met de gouvernante is precies wat ze van hem verwachten, nietwaar?’


   ‘Ik verbied het,’ riep Eleanor woedend uit. Ze herkende haar eigen stem nauwelijks. Ze sprong op, haar handen tot vuisten gebald.


   Vivi keek haar weer met die meewarige blik aan. ‘Ik dacht al dat je zoiets zou zeggen.’


   ‘Dat had je dan goed gedacht.’


   ‘En daarom heb ik ook niks tegen je gezegd van tevoren.’ Vivi schudde haar hoofd. ‘Het is al gebeurd, Eleanor. We hebben vijfhonderdduizend pond op onze bankrekening, en jij hoeft niets te zeggen of te doen. Al onze zorgen zijn voorbij. Het verhaal wordt morgen gepubliceerd.’ Vivi hield haar hoofd schuin en keek om zich heen in de kamer waarin Eleanor de afgelopen tijd had gewoond.


   Eleanor volgde haar blik. In dit huis had ze een leven voor zichzelf opgebouwd. Ze had van tevoren geweten dat ze zich er niet te veel aan zou moeten hechten, omdat het zomaar voorbij kon zijn.


   ‘En als ik jou was, zou ik er maar voor zorgen dat ik er niet meer was op het moment dat hij het onder ogen krijgt.’


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Eleanor had hem verraden.


   Wat Hugo nog het meeste dwarszat, was dat deze zo voorspelbare gebeurtenis hem toch overvallen had.


  ‘Ze is vertrokken om de laatste trein te halen,’ had Mrs. Redding met haar gebruikelijke afkeurende gesnuif verteld. ‘Iets te veel haast om haar vakantie te vieren, als je het mij vraagt.’


  ‘Niemand vraagt het,’ had Hugo met een plagerige glimlach geantwoord.


  Daarop had de oude vrouw met haar ogen gerold, haar manier om affectie te tonen.


   Maar de ochtend daarna hadden de roddelbladen hun gebruikelijke smerige roddels gepubliceerd. Hij had toen nog in de roes verkeerd van het samenzijn met Eleanor en ernaar uitgekeken haar te zien.


  Toen hij die ochtend daarvoor wakker was geworden en ze niet meer in zijn bed had gelegen, had dat gevoeld alsof er een lichaamsdeel was geamputeerd. Het was hem voorgekomen of hij de afgelopen vijf jaar elke avond ineengestrengeld met haar in slaap was gevallen, waarna ze plotseling was verdwenen. En haar afwezigheid deed hem bijna fysiek pijn.


   Hij begreep het niet – of hij wilde het niet begrijpen. Die dag daarvoor had hij zich verloren in haar onschuld en zachtheid. En in al die passie. Het was een onvergeeflijke blunder geweest, want hij was niet op zijn hoede geweest.


  Nu wist hij dat toen hij nog in bed had gelegen, omringd door haar geur en zich verwonderend over het feit dat onschuld zo verslavend kon zijn, was Eleanor met iets heel anders bezig geweest. Ze had aan haar zus verteld wat er tussen hen gebeurd was. Had Eleanor haar ervan op de hoogte gebracht dat hun plan was gelukt? En kort daarna had Vivi een uitzonderlijk stuitend en smerig verhaal verkocht aan het meest sensatiebeluste roddelblad van allemaal – die vervolgens de woorden ‘walgelijke Hugo, meest gehate hertog van Engeland’ en ‘sekscapades met zijn gouvernante’ in het stuk had gebruikt. Zo afgezaagd, dat hij het zelf had kunnen schrijven.


   Voor het eerst sinds hij in de klauwen van Isobel terecht was gekomen, was hij vergeten om altijd op zijn hoede te zijn. Hij had Eleanor zelfs de waarheid verteld, alsof ze iemand was geweest die hij had kunnen vertrouwen. Hij had echt gedacht dat ze het meende, toen ze zo geschokt had gereageerd bij het idee dat iemand een verhaal over hem aan de bladen zou verkopen.


  Hij kon niemand vertrouwen. Nooit. Hoe vaak moest hij daar nog aan herinnerd worden?


  In feite had hij Eleanor en haar zus alle informatie die ze nodig hadden gehad, op een presenteerblaadje aangeboden.


  Hugo had het aan moeten zien komen toen Vivi, die zo ambitieus en wanhopig was dat ze voortdurend in allerlei schandalen verwikkeld raakte, ineens uit het niets was opgedoken. Waarom waren er toen geen alarmbellen bij hem gaan rinkelen?


  ‘Hugo behandelt zijn gouvernantes alsof ze deel uitmaken van zijn eigen harem,’ was opgemaakt uit de mond van Vivi en door dat vreselijke blad geciteerd. Hij kon zich wel voorstellen dat een vrouw die zo agressief kon giechelen als Vivi Andrews, ook in staat was om zulke kwaadaardige zinnen uit te braken.


   


  hij geeft helemaal niets om isobels arme baby. in plaats van luiers te verschonen heeft hij liever perverse seksavontuurtjes op zijn landgoed.


  


   Hij had het allemaal ontelbare keren gelezen. Dit stuk was niet eens goed geschreven – iets wat hij meteen zag, aangezien hij inmiddels helaas een soort kenner van de roddelbladen was. Meerdere bladzijden vol vage verdachtmakingen op het gebied van zijn zogenaamd perverse seksleven, een glamourfoto van Vivi alsof zij de gouvernante in kwestie was naast een foto van iemand die misschien Eleanor was en zich verstopte onder haar capuchon, en allerlei foto’s van de heilige Isobel en Torquil. Uiteraard ontbrak ook een oude foto van Geraldine niet, waarop ze te zien was als schattig peutertje met een spleetje tussen haar tanden en rode krulletjes.


  De gedachte kwam in hem op om Vivi Andrews op te bellen en een deel van het ongetwijfeld aanzienlijke bedrag op te eisen dat ze moest hebben ontvangen. Maar dat kon natuurlijk niet. Dat zou namelijk betekenen dat hij koelbloedig en berekenend zou overkomen en zou moeten vragen hoe het Vivi en haar zus was gelukt om hem in de val te laten lopen. En hij zou die ene prangende vraag moeten stellen die hij eigenlijk niet durfde te stellen: hoe hadden ze geweten dat die specifieke combinatie van onschuld en onbuigzaamheid, die hij nog nooit bij een andere vrouw dan Eleanor was tegengekomen, hem op de knieën zou krijgen?


   Hij was er al zijn hele leven aan gewend dat vrouwen zich voor zijn voeten wierpen. Sommige vrouwen wilden per se een adellijke titel bemachtigen; andere waren op zoek naar aandacht en wilden graag in de bladen komen.


   En toch hadden Eleanor en Vivi de enige juiste aanpak gevonden.


  Hij had heel veel vragen voor Eleanor. Hij vroeg zich zelfs even af of ze wel echt maagd was geweest, ook al was hij daar toch zeker van. Het verraad was echt geweest, maar ook wat er die nacht tussen hen gebeurd was. Helaas bood die gedachte geen enkele troost. Hij bleef door zijn schemerige huis lopen als een gekooide tijger.


  Hugo kon zich niet herinneren wanneer hij voor het laatst zo had gezwolgen in zelfmedelijden. Hij voelde zich ongelofelijk eenzaam en weemoedig. Peinzend liep hij de bibliotheek in. Hij keek naar de boekenplanken waarvan hij had beweerd dat Eleanor ze bijna in haar passie kapot had gemaakt. De verleiding was groot om die deze avond zelf kapot te slaan – met een fles whisky of zijn eigen harde hoofd. Een passende straf, omdat hij het ook nooit leerde! Zo was en bleef hij een monster in de ogen van heel Engeland. Eén die gedoemd was om de rest van zijn leven eenzaam en alleen te slijten in zijn tochtige, oude huis.


  En niets zou daar ooit verandering in kunnen brengen.


  Hij had zichzelf in die nacht, en in de euforische ochtend die erop was gevolgd, wijsgemaakt dat er iets was veranderd. Wat was hij toch een onverbeterlijke idioot! ‘En ook dat is niks nieuws,’ mompelde hij, terwijl hij in zijn stoel ging zitten en naar het vuur staarde.


  Op dat moment ging de deur van de bibliotheek open.


  Verbaasd zag hij dat de deur langzaam steeds een stukje verder openging, bijna alsof de persoon die binnenkwam niet sterk genoeg was om hem te openen. Hij knipperde met zijn ogen toen hij zag wie er in de deuropening stond. Het was Geraldine, die hem nooit uit zichzelf opzocht – en al helemaal niet hier. Als hij ’s avonds met haar dineerde, bleef ze altijd wantrouwig en op haar hoede tegenover hem.


  Deze avond zag ze er minder uit als het geliefde dochtertje van een beroemde schoonheid en meer als een gewoon meisje. Haar rode vlechten stonden een beetje van haar hoofd af, ze droeg een eenvoudige trui en een spijkerbroek, en ze fronste hevig met haar wenkbrauwen. Ze zag er stoer en boos uit.


  ‘Ja, mijn lieve pleegdochter?’ vroeg hij vriendelijk. Hij leunde achterover in zijn stoel en tilde vragend zijn wenkbrauwen op. Zoals altijd deed hij zijn best om te klinken als een goede voogd, in plaats van het favoriete onderwerp van de roddelbladen.


  Ze rimpelde haar neus terwijl haar mondhoeken naar beneden zakten – en ze bleef fronsen.


  Duidelijk beïnvloed door Eleanor, dacht hij. Hij haatte het gevoel dat hij op dat moment gewaarwerd – iets wat verdacht veel leek op pijn.


  ‘Nanny Marie zegt dat Miss Andrews nooit meer terugkomt.’


   Hugo wachtte tot Geraldine verder zou gaan, maar ze bleef hem alleen nogal uitdagend aanstaren. ‘Ik zou niet weten waar nanny Marie,’ en het lukte hem niet om de sarcastische toon uit zijn stem te houden bij het uitspreken van die naam, ‘het idee heeft opgevat dat ze iets weet over beslissingen die met het personeel te maken hebben.’


  ‘Ik vind haar aardig.’


  ‘Nanny Marie? Ik zou haar niet herkennen als ik haar tegen zou komen, vrees ik. Dus ik zou al helemaal niet weten wat ik van haar vind.’


   ‘Miss Andrews.’ Geraldines stem klonk kribbig, maar ook vastbesloten.


   En Hugo kon niet anders dan tegenover zichzelf toegeven dat hij Miss Andrews ook graag mocht. Nog steeds. Hij had Eleanor dingen verteld die hij nog nooit aan iemand had verteld. En zij had hem begrepen. Bovendien had ze haar maagdelijkheid veel, veel langer bewaard dan de meeste vrouwen van haar leeftijd, en ze had die uiteindelijk aan hem geschonken. Aan hém. Alsof het nooit in haar was opgekomen dat Hugo de Verschrikkelijke misschien niet de meest geschikte persoon voor dit cadeau zou zijn. Het had er alle schijn van gehad dat ze zich volledig veilig bij hem had gevoeld – iets wat onmogelijk zo had moeten zijn.


   Hugo was er lang niet zeker van dat zij als enige was veranderd door wat er die nacht was gebeurd. Ook híj voelde zich anders. Het leek wel of het muurtje dat hij tijdens zijn leven ter verdediging zorgvuldig om zich had opgebouwd, begon af te brokkelen.


  Tot nu toe was hij op zijn landgoed volmaakt tevreden geweest, ver weg van de priemende ogen en de telelenzen van de paparazzi. Hij had zich neergelegd bij het feit dat hij voor sommige mensen een regelrechte nachtmerrie vormde en dat die zich zorgen maakten over wat hij allemaal met het kleine meisje van de heilige Isobel deed. Ergens had dat idee hem zelfs genoegen geschonken.


  Maar dat genoegen was helemaal verdwenen. Hoe kon dat door één lange hete nacht verdwijnen? Hugo begreep er niets van. Waarom kon hij het artikel niet zien als het zoveelste schandaal en gewoon doorgaan met zijn leven? Alle vorige verhalen die over hem waren verschenen, hadden hem immers koud gelaten.


  Hij kreeg het beklemmende, beschamende gevoel dat hij tot nu toe nooit echte pijn had gekend.


  ‘Je hebt haar toch niet ontslagen, hè?’ vroeg Geraldine op eisende toon.


  Hij schrok op uit zijn overpeinzingen en keek naar haar. Het kleine meisje was ondertussen verder de kamer ingelopen. Nu stond ze voor de open haard met haar handen op haar kleine heupen. Ze staarde onbevreesd naar haar voogd, alsof ze hem bij een woordenwisseling makkelijk de baas zou kunnen blijven.


  Sinds het ongeluk drie jaar geleden, waarbij Isobel en Torquil waren overleden, had hij zijn best gedaan. Hij had voor Geraldine gezorgd, maar op een dusdanige manier, dat ze niet verder beschadigd of gekwetst kon worden. En dus had hij afstand tussen hen geschapen. Hij was ervan overtuigd geweest – misschien nog wel meer dan zijn critici – dat hij zonder hulp van anderen, alleen maar schade aan zou richten. Hij had zichzelf dan ook nooit toegestaan om Geraldine, of wie dan ook, aardig te vinden.


   Maar nu zag hij alleen nog maar Eleanor voor zich. Hoe mooi ze was en hoe serieus ze had gekeken toen ze het voor Geraldine had opgenomen. ‘Het is niet haar fout,’ had Eleanor gezegd.


  En Hugo wist dat ze gelijk had gehad. Hij had altijd zijn uiterste best gedaan om nooit aan Geraldine te laten merken hoezeer hij Isobel haatte. Maar hij realiseerde zich nu pas dat hij al heel lang ál zijn gevoelens had weggedrukt.


  De waarheid was dat hij gesteld was geraakt op het kleine meisje. Hij vond het leuk dat ze niet bang voor hem was en als zevenjarige zomaar zijn bibliotheek in durfde te lopen om opheldering van hem te eisen. En hoe langer hij naar haar staarde, hoe minder het haar leek te doen. Ze had haar kin in de lucht gestoken en snoof ongeduldig.


   Ze was een vechtertje, en hij kon niet anders dan haar daarom bewonderen. Vooral ook omdat hij zelf al zo lang geleden het vechten had gestaakt. ‘Of ik haar wel of niet ontsla, is een beslissing die ik als voogd neem. Daarover hoef ik niet vooraf met jou te overleggen, Geraldine,’ zei hij op berispende toon. Maar toen ze hem zo mogelijk nog bozer aankeek, voegde hij er toegeeflijk aan toe: ‘Maar ik heb haar niet weggestuurd.’ Hij wees naar de leren stoel tegenover hem.


  Geraldine maakte een geïrriteerd geluid dat niet veel goeds voorspelde voor de naderende puberteit, maar ze gehoorzaamde hem wel. Nijdig, en met een iets te opstandige houding voor haar leeftijd, klom ze op de grote leren stoel. Ze leek bijna te verdwijnen in het grote meubelstuk, maar daar leek ze niet mee te zitten.


   Ze gleed naar achteren, stak haar benen voor zich uit en sloeg haar armen over elkaar. ‘Waar is ze dan als je haar niet hebt weggestuurd?’ vroeg Geraldine alsof ze Hugo had betrapt op een leugen.


  ‘Ik weet vrij zeker dat Miss Andrews jou heeft verteld dat ze een paar dagen vrij had. Daar heeft ze recht op, weet je. We kunnen haar niet in een kooi opsluiten en dwingen om hier te blijven.’ Al beviel het idee hem wel.


   Het kleine meisje stak uitdagend haar kin naar voren. ‘Waarom niet?’


   ‘Uitstekende vraag.’


   ‘Dan moeten we haar terughalen,’ zei Geraldine. Ze maakte een gebaar met haar hand alsof Hugo ongelofelijk dom was, en zij hem op het voor de hand liggende moest wijzen. En zelfs dat bewonderde Hugo in haar. Ze was nog niet eens tien jaar en toonde meer vechtlust dan hij in de afgelopen vijftien jaar had getoond. Waarom had hij eigenlijk toegestaan dat Isobel zo’n slecht beeld van hem had gecreëerd? Natuurlijk kon je weinig beginnen tegen een tendentieus verhaal of een kwaadaardige roddel, maar hij had het niet eens geprobeerd! Hij had zichzelf nooit verdedigd omdat hij te trots was geweest om op haar beschuldigingen in te gaan. Dat was de reden die hij zichzelf had wijsgemaakt. Maar was dat wel de werkelijke reden geweest? Of had hij een soort slachtofferrol aangenomen, dezelfde rol die Isobel altijd had gespeeld, en waar hij zo van had gewalgd?


   Had hij al die tijd zitten wachten op iemand die door zou hebben dat hij niet die persoon was waar de bladen over schreven? Misschien was dat wel een verstandige houding geweest, als zijn vader tenminste niet zo slecht over hem had gedacht, vlak voor diens dood.


  Maar Hugo had er nooit het nut van ingezien om een strijd aan te gaan waarvan hij van tevoren al had geweten dat hij die toch niet zou kunnen winnen. Hij had nooit geprobeerd om het beeld van hem bij te stellen. Hij had alles maar over zich heen laten komen. En waarom?


   Of het publiek nou van hem hield of hem haatte, hij was de enige ouderfiguur in het leven van dit kind. En desondanks leek het heel goed met haar te gaan. Ze was inmiddels helemaal rood aangelopen van verontwaardiging en, als hij het niet mis had, van liefde.


   Liefde.


   Het woord trof hem als een bliksemschicht. Het was weer iets wat hij zou verliezen, alleen was hij deze keer niet de enige.


  Was het verstandig van hem geweest om zich al die jaren als een boksbal te laten behandelen? Of was het een pervers soort zelfmedelijden geweest? Hij wist het niet. Maar wat hij wel wist, was dat hij volgens de roddelpers een temperamentvol karakter had en bovendien buitengewoon impulsief was. Daar moest hij zich nu ook maar eens naar gedragen. ‘Ja,’ zei hij langzaam en glimlachte naar Geraldine, net zolang totdat ze ook begon te glimlachen.


  Het voelde alsof ze samen een plannetje beraamden – wat eigenlijk ook zo was.


   ‘We moeten haar terughalen. Wat een uitstekend idee.’


  Hoofdstuk 13


  


  


   


   Het voelde als een koude douche om terug te zijn in Londen. Maar er zat niets anders op dan het leven te accepteren zoals het kwam – en door te gaan. Eleanor klemde haar kaken op elkaar, boog zich voorover en raapte Vivi’s rotzooi van de vloer.


  Het bleef echter een hopeloze rotzooi, maar die had te maken met wat anders dat Vivi had veroorzaakt en waardoor Eleanor zich nu misselijk, nietig en beschaamd voelde. Elke keer als ze de Daily Mail in een winkel zag liggen, werd ze duizelig. Als ze dacht aan Hugo en aan wat Vivi had gedaan, voelde ze zich ranzig en slecht.


   Maar er was niets meer aan te doen. Het verhaal was gepubliceerd, en Vivi had herhaaldelijk en vol trots verklaard dat ze geen spijt had van haar actie. Ze beweerde dat ze gehandeld had in hun beider belang.


   Eleanor dacht daar anders over, maar het maakte niet uit. Het was al gebeurd. Hugo had een nieuwe kras op zijn ziel gekregen. Hij had weer een leugen moeten slikken, bovenop alle voorgaande leugens.


   Ze zuchtte diep en besloot om zich te richten op de dingen die ze wel kon beïnvloeden. In plaats van Vivi’s advies op te volgen en hun huisbazin te zeggen dat ze nog even geduld moest hebben, vroeg Eleanor de vrouw even later zo lief mogelijk begrip voor hun situatie. Vivi had tenslotte nog niets ontvangen van het geld dat haar was beloofd.


   Daarna maakte Eleanor het hele appartement schoon: alles, van de plinten tot het plafond. Elk kopje, schoteltje, bordje en stuk keukengerei… Ze boende zelfs de theeaanslag van de oude mokken. Als een bezetene maakte ze schoon – alsof het een soort boetedoening was.


   Ze voelde zich er geen haar beter door. Maar waarschijnlijk was er niets waardoor ze zich beter zou gaan voelen, dacht ze. Er was geen enkele manier om deze situatie te verlichten. Het maakte niet uit dat ze Hugo buiten haar schuld om had verraden; het enige wat telde, was dát ze hem had verraden. En niet alleen had ze hem verraden, ze had niet eens het fatsoen gehad om hem recht in zijn gezicht te zeggen dat ze het gedaan had. Ze had zelfs geen afscheid genomen, maar was er stilletjes vandoor gegaan met haar koffer en haar zus – als een dief in de nacht.


   De gedachte aan het laatste deed haar nog het meeste pijn – het bleef aan haar vreten.


  ‘Je doet wel erg melodramatisch, vind je ook niet?’ vroeg Vivi op een avond.


  Eleanor keek nadenkend naar haar zus. Typisch dat Vivi deze vraag aan háár stelde, aangezien Vivi zelf vaak de neiging had om overal een drama van te maken. Eleanor keek naar de stapel kleren van Vivi die ze, nu het appartement weer blonk, al dagenlang aan het repareren was. Al die mooie en dure kleren, die door Vivi zonder enig respect of enige zorg werden behandeld. ‘Terwijl ik zit te naaien?’ vroeg ze op vriendelijke toon, iets wat haar steeds zwaarder viel. ‘Ik wist niet dat dit mogelijk was: melodramatisch naaien.’


  Vivi stond op van de vloer waarop ze allerlei oefeningen had liggen doen, terwijl er op de televisie een dvd van een of andere beroemde Amerikaanse trainer te zien was. ‘Deze work-out is echt helemaal hot,’ had ze Eleanor verteld, terwijl ze op de grond had liggen kronkelen.


  Als antwoord had Eleanor het laatste chocoladekoekje uit het pak opgegeten. Net goed.


  Vivi plofte naast Eleanor neer op de kleine bank, waardoor een stapel naaigoed omviel.


   Eleanor dacht dat Vivi zou zappen naar een televisieshow om Eleanors sombere bui te verlichten, zoals ze vaker deed sinds hun terugkomst.


   Maar in plaats daarvan draaide Vivi zich om en keek haar zus recht aan. ‘Ik weet dat je denkt dat je me haat,’ zei ze. Haar stem klonk onverwachts serieus. ‘Dat begrijp ik, en ik accepteer het ook. Ik snap dat je geen enkele ervaring met dit soort dingen hebt.’


  Eleanor merkte dat ze haar kaken op elkaar klemde, en ze probeerde die weer te ontspannen. ‘Als je het hebt over het verzinnen van platvloerse roddels en deze aan de hoogste bieder verkopen, dan heb je gelijk.’


  ‘Ik heb het over Hugo.’ Vivi’s stem klonk zacht en, erger nog, vriendelijk. ‘Over mannen.’


   Eleanor boog haar hoofd over de blouse die ze aan het repareren was en probeerde zich te concentreren op de naald in haar hand. Maar ze was er zeker van dat Vivi kon zien dat ze bloosde. Ze begreep niet waarom ze sommige dingen niet met haar zus, maar wel met Hugo had kunnen bespreken – al had ze met hem eigenlijk niet echt over haar onervarenheid gesproken, omdat hij het al had geweten en er niet moeilijk over had gedaan. ‘Ik heb vanavond geen zin in dat “arme Eleanor-gesprek”, dank je.’ Opnieuw moest ze haar best doen om haar kaken en haar schouders te ontspannen. ‘Ik denk dat ik jouw medelijden nog erger vind dan het feit dat je een verhaal aan een roddelblad hebt verkocht.’


   ‘Ik heb geen medelijden met je, Eleanor,’ zei Vivi. Haar stem klonk anders, bijna onherkenbaar.


   Eleanor kreeg er een ongemakkelijk gevoel van.


  ‘Ik benijd je juist. Ik denk niet dat ik ooit in mijn leven zo emotioneel ben geweest als jij. Zelfs niet toen ik zwaargewond in het ziekenhuis lag.’


   Eleanor antwoordde niet meteen. Heel voorzichtig legde ze haar naaigoed neer. Toen draaide ze zich om en keek haar zus recht aan. ‘Vivi. Je bent toch niet van plan om zo’n soort gesprek met me te hebben?’


  Vivi’s ogen begonnen te glanzen.


  ‘Je hebt de hele nacht doorgebracht met Hugo Grovesmoor. Ik denk dat het een beetje te laat is voor seksuele voorlichting, denk je ook niet?’


  Eleanor probeerde de pijnscheut die door haar heen ging te verbergen. ‘Ik wil het niet over Hugo hebben.’ De waarheid was dat ze het vooral niet met Vivi over Hugo wilde hebben, als ze het überhaupt al kon verdragen om aan hem te denken.


  ‘Ik weet dat je me niet zal geloven.’ Vivi legde haar hand op Eleanors been.


  Eleanor kon er alleen maar naar staren.


  ‘Ik weet dat ik egoïstisch ben en je niet genoeg waardeer, en dan is er nog al het andere waar je me van beschuldigt. Het is allemaal waar. Dat weet ik. Maar dat betekent niet dat ik niet van je hou, Eleanor.’


  Ze fronste. ‘Was dat wat je aan het doen was, Vivi? Me beschermen? Weet je het zeker?’ Ze wist zelf niet waar ze de moed vandaan haalde om dat te vragen – vooral omdat ze niet goed wist of ze het antwoord wel wilde weten.


  Vivi zuchtte diep.


  Toen Eleanor weer naar haar keek, zag ze een ander soort schittering in haar ogen.


  ‘Je hebt gelijk. Ik kan niet ontkennen dat ik slecht reageerde toen ik bij Groves House aankwam. Het was nogal een verrassing voor me.’


  ‘Je was jaloers.’ Eleanor bleef haar zus strak aankijken, alsof ze haar wilde uitdagen om het tegendeel te beweren.


  Maar Vivi haalde slechts haar schouders op. ‘Ik weet niet wat er met me aan de hand was. Ik heb jarenlang hard gewerkt.’


  Eleanor wilde haar tegenspreken, maar slikte haar woorden in.


  Vivi’s blik werd somberder.


   ‘Ik heb mensen om me heen moeten verdragen met wie geen fatsoenlijk gesprek te voeren is, zelfs niet door jou. Ik dacht dat we het erover eens waren dat we allebei een andere taak hadden. Maar het lijkt erop dat alles wat ik tot nu toe gedaan heb, vergeefs is geweest. Ik weet niet goed hoe ik daarmee om moet gaan.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Het spijt me dat ik niet zo perfect ben als jij.’


  ‘Dat is niet eerlijk.’


  ‘Je had me kunnen vertellen dat je hem leuk vond.’ Vivi’s stem sloeg heel even over.


  ‘Ik denk niet dat je naar me geluisterd zou hebben als ik dat had gedaan.’


  Vivi schudde treurig haar hoofd. ‘Natuurlijk had ik wel naar je geluisterd. Je bent mijn zus. Het is jij en ik, samen tegen de rest van de wereld, weet je nog?’


  ‘Ja,’ fluisterde Eleanor. ‘Natuurlijk weet ik dat nog.’


   Er viel een stilte.


   Eleanor voelde zich opeens iets lichter worden. Dat onaangename gevoel leek een af te nemen.


  ‘Maar waar ik het met je over wilde hebben, ook al voel je je er ongemakkelijk bij, is dat jij geen mannen kent als Hugo, Eleanor. Ik wel.’


  ‘Ik dacht dat er geen andere mannen als Hugo bestonden.’ Ze wist dat dit in elk geval voor haar gold. Maar gelet op alle negatieve verhalen die er over hem de ronde deden, gold dat vast ook voor de rest van de wereld.


   ‘Alle mannen lijken op elkaar.’ Vivi’s stem klonk vermoeid.


   Eleanor merkte dat het haar raakte. Ze was zo met zichzelf bezig geweest en het gevoel dat ze genegeerd en gebruikt werd, dat het niet in haar op was gekomen dat haar zus misschien wel hetzelfde voelde.


  ‘Ze pakken gewoon wat ze pakken kunnen. Maar dat betekent niet altijd dat ze meer dan dat willen.’


  Eleanor wilde haar tegenspreken en vertellen dat ze ongelijk had en Hugo niet kende. Maar de waarheid was dat zíj Hugo ook niet kende. Ze had in zijn huis gewoond, hij had met haar geflirt en zij had hem haar maagdelijkheid geschonken – maar dat had waarschijnlijk nauwelijks iets betekend voor hem.


   Ze geloofde wel dat hij niet zo kwaadaardig was als de roddelbladen hem afschilderden. Maar dat betekende nog niet dat hij een heilige was… En dat zij niet onnozel was geweest. Haar ogen vulden zich met tranen. Ze boog haar hoofd om het te verbergen en om haar tranen weg te knipperen. ‘Ik voel me zo dom,’ fluisterde ze.


   ‘Ik ken geen enkele vrouw die niet voor Hugo Grovesmoore zou vallen,’ zei Vivi gedecideerd. ‘Niet één. Hij is extreem knap, en iedereen weet dat hij een vurige minnaar is. Je had geen enkele kans.’


   Als ze nu over Hugo’s reputatie als minnaar zou spreken, stortte ze in. ‘En wat nu?’ vroeg Eleanor in plaats daarvan. Ze hief haar handen in de lucht en liet die vervolgens in haar schoot vallen. ‘Wat moet ik doen?’ Ze maakte een langzame draaibeweging met haar hand op de plek waar haar hart zat. ‘Hiermee.’


   Vivi lachte. Het was een vrolijke lach die de kamer leek op te lichten. Tot haar verbazing vond Eleanor het fijn om het geluid te horen.


  ‘Daar kan ik je bij helpen.’ Vivi ging staan en stak haar hand uit. ‘Kom op. De avond is nog jong en veelbelovend.’


  ‘O nee,’ zei ze fronsend. ‘Dat is geen goed idee. Ik –’


  ‘Je hoeft toch niet vroeg op te staan om morgen te werken.’


  ‘Nou –’


  ‘En als ik me niet vergis, heb je net een schokkende affaire met de meest gehate man van Engeland achter de rug.’


   ‘Maar het is woensdag!’ riep Eleanor uit.


   ‘O, wat ben je toch een groentje,’ zei Vivi plagerig. ‘Ik moet je nog zo veel leren.’


  


  En zo kwam het dat Eleanor zich even later, op een stormachtige woensdagavond, in een van de hipste nachtclubs van Londen bevond. Voor de deur had een enorme rij gestaan, maar Vivi had ervoor gezorgd dat ze meteen naar binnen waren gelaten.


   De ruimte binnen was benauwd, vol met flikkerende lichten en mooie, goed geklede mensen. Het was niet bepaald het publiek waarbij Eleanor zich op haar gemak voelde. Maar Vivi had haar gevraagd om haar te vertrouwen, en Eleanor had zich over laten halen. En daar stond ze nu: in een belachelijke outfit, samengesteld uit de kledingkast van Vivi.


  ‘Ik zei toch dat ze zouden passen,’ had Vivi tevreden gezegd nadat ze Eleanor had aangekleed. ‘Je bent net Assepoester.’


  ‘Een nogal ordinaire Assepoester dan.’


  Eleanor streek voor de zoveelste keer over het strakke jurkje waarin haar welvingen extra werden benadrukt. Het hielp niet. Haar figuur bleef even voluptueus als daarvoor. Er was maar één persoon op deze aarde die haar ooit het gevoel had gegeven dat ze mooi was…


  Maar het had geen zin om nu aan Hugo te denken. Hoe eerder ze dat accepteerde, hoe beter. Hij zou toch gauw genoeg van haar hebben gekregen. Niemand hield van kleffe, sentimentele mensen – zeker niet als ze bij je in dienst waren. De publicatie van Vivi’s roddelverhaal had alleen maar het onvermijdelijke bespoedigd.


  Maar ook die gedachte zorgde er vreemd genoeg niet voor dat ze zich beter voelde.


  ‘Er is niets mis met een beetje ordinair,’ had Vivi haar vermanend toegesproken, maar met een grijns op haar gezicht.


  Eleanor wist niet of ze het daar wel mee eens was, maar ze wist wel dat ze niet op haar plaats was in deze nachtclub. Ze had helemaal niets gemeen met al deze aantrekkelijke en euforische wezens die woest dansten, veel dronken en zich er niet van bewust leken dat er nog een wereld was waarin de meeste mensen de volgende dag weer vroeg op moesten.


   En toch merkte ze dat ze zich langzamerhand begon te vermaken. Er was zoveel geluid en drukte om haar heen, dat ze geen kans kreeg om aan Hugo te denken en aan wat ze met de rest van haar leven aan zou moeten. In plaats daarvan ontweek ze glimlachend de vreemde mannen die haar af en toe probeerden aan te spreken. Misschien was dit inderdaad wel wat ze nodig had, bedacht ze zich. Ze moest het maar gewoon over zich heen laten komen.


   Pas tegen drie uur ’s ochtends was Vivi er eindelijk klaar voor om afscheid te nemen van haar rijke vrienden met hun talrijke drama’s. Eleanor was er trots op dat ze haar ogen de hele nacht open had weten te houden, ook al was ze in een soort trance geraakt waarbij ze niet meer zeker had geweten of ze wakker was, of niet.


  Vivi was aan het ratelen over het bellen van een taxi en over een woordenwisseling die ze met een van haar vrienden had gehad, maar Eleanor registreerde nauwelijks wat ze allemaal zei. Het hele gebeuren kwam haar steeds onwerkelijker over.


  Ze hoorde niet meer thuis in Londen, dacht ze. Maar wat had ze aan die wetenschap? De enige plek waar ze zich wel thuis voelde, was onbereikbaar voor haar geworden. Het was uitgesloten dat ze ooit nog zou kunnen terugkeren naar Yorkshire. Hou op, sprak ze zichzelf streng toe, niet aan Hugo denken!


  ‘Waar bent u in vredesnaam mee bezig, Miss Andrews?’


  Ze verstijfde. Die stem klonk toch alleen maar in haar hoofd? Maar nee, ze hoorde hem opnieuw.


  ‘Een rolmodel voor keurige jonge meisjes, het pleegkind van een hertog zelfs, die op dit tijdstip de straten van Londen onveilig maakt. Wat zouden de roddelbladen daarvan zeggen?’


   De stem kwam regelrecht uit haar dromen. Hij kon niet echt zijn. Eleanor reageerde dan ook niet.


  Maar Vivi wel. Ze bleef stokstijf staan.


   Pas toen kon Eleanor geloven dat degene, die ze een stukje verderop op de stoep zag staan, niemand minder was dan Hugo.


   Hoofdstuk 14


  


  


  


  Natuurlijk was het Hugo.


  Hij stond tegen een glanzende sportauto aangeleund.


   Sinds ze Groves House had verlaten, had ze ontelbaar veel keren over dit moment gefantaseerd. Nu het daadwerkelijk gebeurde, had ze er geen idee van wat ze moest zeggen. Wat viel er te zeggen? ‘Hugo…’ fluisterde ze.


   De hertog zette zich af tegen de zijkant van de auto en rechtte zijn rug. Hij zag er stijlvol en vervaarlijk groot uit, zo midden in het centrum van Londen. Het leek wel of de oude stad door zijn aanwezigheid even woest en ruw werd als de veengebieden in het noorden. Hugo’s donkere blik was bijna onverdraaglijk intens.


  Die blik concentreerde zich volledig op Eleanor, alsof zij de enige persoon in de hele stad was. En even voelde het ook zo.


   Maar toen schraapte Vivi haar keel.


  Eleanor keerde in één klap terug in de realiteit.


  ‘Je bent vast heel erg boos,’ zei Vivi.


  Ze zag er net zo onzeker uit als Eleanor zich voelde. Achteraf zou Eleanor zich realiseren dat dit de allereerste keer was dat ze haar zus zo berouwvol had gezien. Maar op dit moment kon ze alleen maar gebiologeerd naar Hugo staren, die nu vlak voor haar stond.


   ‘Ik word niet boos,’ zei Hugo.


  Hij sprak met die lage stem die Eleanor tot diep vanbinnen kon voelen en die haar lichaamstemperatuur onmiddellijk deed stijgen.


  ‘Waarom zou ik me druk maken om het zoveelste roddelverhaal over mij? De ene leugen na de andere. Weer zogenaamd het leven van een vrouw verwoest, die de volgende zomer gewoon weer opduikt aan de arm van een filmster, gekleed in een bikini. Wie houdt het allemaal nog bij?’


  Het was het cynisme in zijn stem dat haar het meest pijn deed, dacht Eleanor. Het sneed haar door de ziel. Ze herinnerde zich weer hoe het die nacht in zijn slaapkamer was geweest. De uitdrukking op zijn mooie gezicht toen hij naar haar had gekeken – zo open en gevuld met verlangen en verwondering.


   ‘Je zou het wel bij moeten houden,’ hoorde Eleanor zichzelf zeggen. Haar stem klonk hees en onthulde veel te veel, maakte haar veel te kwetsbaar. Maar het kon haar niet schelen. ‘Iemand zou het bij moeten houden. Op een dag zal je een lijst maken met alle leugens, en het zou me niet verbazen als er verontschuldigingen zouden volgen.’ Ze voelde Vivi naast zich verstijven, maar ze had nu geen tijd om naar haar zus te kijken.


  ‘Doe niet zo naïef,’ mompelde Hugo. Zijn stem klonk nog steeds cynisch, maar er klonk ook een zekere felheid in door. ‘Er zullen nooit verontschuldigingen komen. Het kan niemand iets schelen dat er leugens worden verspreid. Het gaat de mensen om het verhaal, en hoe smeriger en kwaadaardiger, hoe beter.’


  Eleanor ging voor Vivi staan. ‘Het is niet haar schuld. Ze probeerde me alleen maar te beschermen.’ Hugo’s grijns deed Eleanor huiveren.


   ‘Want ik ben tenslotte de grote, boze wolf,’ zei hij op diezelfde dreigende toon. ‘Ik misbruik de jonge maagden die zo ongelukkig zijn om mijn pad te kruisen en verberg me in mijn grot in Yorkshire, waar ik de botten van mijn vijanden als tandenstokers gebruik.’


  ‘Omdat je er duidelijk van geniet om zulke dingen te zeggen,’ zei Eleanor zelfverzekerd, ‘is het moeilijk om te geloven dat de waarheid anders is.’


   ‘Ik heb er geen spijt van,’ zei Vivi, vanachter Eleanors schouder.


  Iets wat Eleanor niet erg verstandig leek.


  ‘Iedereen weet wat voor iemand je bent. Als je soms hierheen bent gekomen om ons bang te maken, of om ons het leven zuur te maken, dan moet je weten dat ik prima in staat ben om voor mezelf en voor Eleanor op te komen.’


  ‘Is dat zo?’ vroeg Hugo venijnig. ‘Laat me raden. Jij glimlacht lieflijk, Eleanor fronst, en slechteriken als ik zullen ten onder gaan.’ Hugo wachtte niet op een antwoord, tilde zijn hand een klein stukje op, en onmiddellijk stopte er een taxi voor hun neus. Hij liep naar de taxi toe, en met een zwierig gebaar opende hij de rechter voorportier. ‘Uw rijtuig staat klaar,’ zei hij.


   Eleanor knipperde met haar ogen. Het leek haar tamelijk belachelijk dat Hugo om drie uur in de ochtend in Londen opdook, alleen maar om een taxi voor hen te regelen. Maar misschien had Vivi toch gelijk – misschien waren mannen inderdaad onbegrijpelijke wezens. Ze klemde haar kaken op elkaar, rechtte haar rug en liep vastberaden in de richting van de taxi.


  ‘Jij niet,’ zei Hugo. Het leek wel of zijn stem geamuseerd klonk. Maar misschien hoopte ze zo vurig dat hij haar niet haatte dat ze zich dat inbeeldde. Hij pakte haar vast bij haar arm. ‘Jij blijft bij mij.’


  Vivi bleef stilstaan naast Eleanor. ‘Mooi niet. Je laat de kwetsbaarste van ons tweeën met rust. Als je wilt vechten, vecht dan met mij.’


  Daar stond Eleanor in een Londense straat middenin de nacht, of eigenlijk vroeg in de ochtend, met haar boze zus aan de ene kant en deze betoverende, woest aantrekkelijke man aan de andere kant.


   Het voelde als een beslissend moment in haar leven. Zou ze terugvallen in het oude, vertrouwde patroon en Vivi haar gang laten gaan? Of zou ze het onzekere pad kiezen en bij Hugo blijven – ook al haatte hij haar misschien? Maar hoe zou ze verder kunnen gaan met haar leven als ze het niet op z’n minst probeerde?


   Bovendien wilde ze er zeker van zijn dat Hugo opnieuw voor haar zou kiezen, nu haar zus ook aanwezig was. Ze stond nu niet alleen met hem in een danszaal. Ze waren in Londen, en Vivi en zij waren allebei gekleed voor een avondje uit; dat betekende dus schaars gekleed. Vivi met haar mooie slanke figuur en Eleanor met haar weelderige vormen.


   Eigenlijk wilde ze naast Vivi gaan staan en Hugo dwingen om tussen hen te kiezen. Alleen op die manier zou ze zeker weten dat Hugo niet voor haar had gekozen omdat ze toevallig beschikbaar was geweest, maar omdat hij oprecht op haar was gevallen en niet op haar zus.


  En ze had er genoeg van dat iedereen om haar heen beslissingen voor haar nam, ook al waren ze goedbedoeld en in haar eigen belang. Misschien werd het eens tijd dat ze haar eigen beslissingen ging nemen. ‘Het is in orde,’ zei ze. Ze kneep in de hand van haar zus, terwijl ze naar Hugo bleef kijken. ‘Ga maar, Vivi.’


   ‘Maar – ’


   ‘Ga,’ zei ze opnieuw, met zachte maar zekere stem. ‘Ik zie je straks thuis.’ Iets in haar stem moet duidelijk hebben gemaakt dat ze geen tegenspraak duldde.


  Vivi kneep in Eleanors hand en stapte toen in de taxi. Toen sloeg ze de autodeur dicht, waarna de taxi wegreed.


  Eleanor bleef achter in de stille straat, samen met de man van wie ze dacht dat ze hem nooit meer zou zien.


   ‘Eleanor. Kleintje.’ Hugo schudde zijn hoofd.


   Onmiddellijk voelde ze zich warm worden. ‘Wat heb je in vredesnaam aan?’


   ‘Vergeleken bij wat de meeste meisjes daarbinnen aan hebben, lijkt dit eerder op een harnas.’


   ‘Een harnas lijkt me een goed idee.’


  ‘Ik draag toevallig een hartstikke leuke jurk,’ zei ze uit de hoogte. Ze moest de neiging onderdrukken om de rand van de jurk verder naar beneden te trekken. ‘Naar mijn werk trek ik natuurlijk wel iets anders aan.’


  ‘Je haar.’ Zijn stem klonk bijna gekweld.


  Haar adem stokte.


   Hij liet zijn vingers door haar dikke haar, dat Vivi mooi golvend had gemaakt, glijden. ‘Ik haat het als je je haar strak naar achteren vastbindt, Eleanor. Had ik je dat al gezegd?’


  ‘Dan is het maar goed dat jij daar niet over gaat, nietwaar?’


  ‘Weet je zeker dat ik daar niet over ga?’


  Eleanor dacht aan alles wat er gebeurd was en aan al die dingen die onbesproken waren gebleven, zoals de publicatie van het roddelverhaal, haar maagdelijkheid, Geraldine. En het feit dat ze verliefd op hem was geworden – net als de onnozele maagd uit een sprookje, dat te onschuldig is om op haar hoede te blijven.


   Hij boog zich naar haar toe.


   En zij dacht nergens anders meer aan dan aan hem en aan de manier waarop hij bijna glimlachend op haar neerkeek.


   ‘Misschien heb je het nog niet gehoord, maar ik ben een telg van een van de machtigste adellijke families van het land. Mijn wil is wet, nou ja, bijna dan.’ Hij keek haar diep in de ogen en legde zijn handen om haar gezicht.


   Er ging een rilling door haar heen. ‘De roddelbladen… ‘ fluisterde ze. ‘Hugo, het spijt me zo verschrikkelijk. Ik weet niet hoe ik het ooit nog goed kan maken.’


  ‘De roddelbladen kunnen me niets schelen.’


   Ze fronste haar wenkbrauwen ‘Maar het zou je wel wat moeten schelen. Er worden zoveel leugens over je verteld. Het zou je niet koud moeten laten, je zou terug moeten vechten en je zou –’


  ‘Maar deze keer hebben de roddelbladen gelijk. Ik heb je inderdaad gebruikt. Je was bij mij in dienst, en ik had je niet moeten aanraken. Maar dat heb ik wel gedaan.’


  ‘Maar dat wilde ik ook.’


   ‘Ik zei niet dat ik er spijt van had.’


  Er verscheen een bepaalde uitdrukking op zijn gezicht die ze herkende. Het duurde even voordat het tot haar doordrong wanneer ze deze eerder had gezien. Maar toen herinnerde ze zich het weer. Het was tijdens die nacht in zijn slaapkamer geweest. Hij was op haar gaan liggen, had zich diep in haar lichaam weg laten zinken en had haar in haar ogen gekeken – met precies dezelfde uitdrukking op zijn gezicht.


  Haar hart begon sneller te kloppen.


   ‘Ik ben vergeten hoe ik moet vechten,’ zei hij. ‘Eerst kon het me niets schelen. Later wel, maar ik vond dat ik de eer aan mezelf moest houden. En dat leidde tot een soort openbare zelfkastijding, waar maar geen eind aan kwam. Het is nooit in me opgekomen dat het mijn leven en dat van mijn vader zou verwoesten.’


  ‘Het was niet jouw schuld,’ zei ze op felle toon. ‘Dit is iets wat jou aangedaan is. Je moet je niet schuldig voelen over de dingen die je hebt gedaan om het te overleven.’


   ‘Ik ben een egoïstisch persoon, kleintje. Ik wil je geloven omdat het me goed uitkomt, niet omdat ik denk dat het waar is.’


  ‘Je bent geen monster.’ Ze prikte met haar vinger in zijn borst om haar woorden kracht bij te zetten.


  Hij glimlachte heel even.


  Het leek wel of de zon begon te schijnen. ‘Als er iemand een monster is, dan is het Isobel.’


   ‘Je maakt het me veel te makkelijk,’ zei Hugo. Zijn toon was weer serieus. ‘En dat siert je. Maar de waarheid is dat ik gevoelloos was. Er waren allerlei manieren waarop ik de kwestie met Isobel had kunnen oplossen, en dan zou alles heel anders zijn gelopen. Maar dat heb ik niet gedaan. Ik vermoed dat ik haar diep heb gekwetst.’


   ‘Dat is geen excuus.’


  ‘Het is een verklaring.’ Hugo lachte toen Eleanor nog iets wilde zeggen. ‘Je moet me niet steeds verdedigen, Eleanor. Ik probeer je iets te zeggen wat ik me al veel eerder had moeten realiseren, namelijk dat ik van je hou.’


   Het voelde alsof alle lucht uit haar longen werd geperst. Ze kreeg het bloedheet, en vervolgens ijskoud.


   ‘Ja,’ zei hij, alsof hij exact wist wat er in haar omging. ‘Van jou.’ Op zijn gezicht verscheen een verwonderde uitdrukking, en zijn handen leken te trillen toen hij over haar hoofd streek. Hij legde zijn handen in haar nek. ‘Ik zag mezelf als een soort draak in een grot, vuurspuwend zodra iemand te dichtbij kwam. Maar toen kwam jij, en jij zag geen draak en ook geen hertog. Je zag gewoon een man. Een onhebbelijke man, als ik het me goed herinner.’


   ‘Zeker niet, Uwe Hoogheid.’ Haar stem was nauwelijks hoorbaar.


  ‘Jij behandelde me gewoon als een persoon. Ook al had je dezelfde roddelverhalen over me gelezen als alle andere mensen. Je ontfermde je over mijn pleegkind, en sterker nog, je nam het voor haar op. Je stelde haar belang voorop.’


   ‘Dat hoort bij de baan.’


   ‘Je zou er versteld van staan hoe weinig van haar vorige gouvernantes zich überhaupt om haar bekommerden. Je gaf een eenzaam kind het gevoel dat ze weer gezien werd, Eleanor.’ Zijn donkere ogen glommen. ‘En je zorgde ervoor dat een beschadigde man zich weer de oude voelde. Gedurende een paar weken, en één lange nacht, vergat ik helemaal dat ik als de slechterik word gezien.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik had er geen idee van wat Vivi van plan was, Hugo. Je moet me geloven.’


  ‘Ik heb nooit eerder teruggevochten,’ zei hij. Zijn stem was laag en vol emotie. ‘Ik ben nooit voor mezelf opgekomen. Maar ik sta niet toe dat die flutblaadjes jou door het slijk halen. Ik heb mijn advocaten al aan het werk gezet. Ik ben de hertog van Grovesmoor, en ik heb er genoeg van om me te verstoppen.’


  ‘Hugo –’


  ‘En, nog belangrijker, ik hou van je.’ Hij lachte.


  Het klonk zo licht en zorgeloos, dat Eleanor vergat dat het nog nacht was.


  ‘Ik vond het eerder niet belangrijk genoeg om terug te vechten, omdat ik nooit van Isobel heb gehouden. Ze maakte mijn leven moeilijk, maar ze heeft me nooit echt pijn gedaan. Ik realiseerde me pas hoeveel ik van mijn vader hield nadat hij was overleden. Hij was zo teleurgesteld in mij. Verder heb ik lang mijn best gedaan om te doen alsof het me koud liet dat mijn beste vriend voor Isobel koos en niet voor mij. En ik was vastberaden om me niet te hechten aan het kleine meisje over wie ik de voogdij had gekregen. Allemaal om verder te kunnen met mijn leven.’


   Ze merkte pas dat er tranen over haar wangen gleden toen Hugo ze wegveegde. Ze had een brok in haar keel en kon niets uitbrengen.


   Hugo bleef praten. ‘Maar toen verscheen jij. Je liep mijn oprijlaan op in die belachelijke jas en zette mijn leven op z’n kop.’


  Eleanor liet haar handen over zijn borstkas dwalen. ‘Wat is er mis met mijn jas?’ Ze keek fronsend naar hem op. ‘Hij is heerlijk warm, Hugo.’


  Hij lachte opnieuw. Toen tilde hij haar op en draaide haar in het rond alsof ze niets woog. ‘Ik weet alleen nog maar hoe het is om ieders favoriete monster te zijn,’ zei hij, nadat hij haar weer had neergezet. Ze stonden stevig tegen elkaar aangedrukt. ‘Maar ik wil veranderen. Ik wil je de rest van mijn leven zien fronsen. Ik wil je kritische en nuchtere opmerkingen horen, en Eleanor, begrijp me goed, ik wil alles.’


  ‘Ik hield van je vanaf het moment waarop ik je voor het eerst zag,’ zei ze. Ze glimlachte door haar tranen heen. De tranen stroomden nu over haar wangen, maar niet omdat ze verdrietig was. ‘Op dat verschrikkelijke paard.’


  ‘Alles,’ herhaalde hij, als om er zeker van te zijn dat ze hem had gehoord. ‘Om te beginnen een ring om je vinger en mijn baby’s in je buik. En wie weet wat er daarna nog komt. Samen kunnen we de hele wereld aan.’


   ‘Ik wil niets doen zonder dat Geraldine ermee instemt,’ zei ze. ‘Het arme ding heeft zich al genoeg in de steek gelaten gevoeld.’


  ‘Geraldine zal nooit meer in de steek worden gelaten.’ Zijn woorden klonken als een plechtige belofte. ‘Ik heb namelijk een afspraak met haar gemaakt.’ Hij leunde over haar heen. ‘We kunnen niet met z’n tweeën in dat grote huis blijven wonen zonder jou, Eleanor. Dat gaat gewoon niet. We hebben je nodig. Ik heb je nodig.’


  ‘Uwe Hoogheid,’ fluisterde ze terwijl ze haar armen om hem heen sloeg. ‘Ik doe alles wat je wilt.’


   Toen kuste hij haar in die verlaten straat, met alleen de sterren als getuigen.


  En samen keerden ze naar huis.


  


  Hugo trouwde met zijn gouvernante in het voorjaar, op een dag waarop de tuinen volop in bloei stonden en de zon uitbundig scheen. Geraldine en Vivi waren de bruidsmeisjes.


  Het was opmerkelijk hoezeer Vivi veranderd was, dacht Hugo. De nieuwe Vivi hoefde zich geen zorgen meer te maken over het hebben van de juiste connecties of het vinden van een echtgenoot, of welk plan de zussen dan ook jaren geleden hadden beraamd.


   ‘Dat is een verschrikkelijk plan, gewoonweg het slechtste dat ik ooit heb gehoord,’ had hij gezegd, nadat ze hem er voor het eerst over hadden verteld.


   Het was tijdens hun eerste gezamenlijke kerstdiner geweest, en ze waren allemaal een beetje aangeschoten geweest. De volwassenen hadden na het overdadige diner bij elkaar gezeten in een van Hugo’s salons. Geraldine had op de grond voor de open haard liggen lezen.


  Hugo had zich tot zijn verrassing gerealiseerd dat dit de gelukkigste Kerstmis van zijn leven tot nu toe was.


   ‘Het is een plan dat er al eeuwenlang voor zorgt dat de leefomstandigheden van arme vrouwen verbeteren,’ had Eleanor uitgelegd.


   ‘Het heeft aanzienlijke nadelen,’ had Hugo tegengeworpen. ‘Het grootste nadeel is dat de rijke man in kwestie altijd precies weet waarom hij zo huwbaar is. En geloof me, daar zal je de rest van je leven voor moeten betalen.’


   ‘Je krijgt nooit iets zonder er op de een of andere manier voor te betalen,’ had Vivi stilletjes geantwoord. ‘Zo is het leven nu eenmaal.’


   Eleanor en Hugo hadden een blik van verstandhouding gewisseld, maar geen van beiden hadden ze iets gezegd over Vivi’s cynische toon.


   Later die avond, toen Eleanor weer alleen met hem in hun slaapkamer was, was ze schrijlings op Hugo gaan zitten en had naar hem geglimlacht. ‘Is dit ook een manier om te betalen?’ had ze met een ondeugende blik in haar ogen gevraagd.


  ‘Natuurlijk.’ Hij had haar gestreeld op de plek waar haar dijbeen over ging in haar heup. ‘Ik heb bepaalde seksuele gunsten in het huwelijkscontract laten opnemen.’


   ‘Ik heb maar één voorwaarde,’ had Eleanor plechtig geantwoord. Ze was een stukje naar beneden geschoven, zodat haar borsten in zijn gretige handen kwamen te liggen, en zodat ze beiden konden voelen hoe nat en klaar ze alweer voor hem was.


   ‘En dat is?’


   ‘Dat je van me houdt,’ antwoordde ze. ‘Voor altijd.’


   Het bleek het makkelijkste in de wereld te zijn om haar dat te beloven op de dag van hun huwelijksvoltrekking. Het was zelfs zo makkelijk, dat hij lachte om de roddelbladen die weer van alles over hem schreven. Bovendien werd hij zelfs vrolijk van Vivi, die zich die dag liet meeslepen door de romantiek, maar die tegelijkertijd nog niet bereid leek om haar gebruikelijke cynische houding te laten varen.


  ‘Ze trekt wel bij,’ zei Eleanor, terwijl ze later met hem danste in die balzaal, waar hun leven tijdens een nacht in de herfst voorgoed was veranderd. Deze avond droeg ze een witte jurk en een trouwring.


   In gedachten zag hij haar echter nog steeds voor zich zoals ze er destijds uit had gezien, met losse haren en op blote voeten. ‘Ze kan er niks aan doen.’


   En met de tijd veranderde inderdaad alles, merkte hij. Als eerste veranderde Vivi. Het duurde een jaar voordat ze zich bij hem op haar gemak begon te voelen. Daarna duurde het nog een jaar voordat ze haar nieuwe leven als welgestelde vrouw met een zeer machtige zwager, volledig had geaccepteerd.


   ‘Ik kan me bijna niet meer voorstellen dat ik zo achter andere mensen aanliep toen ik nog arm was,’ zei ze tegen Hugo en Eleanor, tijdens een loom weekendje op zijn Franse wijngaard. ‘Terwijl ik ze helemaal niet aardig blijk te vinden, nu zij degenen zijn die iets van mij willen.’


  ‘Nu hoef je dus alleen nog maar tijd door te brengen met mensen die je wel aardig vindt,’ had Eleanor lachend geantwoord.


  En dat gold ook voor hemzelf, had Hugo zich gerealiseerd. Hij besloot geen aandacht meer te schenken aan de roddelbladen, iets wat hij al jaren eerder had moeten doen. Hij begon weer tijd en energie te steken in de weinige vrienden die hij nog over had – en ontdekte tot zijn vreugde dat een deel van hen de verhalen uit de bladen nooit had geloofd. Zijn mooie vrouw zorgde er met haar kalme vastberadenheid en haar opgewekte karakter voor dat zijn verbittering en zelfhaat elke dag minder werden.


   Binnen een maand kende Eleanor de namen van alle personeelsleden uit haar hoofd. Ze bleef Geraldine zelf les geven omdat ze het leuk vond. Door haar no-nonsensehouding en vriendelijkheid werd ze al snel populair onder de inwoners van het dorp. Ze nam een deel van de dagelijkse leiding van het landgoed op zich, omdat haar intelligentie en oog voor detail een stuk groter waren dan die van de meeste van Hugo’s medewerkers.


   Ze sloot zelfs vrede met de stuurse Mrs. Redding. ‘Ze gaf toe dat ze me eerst niet vertrouwde,’ vertelde Eleanor hem lachend, terwijl ze ineengestrengeld in bed lagen, ‘omdat al die vrouwen die achter jou aanzaten, alleen maar aan zichzelf dachten. En toen we eenmaal getrouwd waren, wachtte ze eerst af of ik geen scheiding aan zou vragen, zodat ik er met de helft van je fortuin vandoor kon gaan.’


  ‘Wat je ook had moeten doen. We zijn in gemeenschap van goederen getrouwd. Je hebt zeggenschap over het Grovesmoor-fortuin, kleintje.’


  Ze drukte haar mond tegen zijn borstkas, wat het vuur in hem onmiddellijk weer deed oplaaien. Net als dat andere intense gevoel dat niets met seks te maken had.


  ‘Het is niet het fortuin waar ik zeggenschap over wil hebben, maar de hertog.’


  ‘Dat is een hopeloos geval,’ zei hij met een grijns.


   Ze fronste. ‘Nee, hoor,’ zei ze gedecideerd, ‘helemaal niet. En dat is hij ook nooit geweest.’


  En hoe meer tijd er voorbijging, hoe meer hij het ging geloven. Isobel had alleen maar leugens verteld. Torquil had haar geloofd, maar beiden hadden ze daar een veel te hoge prijs voor moeten betalen. Hugo hoefde die niet ook te betalen, en Geraldine al helemaal niet.


  Toen het meisje negen jaar oud was geworden, kreeg ze voor het eerst een roddelblad onder ogen – iets wat ze op Groves House alle voorgaande jaren hadden weten te vermijden.


   ‘Is het waar?’ had ze gevraagd, met een verwrongen gezicht, alsof ze angstvallig probeerde niet te huilen. ‘Heb je me alleen maar in huis genomen om wraak op mijn moeder te nemen?’


  ‘Hoe zou ik dat precies moeten doen?’ had Hugo vriendelijk gevraagd. Hij had samen met Eleanor zitten lezen in de bibliotheek. Eleanor had niets gezegd, maar Hugo het woord laten doen. ‘Ik zou je natuurlijk in een kast kunnen opsluiten. Of onder de trap misschien?’


  ‘Haat je me?’ had Geraldine gevraagd. Ze had hem recht aangekeken. En ook al kwam ze vaak ouder over dan ze was, zoals ze daar stond bestond er geen twijfel over dat ze pas negen jaar oud was.


   Op dat moment had hij voor het eerst ingezien dat Eleanor hem voorgoed had veranderd. Hij had zich herinnerd hoe hij hier met zijn pleegkind had gezeten en dat ze samen hadden besloten om Eleanor terug te halen. Destijds had hij zijn wantrouwen tegenover alles en iedereen nog als een last met zich mee gedragen. De nieuwe Hugo, daarentegen, wist wat liefde was en herkende het.


  En dus had hij het kleine meisje bij haar arm gepakt en haar bij hem op schoot getrokken, bij wie ze thuishoorde. ‘Ik weet dat jij officieel mijn pleegkind bent,’ had hij met schorre stem gezegd. Door het gevoel dat hij gewaar was geworden, terwijl dat kleine, stevige lichaampje tegen hem aangedrukt zat, had hij zeker geweten dat hij dit kind voor altijd zou beschermen. ‘Maar wat mij betreft, Geraldine, ben je altijd mijn dochter geweest.’


   Toen ze hem vervolgens een knuffel had gegeven, had Hugo zijn hoofd opgetild, en gezien dat Eleanor naar hem glimlachte terwijl ze tranen uit haar ogen veegde.


   


  Ongeveer een jaar later duwde Geraldine op een zomeravond de deur van de bibliotheek open. Ze had al de nonchalante tred van de puber die ze binnenkort zou worden – veel te snel in Hugo’s ogen.


  ‘Ik weet zeker dat ik je heb gevraagd om eerst te kloppen,’ zei Hugo op vriendelijke toon. Zijn aandacht was gericht op het drankje in zijn hand en op zijn mooie vrouw, die hevig fronsend een boek zat te lezen.


   Eleanor had besloten om de universitaire studie te volgen waar ze in haar jonge jaren geen tijd en geen geld voor had gehad.


   Hij dacht niet dat het mogelijk was om nog meer van haar te houden dan hij op dat moment deed.


  Geraldine keek hem recht aan en zei: ‘Klop, klop.’ Ze was al net zomin op haar mondje gevallen als de overige bewoners van het huis.


  ‘Grappig, hoor,’ mompelde hij.


   ‘Ik heb erover nagedacht en ben tot een beslissing gekomen,’ zei Geraldine tegen hen.


   Eleanor keek op van haar boek. ‘Ben je van mening veranderd over school?’ vroeg ze.


  ‘Nee, ik wil nog steeds gaan,’ antwoordde Geraldine. ‘Ik denk dat het heel leuk zal zijn op de kostschool en ik zal vaak naar huis komen. Maar jullie tweeën zullen wel eenzaam zijn zonder mij.’


  Hugo probeerde met moeite een glimlach te onderdrukken. ‘Klopt.’


  In Eleanors ogen verschenen pretlichtjes, maar ze knikte serieus. ‘Dat denk ik ook.’


   ‘Maar ik weet wat jullie moeten doen,’ zei Geraldine. Ze glimlachte. ‘Jullie moeten een baby maken. Zo snel mogelijk.’


   Hugo wist niet hoe, maar het lukte hem en Eleanor om niet in lachen uit te barsten.


   Ze bedankten Geraldine. En pas toen die weer naar buiten was gehuppeld om van de zomeravond te genieten, lachten ze samen lang en uitbundig.


   


  Maar ze gehoorzaamden haar wel, en tien maanden later hield de hertog tot zijn grote vreugde zijn oudste zoon en erfgenaam in zijn armen.


  Ook Geraldine was door het dolle.


   En omdat Eleanor alles in het leven even efficiënt deed, kreeg de toekomstige hertog van Grovesmoor kort daarna een broertje en vervolgens nog een zusje.


  Alle drie waren ze even luidruchtig en perfect.


   ‘Kijk nou,’ zei Eleanor terwijl ze haar kroost door het dorp heen loodste op een koude herfstmiddag.


  De stormachtige middag herinnerde Hugo aan de dag waarop hij haar voor het eerst ontmoet had. Ze droeg zelfs diezelfde lelijke donzen jas, die ze vastbesloten geweigerd had om weg te gooien – hoeveel mooie jassen hij ook voor haar had gekocht in de afgelopen jaren. Eigenwijze vrouw!


  ‘Ik herken die man nauwelijks,’ zei ze wijzend naar een stapel tijdschriften in de krantenkiosk.


  Hugo wierp een blik naar binnen en zag zijn eigen gezicht op een tijdschriftcover. Hij deed geen moeite om te lezen wat voor onzin er nu weer over hem geschreven werd. In plaats daarvan pakte hij de hand van zijn vrouw en bracht deze naar zijn mond. Zijn zoontjes renden voor hem uit, achter Geraldine aan, die in alles hun grote zus was, en zijn babydochtertje lag in de babydrager tegen zijn borst aan. ‘Ik ook niet, kleintje,’ zei hij. Hij voelde zich intens gelukkig. Zijn gezin was compleet, en zijn hart was weer heel.


  Ze keek naar hem alsof hij altijd al deze liefdevolle man was geweest, op wie ze zo trots was.


  Voor het eerst geloofde hij het nu zelf ook. Hij wist zeker dat het zo zou blijven zolang ze samen waren – en wat hem betrof, was dat voor de rest van hun leven en tot in het hiernamaals. En als hij iets wilde, dan gebeurde het ook. Hij was tenslotte de hertog van Grovesmoor.
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  3981 Passievolle prins van Lynne Graham


   (Kus uit miljarden)


  Prins Vitale Castiglione geeft de mooie Jazz Dickens bijles hofetiquette. Met onverwachte gevolgen!


  


  3982 Knap, donker en gevaarlijk van Caitlin Crews


  Eleanors nieuwe baan als nanny is goedbetaald. Maar ze moet wel werken voor Hugo, de hertog van Grovesmoor, de beruchtste playboy van Engeland!


  


  3983 Trouw aan de Griek van Julia James


   Als tycoon Anatole Kyrgiakis ontdekt dat Tia, zijn voormalige minnares, een zoon heeft, eist hij dat ze onmiddellijk met hem trouwt. Maar ze weigert!


  


   3984 Tegen de regels van Clare Connelly


  Zijn huwelijk met Emmeline Bovington moet strikt zakelijk zijn. Al na de kus voor het altaar voelt Pietro Morelli echter een hevig verlangen in zich oplaaien!


  


   3985 Een nacht vol verlangen van Angela Bissell


  (Spaanse veroveraars)


  Om het familiebedrijf te redden, moet Emily een deal sluiten met de meedogenloze Ramon de la Vega!


  


   3986 Riskant voorstel van Kate Hewitt


  Cristiano Ferrero veracht Laurel. Tegelijkertijd wil hij niets liever dan haar verleiden en één nacht samen met haar doorbrengen!


  


  3987 Begeerd door de koning van Kelly Hunter


   (Koninklijke bruiloften)


  Koning Theo van Liesendaach doet prinses Moriana van Arun een aanzoek via brief. Tot zijn woede komt er geen enkele reactie!


   


   3988 Onweerstaanbaar vuur van Chantelle Shaw


   Orla kan maar het beste ver uit de buurt blijven van haar arrogante nieuwe baas, miljardair Torre Romano. Maar dat blijkt niet zo eenvoudig!


   


   


  Bouquet Extra 477


   Hart onder vuur van Charlotte Lamb


  (Dagblad De Sentinel)


  Het krantenimperium van de oude Sir George Tyrell verkeert in zwaar weer, en voor zijn efficiënte PA, Hazel Forbes, vormen de onvoorspelbare ontwikkelingen op het werk een bron van ergernis. Ze houdt zich voor dat ze dáárom zo fel reageert op Peter van Leyden, een van de zakenmannen die het bedrijf willen overnemen. Oké, en misschien ook omdat hij onuitstaanbaar knap is...


   


   Strijd om de macht van Charlotte Lamb


   (Dagblad De Sentinel)


  Journaliste Roz Amery vindt Daniel Bruneille de irritantste man die ze ooit heeft ontmoet. Hij is koppig en arrogant, en alsof dat nog niet erg genoeg is, is hij bovendien haar baas. Waarom ze zich dan toch zo tot hem aangetrokken voelt, is haar een raadsel. Ook al omdat hij niets liever lijkt te doen dan tegen haar uitvaren. Behalve dan die ene keer...


   


   


   Bouquet Extra 478


  Amore in Rome van Lucy Gordon


  Jackie is gek op alles wat Italiaans is. Toch is het is nog maar de vraag of ze haar avondcursus Italiaans ooit in praktijk zal kunnen brengen - zo goed betaalt haar baantje in een groentezaak niet! Net als haar chagrijnige baas haar weer eens uitfoetert, verschijnt er een knappe donkere vreemdeling in de winkel. Ze valt zowat om van verbazing als die haar een prestigieuze baan aanbiedt in zijn warenhuis in Rome. Wat zou daar nou achter steken?


  


  Tijd voor een flirt van Nina Singh


   Geen wonder dat Cabe Jordan de lieveling is van de media. De adembenemend knappe miljardair wordt elke maand weer met een andere beauty gespot. Niet dat Jenna dat iets uitmaakt, al was ze dan als tiener hopeloos verliefd op hem. Hij is haar baas; zij wil gewoon haar werk doen, punt uit! Maar dan nodigt hij haar uit voor een zakenreis naar het Caribisch gebied...


  


  


  Bouquet Extra 479


   Iemand om van te houden van Natasha Oakley


  Als tiener was Kate smoorverliefd op de knappe maar onbereikbare Gideon Manser, en toen hij trouwde, was ze ontroostbaar. Wanneer ze elkaar jaren later weer tegenkomen, is er veel veranderd. Kate gaat gebukt onder een probleem dat ze angstvallig geheimhoudt, Gideon moet zijn twee dochters alleen opvoeden. Het enige wat hetzelfde is gebleven, is de enorme aantrekkingskracht tussen hen...


   


   Vergissen is menselijk van Teresa Hill


  Wat een buitenkans, denkt alleenstaand moeder Amy als ze de catering mag verzorgen van een chique bruiloft. Helaas begaat ze de fout poedersuiker over de bruidegom heen te gooien. En dan gebeurt het, tijdens het afkloppen van zijn pak: ze voelt zich onweerstaanbaar tot hem aangetrokken. Oei, dat kan natuurlijk helemaal niet! Wat ze niet weet, is dat hij het hele huwelijk ziet als een soort zakelijke transactie en steeds meer twijfels krijgt...


  


   


  Bouquet Favorieten 582


  Liefde onder voorwaarde van Helen Brooks


  Melody is beter af zonder Zeke...


   Dus wanneer ze zich genoodzaakt ziet hem op te zoeken, neemt ze zich voor vooral afstand te bewaren. De nog altijd aantrekkelijke Zeke trekt zich daar echter niets van aan en eist dat ze opnieuw zijn minnares wordt!


  


   Arrogant maar onweerstaanbaar van Lindsay Armstrong


  De steenrijke Tom huurt haar in voor de bruiloft van zijn zus...


  Weddingplanner Chas is dolblij, tot ze tijdens een stroomstoring per ongeluk bij hem in bed belandt en hij haar ervan beschuldigt heel andere diensten aan te bieden. Woedend besluit ze de arrogante miljonair zoveel mogelijk te ontlopen. Al kan ze de herinnering niet zo gemakkelijk uitwissen...


   


   Gedwongen verloving van Sandra Marton


  Een huwelijk met prins Nicolo?


  Aimee staat perplex als haar grootvader dit van haar blijkt te verwachten, om het familiebedrijf te kunnen behouden. Zij wíl helemaal niet trouwen. Maar bovenal wil ze niet dat Nicolo ontdekt dat hun ene nacht samen niet zonder consequenties is gebleven...


  Colofon


   


  


   Copyright © 2017 Caitlin Crews


  Oorspronkelijke titel: Undone by the Billionaire Duke


  Copyright Nederlandse vertaling: © 2018 HarperCollins Holland


  Vertaling: Linde Bauer


   Bouquet® 3982


  Originele uitgave verschenen bij Mills & Boon, an imprint of HarperCollins Publishers


  Deze uitgave is uitgegeven in samenwerking met Harlequin Books SA


  ISBN 978 94 025 3649 2


  Zetwerk e-book: Mat-Zet B.V., Soest


  Omslagontwerp: HarperCollins Holland


   Omslagbeeld: © H.E.L


  ® en ™ zijn handelsmerken die eigendom zijn van en gebruikt worden door de eigenaar van het handelsmerk en/of de licentienemer. Handelsmerken met ® zijn geregistreerd bij het United States Patent & Trademark Office en/of in andere landen.


  HarperCollins Holland en Harlequin Holland zijn divisies van Harlequin Enterprises Limited.


   


  Dit e-book is beveiligd met zichtbare en onzichtbare watermerken en mag niet worden gekopieerd en/of verspreid. Niets uit deze uitgave mag op welke wijze dan ook worden verveelvoudigd en/of openbaar gemaakt zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever. Alle in dit verhaal voorkomende personen zijn ontleend aan de fantasie van de schrijver. Elke gelijkenis met bestaande personen berust op toeval.


  


  


   www.harlequin.nl

OEBPS/Images/CoverDesign.png
HARLEQUIN®

 Knap, d@n
en geva
CAITLIN






OEBPS/Images/image0.png





